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Betriebsanleitung (Original)
Haarschneidemaschine Typ 1245/1247

Allgemeine Sicherheitshinweise -

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und bewahren Sie diese
auf!

BestimmungsgemaBer Gebrauch

- Nutzen Sie Haarschneidemaschinen ausschlieBlich zum Schneiden von menschli-
chem Haupthaar, Barthaar und Augenbrauen.

- Nutzen Sie Tierhaarschneidemaschinen ausschlieflich zum Schneiden von Tier-
haaren und Tierfell.

- Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Bereichen konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

- Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung vollstandig durch
und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 14 Jahren sowie von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

- Das Gerat auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witterungseinfliissen
geschiitzt ablegen.

Gefdahrdungen

A Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/Netzkabel.

» Das Gerat nicht benutzen, wenn es nicht ordnungsgema@ funktioniert,
wenn es beschadigt ist, oder wenn es ins Wasser gefallen ist. Um Gefahr-
dungen zu vermeiden, diirfen Reparaturen ausschlieBlich von einem auto-
risierten Servicecenter oder von einer elektrotechnisch ausgebildeten Fach-
kraft unter Verwendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.

» Das Gerat niemals mit einem beschadigten Netzkabel verwenden. Um
Gefdhrdungen zu vermeiden, diirfen beschadigte Netzkabel ausschlielich
von einem autorisierten Servicecenter oder von einer elektrotechnisch
ausgebildeten Fachkraft unter Verwendung von Original-Ersatzteilen
ersetzt werden.
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A Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

» Dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschwannen oder
anderen Gefdlen benutzen, die Wasser enthalten. Ebenfalls nicht an Orten
mit hoher Luftfeuchtigkeit benutzen. Nach jedem Gebrauch den Netz-
stecker ziehen, da die Nahe von Wasser auch bei ausgeschaltetem Gerat
eine Gefahr darstellt.

» Elektrogerate stets so ablegen bzw. aufbewahren, dass sie nicht ins Wasser
(z.B. Waschbecken) fallen kdnnen. Das Gerat von Wasser und anderen Fliis-
sigkeiten fernhalten.

» Einins Wasser gefallenes Elektrogerat auf keinen Fall beriihren oder ins
Wasser fassen. Sofort den Netzstecker ziehen.

» Das Gerdt vor erneuter Inbetriebnahme in einem Servicecenter Giberpriifen
lassen.

» Das Gerat nur in trockenen Raumen benutzen und aufbewahren.

> Als zusatzliche SicherheitsmaBnahme wird der Einbau einer gepriiften
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsausldsestrom
von nicht mehr als 30 mA in den Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren
Elektroinstallateur um Rat.

Explosionsgefahr!

» Das Gerat niemals in Umgebungen benutzen, in denen sich eine hohe
Konzentration an Aerosol-(Spray-) Produkten befindet, oder in denen
Sauerstoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!
» Das Gerat niemals mit als entziindlich gekennzeichneten Aerosol-(Spray-)
Produkten einspriihen.

A Warnung! Verletzungen durch iiberhitzte Schneidsatze.
» Durch lang anhaltenden Gebrauch des Gerdts kann sich der Schneidsatz
erhitzen. Unterbrechen Sie den Gebrauch regelmaBig, um den Schneidsatz
abkiihlen zu lassen.

Warnung! Verletzungen durch unsachgeméaBe Handhabung.

> Benutzen Sie das Gerat niemals mit beschddigtem Schneidsatz.

» Schalten Sie das Gerat immer vor dem Ablegen aus, da das Gerat durch die
Vibrationen herunterfallen kann.

A Vorsicht! Schaden durch unsachgeméafBe Handhabung.
> Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit der auf dem Typenschild ange-
gebenen Spannung.
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Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlene Zubehdor.
Niemals Gegenstande in die Gerdtedffnungen stecken oder fallen lassen.
Das Gerdt nicht am Netzkabel tragen und zum Trennen vom Stromnetz

immer am Stecker und nicht am Kabel oder am Gerat ziehen.
» Das Netzkabel und das Gerat von heilen Oberflachen fernhalten.
» Das Gerat nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Netzkabel

aufbewahren.

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

4
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Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen,
muss die Betriebsanleitung vollstandig gelesen und
verstanden werden.

Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts
und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei

von unseren Servicecentern angefordert werden. Die
EG-Konformitatserklarung kann auch in weiteren Amts-
sprachen der EU von unseren Servicecentern angefordert
werden.

Fiigen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des
Gerdtes an Dritte bei.

Symbol- und Hinweiserklarung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser
Betriebsanleitung, auf dem Gerat oder auf der Verpackung
verwendet.

> B © B b

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwerer
Kérperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Korperver-
letzung oder Tod als Folge.

GEFAHR

Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe.
Durch Brandentstehung mogliche schwere Korper-
verletzung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Korperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschéden.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

»  Siewerden zu einer Handlung aufgefordert.

1. Fiihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen
2. Reihenfolge durch.

Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Schneidsatz

Entriegelungstaste fir Schneidsatz
Ein-/Ausschalter

Luftfilter

Aufhéngering

Netzkabel

Ol fiir den Schneidsatz
Reinigungsbiirste

ToOoMMON®>

Technische Daten

Antrieb: DC Motor
Abmessungen (LxBxH): 185 x 46 x 48 mm
Gewicht: ca. 430 g (ohne Kabel)
Emissionsschall-
druckpegel: <70dB(A) @ 25 cm
Vibration: <2,5m/s?
Leistungsaufnahme: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17w

(100 - 120V AC 50/60 Hz)

je nach Landerausfiihrung,
siehe Typenschild am Gerat
220 - 240V AC 50/60 Hz

100 - 120V AC 50/60 Hz

je nach Landerausfiihrung,
siehe Typenschild am Gerat

Betriebsspannung:

Das Gerat ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfiillt die

Anforderungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertrag-
lichkeit 2014/30/EG und die Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.
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Zubehor
Schneidsitze
Siehe Seite 142.

Kammaufsatze
Siehe Seite 143.

Betrieb
Vorbereitung

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fiir eine
spétere sichere Lagerung oder Transport auf.

> Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
> Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit

Vorsicht! Schaden durch falsche
A Spannungsversorgung.
> Betreiben Sie das Gerdt ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

Netzbetrieb

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose (Abb. 2).
2. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gert ein und
nach Gebrauch aus (Abb. 3).

Die Geréte besitzen zwei Geschwindigkeitsstufen.
Diese kdnnen iiber den Ein-/Ausschalter ausgewahlt

werden.

Stufel  =langsame Geschwindigkeit

Stufell = hohe Geschwindigkeit
Bedienung

Schneiden mit Kammaufsétzen

Das Gerat kann auch mit Kammaufsétzen betrieben werden.
Mit Kammaufsétzen konnen Sie den Schnittléngenbereich
erweitern.

Kammaufsatz aufsetzen / abnehmen

1. Setzen Sie den Kammaufsatz an der unteren Kante des
Schneidsatzes an (Abb. 4®) und schieben Sie diesen tber
die Schneidkante des Scherkammes, bis der Kammaufsatz
einrastet (Abb. 4®).

2. Schieben Sie den Kammaufsatz in Richtung Schneidkante
des Scherkammes (Abb. 5) und nehmen Sie den Kammauf-
satz vom Schneidsatz ab.

Austausch des Schneidsatzes

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat aus
(Abb. 3).

2. Driicken Sie die Entriegelungstaste (B) (Abb. 6@) in Rich-
tung Schneidsatz und klappen Sie den Schneidsatz vom
Gehduse weg (Abb. 6®).

3. Nehmen Sie den Schneidsatz vom Halter ab (Abb. 6©).

4. Setzen Sie den neuen Schneidsatz auf den Halter
(Abb. 8®@) auf.

Achten Sie darauf, dass der Halter ausgeklappt ist.
Falls dies nicht der Fall ist, kénnen Sie den Halter mit
einem flachen Schraubendreher ausklappen (Abb. 7).

5. Schalten Sie das Gerat ein (Abb. 3), driicken Sie anschlie-
Bend den Schneidsatz gegen das Handgerét bis er horbar
einrastet und sich das Messer bewegt (Abb. 8®).

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschaden durch
A unsachgemaBe Handhabung.
> Schalten Sie das Gerdt vor Beginn aller Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten aus. Trennen Sie
das Gerat von der Stromversorgung.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende
A Fliissigkeit.
> Das Gerdt nicht in Wasser tauchen!
> Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Gerdteinnere
gelangen.

Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.
A Aggressive Chemikalien kénnen das Gerat und
Zubehor schadigen.
» Verwenden Sie keine Losungs- oder
Scheuermittel.
> Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller
empfohlene Reinigungsmittel und Schneidsatzol.

Zubehor und Ersatzteile konnen Sie Gber Ihren
Handler oder unsere Servicecenter beziehen.

» Nehmen Sie nach jedem Gebrauch den Kammaufsatz ab
(Abb. 5) und klappen Sie den Schneidsatz vom Gehause
ab (Abb. 6). Entfernen Sie mit der Reinigungsbiirste die
Haarreste aus der Gehéusedffnung und vom Schneidsatz
(Abb. 9).
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Vorsicht! Schaden durch unsachgemafle
A Handhabung.
> Der Schneidsatz darf nicht aufgeschraubt werden!
> Das Schermesser darf nicht ganz herausge-
schoben werden!

» Verschieben Sie das Schermesser seitlich (Abb. 9®) und
reinigen mit der Reinigungshiirste Schermesser und Scher-
kamm von Schnitthaaren. Schieben Sie nach dem Reinigen
das Schermesser wieder in die Ausgangsposition zuriick
(Abb. 9®). Das Schermesser sollte mittig zum Scherkamm
ausgerichtet werden.

» Nach der Reinigung des Schneidsatzes empfehlen wir das
Hygienespray. Es hélt alle Schneidsétze hygienisch rein und
wirkt gegen Bakterien und Viren.

» Olen Sie den Schneidsatz mit dem Schneidsatzol (Abb. 10).

> Wir empfehlen, den Schneidsatz wahrend und nach der
Benutzung mit Blade Ice Spray zu reinigen und zu pflegen.
Das Blade Ice Spray sorgt fiir sofortige Kiihlung, Olung
und Reinigung des Schneidsatzes bei gleichzeitigem
Korrosionsschutz.

> Setzen Sie nach der Reinigung den Schneidsatz wieder
auf (Abb. 7/8). Schalten Sie die Maschine kurz an (ca.

10 Sekunden), um fiir eine gleichmaBige Verteilung des
Olfilms zu sorgen.

> Fiir eine gute und lang anhaltende Schneidleis-
tung ist es wichtig den Schneidsatz haufig zu
olen.

» Wenn nach langerer Gebrauchsdauer trotz regel-
méBigem Reinigen und Olen die Schneidleistung
nachldsst, sollte der Schneidsatz ausgewechselt
werden.

> Reinigen Sie den Luftfilter regelmaBig, damit die Luftzu-
fuhr gewahrleistet ist:
1. Filterdeckel mit einem Schraubendreher
entriegeln und aus dem Gehduse herausziehen
(Abb. 11®)
2. Luftfilter mit der Reinigungsbiirste reinigen.
3. Schieben Sie den Filterdeckel in das Gehause bis
er einrastet (Abb. 11®).
» Wischen Sie das Gerét nur mit einem weichen, eventuell
leicht feuchten Tuch ab.

Problembehebung

Schneidsatz schneidet schlecht oder rupft

Ursache: Schneidsatz ist verschmutzt oder verschlissen.

> Reinigen und dlen Sie den Schneidsatz (Abb. 9/10), sollte

dies das Problem nicht beseitigen tauschen Sie den
Schneidsatz aus (Abb. 6/7/8).

Hautverletzung

Ursache: Zu starker Druck auf die Haut.
» Reduzieren Sie den Druck beim hautnahen Schneiden.

Ursache: Beschadigter Schneidsatz.

» Kontrollieren Sie, ob beim Gebrauch Zahnspitzen beschd-
digt wurden und tauschen Sie gegebenenfalls den
Schneidsatz aus.

Gerat lauft nicht

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung
zwischen Netzstecker und Steckdose. Uberpriifen Sie das
Stromkabel auf eventuelle Beschadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
konnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen
Sie keinesfalls das Gert selbst zu reparieren!

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschaden bei falscher

Entsorgung.

» Die ordnungsgemafe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mégliche schéd-
liche Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektro-
nischen Geraten in der Europdischen Union:

Innerhalb der Europdischen Union wird fiir elektrisch
betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale

mmm  Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
2012/19/EU iber Elektronik-Altgerdte (WEEE)
basieren. Danach darf das Gerat nicht mehr mit dem
kommunalen Mill oder Hausmiill entsorgt werden.
Das Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen
bzw. Wertstoffhofen kostenlos entgegengenommen.
Die Produktverpackung besteht aus recyclingféhigen
Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und
fihren diese der Wiederverwertung zu.
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Operating manual (translation)
Hair clipper type 1245/1247

General safety instructions
A Read and observe all safety instructions and store them in a safe place!

Intended use

- Only use hair clippers to cut human hair, beard hair and eyebrows.
- Only use animal clippers to cut animal hair and animal fur.
- This appliance is designed for commercial use.

Requirements on the user

- Read the operating manual in full and familiarise yourself with it before the first
use.

- This appliance can be used both by children aged 14 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and/or
knowledge, if they have been given supervision or instruction concerning the use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children must
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance must never be carried
out by children, unless they are supervised by an adult.

- Keep the appliance out of reach of animals and protected against the effects of
the weather.

Hazards

A Danger! Electric shock due to damage to appliance/mains cable.

» Do not use the appliance if it is not working correctly, if it is damaged or
if it has fallen into water. In order to avoid hazards, repairs may only be
performed at an authorised service centre or by specialists properly trained
in the handling of electrotechnical appliances, and using original spare
parts.

» Never use the appliance if the mains cable is damaged. In order to avoid
hazards, damaged mains cables may only be replaced at an authorised
service centre or by specialists properly trained in the handling of electro-
technical appliances, and using original spare parts.
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A Danger! Electric shock due to penetration of liquid.

» Do not use the appliance near bathtubs, showers or other water-filled
containers. It should also not be used in areas of high humidity. Always
disconnect from the mains power supply after use since water can pose a
hazard, even when the appliance is switched off.

> Always position or store electrical equipment where it cannot fall into
water (e.g. washbasin). Keep the appliance away from water and other
liquids.

» Never touch electrical equipment that has fallen into water or reach into
water to retrieve it. Disconnect from the mains immediately.

» Have the appliance inspected at a service centre before using it again.

» Only use and store the appliance in dry rooms.

» As an additional safety measure, it is recommended that a tested residual
current appliance (RCD) with a residual operating current of not more than
30 mA be installed in the circuit. Ask an electrician for advice.

Danger of explosion!
» Never use the product in an environment with a high concentration of
aerosol (spray) products or in which oxygen is released.

B

Danger! Flammable!
» The appliance must never be sprayed with aerosol (spray) products classi-
fied as flammable.

Warning! Injuries caused by overheating of blade sets.

» The blade set can heat up if the appliance is used over a prolonged period.
Take regular breaks when using the appliance so that the blade set can
cool down.

Warning! Injuries due to incorrect handling.

» Never use the appliance if the blade set is damaged.

» Always switch the appliance off before storage, as the appliance can fall
down due to the vibrations.

> B> b @

Caution! Injuries due to incorrect handling.

» Only operate the appliance with the voltage stated on the nameplate.

» Only use accessories recommended by the manufacturer.

» Never insert or allow objects to fall into the openings of the appliance.

» Do not carry the appliance by the mains cable and, when disconnecting
the appliance from the mains, always pull the plug rather than the cable or
the appliance.
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> Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.
> Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when stored.

General user information
Information about using the operating manual

> Before using the appliance for the first time, you must read
and understand the operating manual completely.

> Consider the operating manual as part of the product and
store it in a safe and accessible place.

> This operating manual is also available in PDF format from
our service centres. The EC declaration of conformity can
also be requested in other official EU languages from our
service centres.

» Include this operating manual if passing the appliance on
to a third party.

Explanation of symbols and notes

The following symbols and signal words are used in this oper-
ating manual, on the appliance or on the packaging.

DANGER

Danger of electric shock which may result in serious
physical injury or death.

DANGER

Danger of explosion which may result in serious
physical injury or death.

Danger of fire development which may result in
serious physical injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

DANGER
Danger due to the use of flammable materials.
Note with useful information and tips.
»  Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.

Product description
Description of parts (Fig. 1)

Blade set

Release button for blade set
On/off switch

Air filter

Hang-up loop

Mains cable

0il for blade set

Cleaning brush

IO MmMoONMNW>

Technical data

Drive: DC motor
Dimensions (LxWxH): 185 x 46 x 48mm
Weight: approx. 430 g (without cable)
Emission sound
pressure level: <70 dB(A) @ 25 cm
Vibration: <25m/s?
Power consumption: <45W
(220 - 240V AC/ 50/60 Hz)
17W

(100 - 120V AC/ 50/60 Hz)
depending on country-specific
designs, see nameplate on
appliance

220 - 240V AC/ 50/60 Hz

100 - 120 V AC/ 50/60 Hz
depending on country-specific
designs, see nameplate on
appliance

Operating voltage:

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Direc-
tive 2014/30/EC and Machinery Directive 2006/42/EC.

Accessories
Blade sets
See page 142.

Attachment combs
See page 143.



Operation
Preparation

Keep the packaging material for safe storage or
transport later.

» Check that the contents are complete.
> Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
» Only operate the appliance with the voltage

stated on the nameplate.

Mains operation

1. Connect to the mains power supply (Fig. 2)
2. Switch on the appliance using the on/off switch and switch
off after use (Fig. 3).

The appliance has two speed settings. These can be
selected via the on/off switch.

Setting | = slow speed

Setting Il = high speed

Operation
Cutting with the attachment comb

The appliance can also be operated with attachment combs.
Attachment combs can be used to extend the cutting length
range.

Attaching/removing the attachment comb

1. Fit the attachment comb onto the bottom edge of the
blade set (Fig. 4®@) and push it over the cutting edge of
the bottom blade until it locks (Fig. 4®).

2. Push the attachment comb towards the cutting edge of the
bottom blade (Fig. 5) and remove it from the blade set.

Changing the blade set

1. Switch off the appliance using the on/off switch (Fig. 3).

2. Press the release button (B) (Fig. 6@) towards the blade
set and lift the blade set out of the housing (Fig. 6®).

3. Remove the blade set from the clip (Fig. 6®©).

4. Attach the new blade set onto the clip (Fig. 8@®).

Ensure that the clip is folded out. If this is not the
case, you can fold out the clip with a flat screwdriver
(Fig. 7).

5. Switch the appliance on (Fig. 3), then push the blade set
against the hand-held appliance until it audibly clicks into
place and the blade moves (Fig. 8®).
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Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to
A incorrect handling.
> Switch off the appliance before cleaning it or
performing any maintenance. Disconnect the
appliance from the power supply.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of

liquid.

» Do not immerse the appliance in water!

» Do not allow any liquid to get inside the
appliance.

Caution! Danger from aggressive chemicals.
A Aggressive chemicals could damage the appliance
and accessories.
> Never use solvents or scouring agents.
> Only use cleaning agents and blade set oil recom-
mended by the manufacturer.

Accessories and spare parts are available from your
dealer or our service centre.

» Remove the attachment comb (Fig. 5) after every use and
lift the blade set out of the casing (Fig. 6). Use the cleaning
brush to remove any cut hairs from the housing opening
and from the blade set (Fig. 9).

Caution! Injuries due to incorrect handling.

> The blade set must not be unscrewed.

> The top blade must not be pushed out
completely!

» Push the top blade to the side (Fig. 9@) and remove cut
hairs from the top and bottom blade using the cleaning
brush. After cleaning, return the top blade to its initial
position (Fig. 9®). The top blade should be aligned in the
centre of the bottom blade.

> After cleaning the blade set, we recommend using hygienic
spray. It keeps all blade sets hygienically clean and is effec-
tive against bacteria and viruses.

» Qil the blade set with the blade set oil (Fig. 10).

» We recommend that you clean and care for your blade set
during and after clipping with Blade Ice spray. The Blade
Ice spray ensures instant cooling, oiling and cleaning of the
blade set, while also protecting against corrosion.

> Reattach the blade set after cleaning (Fig. 7/8). Switch the
appliance on briefly (approx. 10 seconds) to ensure the oil
film is evenly distributed.
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> Fora good and long-lasting cutting performance,
it is important to oil the blade set frequently.

> If the cutting performance deteriorates after long
use despite regular cleaning and oiling, the blade
set should be replaced.

> Clean the air filter regularly to ensure the supply of air:
1. Unscrew the filter cover using a screwdriver and
remove from the housing (Fig. 11®)
2. Clean the air filter using the cleaning brush.
3. Push the filter cover into the housing until it
locks into position (Fig. 11®).
> Only wipe the appliance with a soft, slightly damp cloth.

Problem elimination
Blade set is cutting badly or pulling hair out
Cause: Blade set is dirty or worn out.

» Clean and oil the blade set (Fig. 9/10); if this does not
resolve the problem, replace the blade set (Fig. 6/7/8).

Skin injury
Cause: Too much pressure on the skin.
» Reduce pressure when cutting close to skin.

Cause: Damaged blade set.
» Check whether the blade edges were damaged during use
and replace the blade set if necessary.

Appliance is not working

Cause: Defective power supply.
> Make sure that contact between the mains and the socket
is faultless. Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve
your problem, please contact our service centre. Never attempt
to repair the appliance yourself!

Disposal

Caution! Environmental damage in the case of

incorrect disposal.

» Correct disposal will ensure environmental
protection and prevent any potentially harmful
impacts on people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of
the appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic
appliances in the European Union:

Within the European Union, national regulations are
specified for the disposal of electrical appliances
mmm  based on EU Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Directive 2012/19/EU (WEEE). In accordance
with this, the appliance can no longer be disposed of
with the local or domestic waste. The appliance will
be accepted free of charge by local collection points
or recycling centres. The packaging for this product is
made from recyclable materials. Dispose of this in an
environmentally friendly manner by recycling it.
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Mode d’emploi (traduction)
Tondeuse a cheveux type 1245/1247

Consignes générales de sécurité

A Toutes les consignes de sécurité doivent étre lues, respectées et conser-
vées !

Utilisation conforme

Utilisez les tondeuses a cheveux et poils exclusivement pour la coupe de cheveux,
de poils de barbe et de sourcils humains.

Utilisez les tondeuses pour animaux exclusivement pour couper les poils et le
pelage d'animaux.

Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers l'utilisateur

Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode d’emploi et familia-
risez-vous avec |'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de 14 ans ou plus ainsi que par les
personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience et/ou de connaissances, des lors qu'ils sont surveillés ou ont été
instruits au sujet de |utilisation sdre de I'appareil et ont compris les dangers qui

y sont liés. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'en-
tretien par I'utilisateur ne doivent pas étre confiés a des enfants, sauf s'ils sont
surveillés.

Rangez 'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des intempéries.

Risques
A Danger ! Risque d’électrocution dii a des détériorations de I'appareil ou
du cable secteur.

» N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est endom-
magé ou s'il est tombé dans I'eau. Pour éviter tout danger, les réparations
ne doivent étre effectuées que par un centre de service autorisé ou par un
spécialiste formé en électrotechnique, qui utilisera des pieces de rechange
d'origine.

» N'utilisez jamais I'appareil si le cable est endommagé. Pour éviter tout
danger, les cables secteur endommagés ne doivent étre remplacés que par
un centre de service autorisé ou par un spécialiste formé en électrotech-
nique, qui utilisera des pieces de rechange d'origine.
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A Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration de liquides.

» N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires, de bacs de douche ou
d’autres récipients contenant de l'eau. Ne I'utilisez pas non plus dans des
endroits a forte humidité ambiante. Débranchez la fiche aprés chaque utili-
sation, car il existe un danger a proximité de I'eau, méme lorsque I'appareil
est éteint.

» Rangez ou stockez toujours les appareils électriques de sorte qu'ils ne
puissent pas tomber dans |'eau (par ex. dans un lavabo). Tenir I'appareil
éloigné des éclaboussures d'eau et d'autres liquides.

» Ne touchez en aucun cas un appareil électrique tombé dans I'eau ou |'eau
dans laquelle I'appareil est tombé. Débranchez immédiatement la fiche.

> Avant toute remise en service, faites examiner |'appareil par un centre de
SAV.

> Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des endroits secs.

> Atitre de mesure de sécurité supplémentaire, il est recommandé de mettre
en place dans le circuit électrique un dispositif de protection controlé
a courant différentiel résiduel (RCD) ayant un courant de déclenche-
ment n'excédant pas 30 mA. Renseignez-vous aupres de votre électricien
spécialiste.

Risque d’explosion !

» N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement contenant une forte
concentration de produits aérosols (sprays) ou dans lequel de I'oxygéne est
libéré.

@ Danger ! Inflammable !
» Ne jamais pulvériser I'appareil avec des produits (sprays) aérosol
inflammables.

A Avertissement ! Risque de blessures provoquées par des tétes de coupe
surchauffées.
> La téte de coupe peut chauffer si l'on utilise 'appareil de facon prolongée.
Interrompez I'utilisation régulierement afin que la téte de coupe puisse
refroidir.

A Avertissement ! Risque de blessures liées a une utilisation non-conforme.
> N'utilisez jamais I'appareil avec une téte de coupe endommagée.
> Eteignez toujours I'appareil avant de le poser, les vibrations émises par
I'appareil pouvant provoquer sa chute.
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A Attention ! Risque de dommages liés a une utilisation non-conforme.

» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indiquée sur la plaque
signalétique.

» Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.

» Nintroduisez jamais et ne laissez jamais tomber d'objets dans les ouver-
tures de I'appareil.

» Ne portez pas I'appareil par le cable secteur. Pour le débrancher, tirez
toujours sur la fiche et non sur le cable ou I'appareil.

» Tenez I'appareil et le cable secteur éloignés des surfaces chaudes.

» Ne stockez pas I'appareil avec un cable vrillé ou pincé.

Conseils généraux d'utilisation é ATTENTION
Informations concernant I'utilisation du mode Risque de dommages matériels.
d’emploi

Conseils et informations utiles.
> Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez

avoir lu et compris intégralement le mode d’emploi. >
» Vous devez considérer le mode d’emploi comme partie

intégrante du produit et le conserver soigneusement a un

endroit facilement accessible. 5
» Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer

ce mode d'emploi sous forme de fichier PDF sur simple

demande. La déclaration de conformité CE peut également

zﬁ;ii(lelr:jggfuainos centres de SAV dans d'autres langues Description du produit

» Joignez ce mode d'emploi a I'appareil lorsque vous le Désignation des éléments (Fig. 1)

Vous étes invité(e) a exécuter une action.

Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.

—_

w

remettez a un tiers. A Téte de coupe
B Bouton de déverrouillage pour téte de coupe
Explication des symboles et consignes C Interrupteur marche / arrét
Les symboles et mots-clés suivants figurent dans ce mode D Filtre a air
d'emploi, sur 'appareil ou I'emballage. E Anneau d'accrochage
F Cable secteur
DANGER G Huile pour la téte de coupe
A Risque d'électrocution pouvant entrainer des bles- H Brosse de nettoyage
sures graves ou la mort.
Caractéristiques techniques
[% DANGER Moteur : Moteur CC
9\ Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures Dimensions (LxIxh) : 185 x 46 x 48 mm
graves ou la mort, Poids : environ 430 g (sans cable)
Niveau de pression
DANGER acoustique des émissions: < 70 dB(A) a 25 cm
Danger en cas d'utilisation de substances inflam- Vibrations : <2,5m/s?
mables. Risque d'incendie pouvant entrainer des Puissance absorbée : <45W
blessures graves ou la mort. (220 - 240V CA 50/60 Hz)
17W
AVERTISSEMENT (100 - 120V CA 50/60 Hz)
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la En fonction du modeéle
santé. national, voir plaque

signalétique sur l'appareil
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220 - 240V CA 50/60 Hz
100 - 120V CA 50/60 Hz

En fonction du modéle
national, voir plaque
signalétique sur l'appareil

Tension de service :

L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un dispositif

d'antiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive euro-

péenne 2014/30/CE «Compatibilité électromagnétique» et de
la directive 2006/42/CE «Machines».

Accessoires
Tétes de coupe
Voir page 142.

Peignes
Voir page 143.

Fonctionnement
Préparation

Conservez I'emballage d'origine pour un rangement
ou transport ultérieur en toute sécurité.

> Controlez intégralité de la livraison.
> Vérifiez que les pieces n‘aient pas été endommagées au
cours du transport.

Sécurité
Attention ! Risque de dommages liés a une
tension d'alimentation inadaptée.
» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension
indiquée sur la plaque signalétique.

Fonctionnement sur secteur

1. Branchez la fiche dans la prise secteur (Fig. 2).
2. Mettez I'appareil en marche avec l'interrupteur
marche / arrét et éteignez-le apres utilisation (Fig. 3).

Les appareils possedent deux niveaux de vitesses.
Ces niveaux peuvent étre sélectionnés au moyen de
linterrupteur marche / arrét.

Niveau | = vitesse lente

Niveau Il = grande vitesse

Utilisation
Couper avec les peignes

L'appareil peut également étre utilisé avec des peignes. Vous
pouvez augmenter la longueur de coupe a l'aide des peignes.

Mettre en place / enlever le peigne

1. Placez le peigne sur le bord inférieur de la téte de coupe
(Fig. 4®) et glissez-le sur I'aréte de coupe du peigne
jusqu'a ce qu'il s'emboite (Fig. 4®).

2. Glissez le peigne en direction de I'aréte de coupe du
peigne (Fig. 5) et retirez-le de la téte de coupe.

Changement de la téte de coupe

1. Eteignez I'appareil en utilisant I'interrupteur marche / arrét
(Fig. 3).

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (B) (Fig. 6@) en
direction de la téte de coupe et détachez la téte de coupe
en |'écartant du boitier (Fig. 6®).

3. Retirez la téte de coupe du support (Fig. 6©).

4. Mettez la nouvelle téte de coupe sur le support (Fig. 8®@).

Veillez & ce que le support soit ouvert. Si ce n'est
pas le cas, vous pouvez relever le support avec un
tournevis plat (Fig. 7).

5. Allumez I'appareil (Fig. 3), puis appuyez la téte de coupe
contre I'appareil portatif jusqu‘a ce quelle s'enclenche de
fagon audible et que la lame bouge (Fig. 8®).

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages
A matériels liés a une utilisation non-conforme.
» Eteignez 'appareil avant toute opération de
nettoyage et de maintenance. Débranchez I'appa-
reil de I'alimentation électrique.

Nettoyage et entretien

Danger ! Risque d’électrocution liée a la pénétra-
A tion de liquides.
> Ne plongez pas I'appareil dans I'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a I'intérieur
de I'appareil.

Attention ! Risque de dommages liés a des
produits chimiques agressifs.

Les produits chimiques agressifs peuvent endom-

mager I'appareil et les accessoires.

> N'utilisez pas de solvants ni d'abrasifs.

> Utilisez exclusivement les produits de nettoyage
et I'huile pour téte de coupe recommandés par
le fabricant.

Vous pouvez vous procurer les accessoires ainsi que
les pieces de rechange auprés de votre revendeur ou
de notre centre de SAV.



> Aprés chaque utilisation, retirez le peigne (Fig. 5) et
détachez la téte de coupe en I'écartant du boitier (Fig. 6).
Alaide de la brosse de nettoyage, retirez le reste des
cheveux dans l'ouverture du boitier et dans la téte de
coupe (Fig. 9).

sation non-conforme.
> Ne dévissez pas la téte de coupe.
> Lalame ne doit pas étre retirée en intégralité !

C Attention ! Risque de dommages liés a une utili-

» Déplacez la lame vers le coté (Fig. 9@) et éliminez les
poils coupés du peigne et de la lame avec la brosse de
nettoyage. Aprés nettoyage, remettez la lame dans sa posi-
tion de départ (Fig. 9®). La lame doit se trouver au centre
du peigne de la téte de coupe.

» Nous recommandons d'utiliser le spray hygiénique apres
le nettoyage de la téte de coupe. Il conserve I'hygiéne de
toutes les tétes de coupe et agit contre les bactéries et
les virus.

> Lubrifiez la téte de coupe avec I'huile pour téte de coupe
(Fig. 10).

> Durant et apres |'utilisation, nous vous conseillons de
nettoyer et d'entretenir la téte de coupe avec le spray de
refroidissement Blade Ice. Le spray « Blade Ice » garantit un
refroidissement, une lubrification et un nettoyage immé-
diats de la téte de coupe et la protége en méme temps
contre la corrosion.

> Remettez la téte de coupe en place aprés le nettoyage
(Fig. 7/8). Mettez brievement I'appareil en marche (environ
10 secondes), afin de garantir une répartition réguliere du
film huileux.

> Pour une capacité de coupe performante et
durable, il est important de lubrifier réguliére-
ment la téte de coupe.

> Siaprés une longue durée d'utilisation et malgré
un nettoyage et une lubrification réguliers,
la capacité de coupe diminue, il convient de
changer la téte de coupe.

> Nettoyez le filtre & air régulierement pour que I'aération
soit assurée :
1. Déverrouillez le couvercle du filtre avec un
tournevis et extrayez-le du boitier (Fig. 11®)
2. Nettoyez le filtre a air avec la brosse de
nettoyage.
3. Glissez le couvercle du filtre dans le boitier
jusqu'a ce qu'il s'enclenche (Fig. 11®).
» Essuyez I'appareil uniquement avec un chiffon doux, éven-
tuellement légérement humide.
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Résolution des problémes

La téte de coupe ne coupe pas correctement ou arrache
les cheveux

Cause : La téte de coupe est encrassée ou usée.
> Nettoyez et lubrifiez la téte de coupe (Fig. 9/10) ; si le
probleme persiste, remplacez la téte de coupe (Fig. 6/7/8).

Blessures sur la peau

Cause : Pression trop importante sur la peau.
» Diminuez la pression lorsque vous coupez prés de la peau.

Cause : Téte de coupe endommagée.
> Vérifiez si les bouts des dents ont été endommagés lors de
I'utilisation et remplacez la téte de coupe le cas échéant.

L'appareil ne fonctionne pas

Cause : Alimentation électrique défectueuse.
> Vérifiez le bon contact entre la fiche et la prise. Vérifiez le
cable d'alimentation quant a d'éventuelles détériorations.

Si le probléme persiste malgré ces conseils, adressez-vous &
notre centre de SAV. N'essayez jamais de réparer I'appareil
vous-méme.

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnemen-
A taux en cas de mise au rebut inadaptée
> La mise au rebut conforme protége I'environ-
nement et empéche les impacts possibles sur
I'homme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglemen-
tations légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d’appareils élec-
triques et électroniques dans I'Union européenne :

Au sein de |'Union européenne, des réglementations

E nationales reposant sur la directive 2012/19/UE

mmm  relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) définissent la mise au rebut
des appareils électriques. Conformément a cette
réglementation, I'appareil ne doit plus étre jeté dans
les ordures communales ou ménagéres. L'appareil
peut étre remis gratuitement aux centres de collecte
communaux ou aux entreprises de traitement de
déchets. Lemballage de ce produit se compose de
matériaux recyclables. Pensez a respecter I'environ-
nement et apportez-le au recyclage.
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Istruzioni per I'uso (traduzione)
Tagliacapelli tipo 1245/1247

Avvertenze generali sulla sicurezza
A Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza e conservarle!

Uso conforme alle norme

- Utilizzare i tagliacapelli esclusivamente per tagliare i capelli, i peli della barba e le
sopracciglia.

- Utilizzare le tosatrici per animali unicamente per tagliare il pelo di animali.

- Questo apparecchio ¢ stato realizzato per I'uso in ambiti professionali.

Requisiti dell’'utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero le istruzioni per I'uso e
familiarizzarsi con I'apparecchio.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire dagli 14 anni
nonché da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o, ancora, che
non abbiano esperienza o competenza nell'uso del medesimo, se vengono sorve-
gliati o ricevano istruzioni circa I'uso sicuro dell'apparecchio e abbiano compreso
i pericoli risultanti. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione da parte dell'utente non devono essere esequite da bambini, a
meno che cio non avvenga sotto sorveglianza.

- Conservare 'apparecchio lontano dalla portata di animali e protetto dagli agenti
atmosferici.

Pericoli

A Pericolo! Folgorazione causata da danni all’apparecchio/al cavo di
alimentazione.

» Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente, se & danneg-
giato o se & caduto nell'acqua. Per evitare pericoli, le riparazioni devono
essere eseqguite esclusivamente da un centro di assistenza autorizzato o
da uno specialista con formazione elettrotecnica e impiegando ricambi
originali.

» Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo di rete danneggiato. Per evitare
pericoli, i cavi di rete danneggiati devono essere eseguite esclusivamente
da un centro di assistenza autorizzato o da uno specialista con formazione
elettrotecnica e impiegando ricambi originali.
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A Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di liquido.

» Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno,
piatti doccia o altri recipienti che contengono acqua. Non utilizzarlo
nemmeno in luoghi con un'elevata umidita dell'aria. Staccare la spina elet-
trica dopo ogni utilizzo, poiché la vicinanza dell’acqua rappresenta un peri-
colo anche quando I'apparecchio & spento.

» Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in modo che non
possano cadere in acqua (ad es. nel lavandino). Mantenere lontano I'appa-
recchio dall'acqua e da altri liquidi.

» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico caduto in acqua né
introdurre le mani nell'acqua. Staccare subito la spina.

» Far controllare I'apparecchio in un centro di assistenza prima di rimetterlo
in funzione.

» Usare e conservare |'apparecchio solo in ambienti asciutti.

» Come ulteriore misura di sicurezza si raccomanda l'installazione, nell'im-
pianto elettrico, di un circuito di sicurezza per correnti di guasto (RCD)
testato, con una corrente di intervento di progetto non superiore a 30 mA.
Consultare il proprio installatore elettrico.

Pericolo di esplosione!

» L'apparecchio non deve essere mai utilizzato in ambienti in cui e presente
un‘alta concentrazione di prodotti aerosol (spray) o nei quali venga liberato
o0ssigeno.

Pericolo! Infiammabile!
» Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol (spray) contrassegnati
come infiammabili.

Avvertenza! Lesioni causate da testine surriscaldate.

» Un uso prolungato dell’apparecchio puo provocare il surriscaldamento
della testina. Interrompere I'utilizzo con regolarita per lasciare raffreddare
|a testina.

Avvertenza! Lesioni causate da un uso improprio.

» Mai utilizzare I'apparecchio con una testina danneggiata.

» Spegnere sempre I'apparecchio prima di riporlo, poiché I'apparecchio puo
cadere a causa delle vibrazioni.

Cautela! Danni causati da un uso improprio.
» Usare I'apparecchio esclusivamente con la tensione indicata sulla targhetta.
» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.
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> Maiinfilare o far cadere oggetti nelle aperture dell'apparecchio.

» Non trasportare mai l'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico e, per
scollegarlo dalla rete elettrica, non tirare il cavo di alimentazione o I'appa-
recchio stesso per staccare la spina.

> Tenere il cavo di rete e I'apparecchio lontani da superfici calde.

» Conservare I'apparecchio facendo attenzione che il cavo di rete non sia

attorcigliato o piegato.

Istruzioni generali per |'utente
Informazioni sull’uso delle istruzioni per 'uso

4

v

v

Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima
volta, & necessario che le istruzioni per I'uso siano state
lette per intero e comprese.

Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del
prodotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.
Le presenti istruzioni per I'uso possono essere richieste ai
nostri centri di assistenza anche come file PDF. La dichiara-
zione di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri
di assistenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.
Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della
cessione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli e degli avvisi

| simboli e le avvertenze seguenti vengono impiegati nelle

presenti istruzioni per I'uso, sull'apparecchio o sull'imballaggio.

> B © B b

PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO

Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili.
La propagazione di fiamme puo provocare gravi
lesioni fisiche o morte.

AVVERTENZA
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o
da un rischio per la salute.

CAUTELA
Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.

»  Viene richiesta un‘azione da parte vostra.

Esequire queste azioni nella successione descritta.

Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Testina di taglio

Pulsante di shlocco testina
Interruttore on/off

Filtro dell'aria

Occhiello di fissaggio
Cavo di rete

Olio per la testina
Spazzolino per la pulizia

IO MMOoON™>

Dati tecnici

Azionamento: Motore DC

Dimensioni (LxPxA): 185 x 46 x 48 mm

Peso: circa 430 g (senza cavo)
Livello di pressione

acustica dell'emissione: < 70 dB(A) @ 25 cm
Vibrazione: <2,5m/s?
Assorbimento di
potenza: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17W

(100 - 120 V AC 50/60 Hz)

a seconda della versione
nazionale, vedere la targhetta
sull'apparecchio

220 - 240V AC 50/60 Hz

100 - 120 V AC 50/60 Hz

a seconda della versione
nazionale, vedere la targhetta
sull'apparecchio

Tensione di esercizio:

L'apparecchio ¢ isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della
direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica
2014/30/CE e la direttiva macchine 2006/42/CE.



Accessori
Testine
Vedi a pagina 142.

Pettini regolacapelli
Vedi a pagina 143.

Funzionamento
Preparazione

Conservare il materiale di imballaggio per uno stoc-
€aggio 0 un trasporto successivo.

» Controllare la completezza della fornitura.
» Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un‘alimentazione di
A tensione errata.
> Usare I'apparecchio esclusivamente con la
tensione indicata sulla targhetta.

Funzionamento a rete

1. Inserire la spina di alimentazione nella presa di alimenta-
zione (Fig. 2).

2. Accendere I'apparecchio con l'interruttore on/off e
spegnerlo con lo stesso interruttore dopo ['uso (Fig. 3).

Gli apparecchi dispongono di due velocita di taglio. Il
livello puo essere selezionato mediante l'interruttore
on/off.

Livello| = bassa velocita

Livello Il = alta velocita

Uso
Taglio con pettini regolacapelli

L'apparecchio puo essere fatto funzionare anche con pettini
regolacapelli. Limpiego dei pettini regolacapelli consente di
ampliare la gamma delle lunghezze di taglio.

Inserimento / rimozione del pettine regolacapelli

1. Applicare il pettine regolacapelli sul bordo inferiore della
testina di taglio (Fig. 4®@) e spingere quest'ultima sopra
la lama della testina finché il pettine regolacapelli incastra
(Fig. 4®).

2. Farscorrere il pettine regolacapelli in direzione della lama
del pettine di taglio (Fig. 5) e quindi rimuoverlo dalla
testina.

ITALIANO

Sostituzione della testina

1. Spegnere |'apparecchio con l'interruttore on/off (Fig. 3).

2. Premere il pulsante di shlocco (B) (Fig. 6@) in direzione
della testina e quindi ribaltarla per farla uscire dall'allog-
giamento (Fig. 6®).

3. Togliere la testina dal supporto (Fig. 6©).

4. Applicare la nuova testina sul supporto (Fig. 8@).

Verificare che il supporto sia ribaltato all'infuori. In
caso contrario provvedere a ribaltare il supporto con
un cacciavite a lama piatta (Fig. 7).

5. Accendere I'apparecchio (Fig. 3), e in seguito premere la
testina contro |'apparecchio portatile finché si ode lo scatto
e la lama si muove (Fig. 8®).

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da
A un uso improprio.
» Spegnere |'apparecchio prima di iniziare tutti i
lavori di pulizia e di manutenzione. Scollegare
I'apparecchio dall'alimentazione elettrica.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione
A di liquido.
» Non immergere |'apparecchio in acqua!
» Non far penetrare liquidi all'interno
dell'apparecchio.

aggressive.

Le sostanze chimiche aggressive possono danneg-

giare |'apparecchio e gli accessori.

» Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

» Utilizzare esclusivamente detergenti e olio per
testine consigliati dal produttore.

é Cautela! Danni causati da sostanze chimiche

Accessori e ricambi possono essere acquistati tramite
il vostro rivenditore o il nostro centro di assistenza.

» Dopo ogni utilizzo, togliere il pettine regolacapelli (Fig 5) e
ribaltare la testina per toglierla dall'alloggiamento (Fig. 6).
Eliminare con lo spazzolino i resti di capelli dall'apertura
dell'alloggiamento e dalla testina (Fig. 9).

> Non avvitare la testina!
> Non estrarre completamente la lama!

é Cautela! Danni causati da un uso improprio.
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> Spostare la lama lateralmente (Fig. 9@) e rimuovere con lo
spazzolino i peli tagliati dalla lama e dal pettine di taglio.
Dopo la pulizia, spingere la lama nuovamente nella posi-
zione iniziale (Fig. 9®). La lama dovrebbe essere collocata
centralmente rispetto al pettine di taglio.

» Dopo la pulizia della testina consigliamo di impiegare lo

spray igienico. Mantiene pulite tutte le testine e agisce

contro batteri e virus.

Oliare la testina con l'olio per testine (Fig. 10).

» Consigliamo di pulire e curare la testina prima e dopo
I'utilizzo con lo spray Blade Ice. Lo spray Blade Ice consente
il raffreddamento immediato, la lubrificazione e la pulizia
delle testine ed € un adeguato mezzo per prevenirne la
corrosione.

» Al termine della pulizia, riposizionare la testina (Fig. 7/8).
Accendere brevemente la macchinetta (circa 10 sec.) per
assicurare una distribuzione uniforme del velo d'olio.

v

> Per una buona e durevole prestazione di taglio &
importante oliare spesso |a testina.

» Sein sequito ad un utilizzo prolungato la presta-
zione di taglio diminuisce pur avendo pulito ed
oliato regolarmente, si consiglia di cambiare la
testina.

> Pulire regolarmente il filtro dell'acqua per assicurare I'im-
missione di aria.

1. Con un cacciavite procedere a svitare il coperchio
del filtro ed estrarlo dall'alloggiamento (Fig.
1n@)

2. Pulire il filtro dell'aria con lo spazzolino.

3. Spingere il coperchio del filtro nell'alloggiamento
finché scatta udibilmente (Fig. 11®).

» Pulire I'apparecchio solo con un panno morbido, eventual-
mente un po’inumidito.

Risoluzione dei problemi
La testina taglia male o strappa i peli

Causa: la testina & sporca o usurata.
> Pulire ed oliare la testina (Fig. 9/10); se cio non eliminasse
il problema, sostituire la testina (Fig. 6/7/8).

Lesione cutanea

Causa: pressione troppo elevata sulla pelle.
> Ridurre la pressione mentre si effettuano tagli radenti.

Causa: testina danneggiata.

> Controllare se durante I'uso sono state danneggiate delle
punte dei denti e, all'occorrenza, sostituire |a testina.
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L'apparecchio non funziona

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

> Accertare il contatto perfetto tra la spina elettrica e la
presa. Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

Se il problema non si risolve sequendo queste istruzioni,
rivolgetevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di
riparare I'apparecchio per conto proprio!

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento

errato.

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni
di legge garantisce la tutela dell'ambiente ed
impedisce possibili effetti dannosi sull'uomo e
sull'ambiente medesimo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici nell’Unione europea:

All'interno dell’'Unione europea, lo smaltimento
E di apparecchi elettrici e prescritto da regolamenti
mmmm  nazionali che si basano sulla direttiva europea

2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche (RAEE). Questa vieta di smaltire

I'apparecchio insieme ai rifiuti comunali o domestici.

L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso

i punti di raccolta previsti dal comune nonché

nei centri di riciclaggio. Limballo del prodotto &

composto da materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto

dell'ambiente e riciclarli.
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Manual de uso (traduccion)
Méquina de corte de pelo modelo 1245/1247

Indicaciones generales de seguridad

A Lea y respete todas las advertencias de seguridad y consérvelas en un
lugar seguro.

Uso adecuado

Utilice las maquinas de corte de pelo exclusivamente para cortar cabello en
humanos (cabeza, barba, cejas).

Utilice las maquinas de corte de pelo para animales exclusivamente para cortar el
pelaje de animales.

Este aparato ha sido disefiado para un uso comercial.

Obligaciones del usuario

Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea detenidamente el
manual de uso y familiaricese con el aparato.

Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a partir de 14 afios de edad
y personas con capacidades fisicas, mentales o sensoriales disminuidas o que

no posean los conocimientos o experiencia necesarios para tal uso siempre que
dichas personas sean supervisadas o hayan sido instruidas acerca del uso seguro
del aparato y de los posibles riesgos asociados. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y mantenimiento del aparato solo pueden ser realizados por
nifios bajo supervision.

Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido de los agentes
atmosféricos.

Riesgos
A Peligro: Electrocucion por dafios en el aparato/cable de red.

» No utilice el aparato en caso de que no funcione debidamente, esté
danado o se haya caido al agua. Para evitar riesgos, las reparaciones solo
las puede realizar un servicio técnico autorizado o un técnico electrénico
debidamente cualificado que utilice recambios originales

» No utilice nunca el aparato con un cable de red danado. Para evitar riesgos,
los cables de red dafiados solo los puede sustituir un servicio técnico auto-
rizado o un técnico electrénico debidamente cualificado que utilice recam-
bios originales.
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A Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.

» No utilice el aparato cerca de la bafiera, la ducha o recipientes que
contengan agua. No lo utilice tampoco en lugares con mucha humedad.
Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica cuando termine de
usarlo, puesto que la proximidad de agua supone un peligro aunque el
aparato esté apagado.

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de modo que no puedan
caer al agua (p. ej., al lavabo). Evite que el aparato entre en contacto con
agua u otros liquidos.

» No debe tocarse bajo ninglin concepto un aparato eléctrico que se haya
caido al agua, ni debe introducirse la mano en el agua. Desconecte inme-
diatamente el enchufe de red.

> Antes de volver a poner en marcha el aparato haga que lo revise un
servicio técnico autorizado.

» Utilice y guarde el aparato sélo en lugares secos.

» Como medida adicional de sequridad, se recomienda incluir en el circuito
un interruptor diferencial tipo RCD con una corriente de disparo de no mas
de 30 mA. Consulte a su instalador electricista.

Peligro de explosion

» No utilice nunca el aparato en entornos en los que exista una alta concen-
tracion de aerosoles (sprays) o en los que se haya liberado oxigeno.

Peligro: jInflamable!
» No rocie nunca el aparato con productos etiquetados como inflamables
(aerosoles/sprays).

A Advertencia: Lesiones por cabezales de corte sobrecalentados.
» Tras el uso prolongado del aparato el cabezal de corte se puede calentar.
Interrumpa el uso cada cierto tiempo para dejar que el cabezal de corte se
enfrie.

Advertencia: Lesiones por manejo indebido.

» No utilice nunca el aparato con el cabezal de corte averiado.

» Apague siempre el aparato antes de dejarlo en algun lado, puesto que con
las vibraciones podria caerse.

A Atencion: Daios por manejo indebido.
> Para la alimentacion del aparato utilice sélo la tension especificada en el
mismo.

26



ESPANOL

» Deben utilizarse Unicamente los accesorios recomendados por el

fabricante.

» No introduzca ni deje caer objetos en las aberturas del aparato.

» No sujete el aparato por el cable de red. Para desconectarlo de la red eléc-
trica tire siempre de la clavija y no del cable o del aparato.

» Mantenga el aparato y el cable de red alejados de superficies calientes.

» No guarde el aparato con el cable de red retorcido o doblado.

Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe
leer y comprender por completo las instrucciones conte-
nidas en el manual de uso.

» El' manual de uso es un componente mds del aparato y
debe guardarlo de forma sequra y accesible.

> Este manual estd disponible como archivo Pdf previa soli-
citud a nuestro Departamento de atencion al cliente. La
Declaracion de Conformidad CE esta disponible en otros
idiomas oficiales de la UE previa solicitud a nuestro Depar-
tamento de atencion al cliente.

> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

Significado de los simbolos y advertencias

Los simbolos y las palabras de advertencia siguientes se
utilizan en este manual, en el aparato o en el envase.

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones
personales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones perso-
nales graves o incluso la muerte.

PELIGRO

Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un
pusible incendio puede puede provocar lesiones
personales graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA

ATENCION
Riesgo de dafios materiales.

>p © b b

Informacion y consejos de utilidad.

Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

»  Sele pide que haga algo.

Se le pide que haga algo en el orden indicado.

Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Cabezal de corte

Botdn de bloqueo del cabezal de corte
Interruptor de conexion/desconexion
Filtro de aire

Colgador

Cable de red

Aceite para el cabezal de corte

Cepillo de limpieza

ToOoMMmMOoONMN >

Datos técnicos

Accionamiento: motor DC
Dimensiones
(largo x ancho x alto): 185 x 46 x 48 mm
Peso: aprox. 430 g (sin cable)
Nivel de presion
aclstica: <70dB(A) @ 25 cm
Vibracion: <2,5m/s?
Consumo de potencia: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17W

(100 - 120V AC 50/60 Hz)

en funcion de la version del
pais, véase la placa de
caracteristicas del aparato
220 - 240V AC 50/60 Hz

100 - 120 V AC 50/60 Hz

en funcion de la version del
pais, véase la placa de
caracteristicas del aparato

Tension de servicio:

El aparato esta dotado de aislamiento de proteccion y sistema
de eliminacion de pardsitos. Cumple con las disposiciones de
la directiva de la UE 2014/30/CE sobre compatibilidad electro-
magnética y de la directiva 2006/42/CE relativa a las maquinas.
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Accesorios
Cabezales de corte
Ver pégina 142.

Peines regulables
Ver pdgina 143.

Modo de empleo
Preparacion

Conserve el material de embalaje por si desea
guardar o transportar el aparato de forma sequra
més adelante.

» Compruebe que el suministro estd completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles
darios por el transporte.

Seguridad

Atencion: Dafios por tension erronea.
> Para la alimentacion del aparato utilice sélo la

tension especificada en el mismo.

Funcionamiento con alimentacion de red
1. Conecte el enchufe de red a la toma de corriente (fig. 2).

2. Encienda y apague el aparato después del uso con el inte-

rruptor de conexién/desconexion (fig. 3).

Los aparatos tienen dos velocidades que se pueden
seleccionar mediante el interruptor de conexion/
desconexion.

Posicion | = velocidad lenta

Posicion Il = velocidad rapida

Manejo
Corte con peine

El aparato se puede utilizar también con peines. Los peines
permiten ampliar el margen de longitud de corte.

Colocacion y extraccion del peine

1. Coloque el peine en el borde inferior del cabezal de corte
(fig. 4®) y deslicelo sobre el canto del peine de corte
hasta que quede enclavado (fig. 4®).

2. Deslice el peine en direccion al canto de corte del peine de

corte (fig. 5) y retirelo del cabezal de corte.

Cambio del cabezal de corte

1. Apague el aparato con el interruptor de conexion/desco-
nexion (fig. 3).
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2. Pulse el boton de bloqueo (B) (fig. 6@) en direccion al
cabezal de corte y despliegue el cabezal separdndolo de la
carcasa (fig. 6®).

3. Retire el cabezal de corte del soporte (fig. 6(®).

4. Coloque el nuevo cabezal de corte en el soporte (fig. 8@).

Asegurese de que el soporte esta desplegado. Si no
lo estd, puede desplegarlo con un destornillador
plano (fig. 7).

5. Encienda el aparato (fig. 3) y a continuacién presione el
cabezal de corte contra el aparato hasta que encaje de
forma audible y se mueva la cuchilla (fig. 8®).

Mantenimiento

Advertencia: Lesiones y dafios materiales por
A manejo indebido.
> Antes de iniciar cualquier operacién de limpieza y
mantenimiento apague el aparato. Desconecte el
aparato de la red.

Limpieza y conservacion

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.

> No sumerja el aparato en agua.

> Debe evitar en todo momento que penetren
liquidos en el interior del aparato.

Atencion: Daiios por productos quimicos
& agresivos.
Los productos quimicos agresivos pueden dafar el
aparato y los accesorios.
> No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.
» Utilice Gnicamente el producto de limpieza y el
aceite para cabezales de corte recomendados por
el fabricante.

Puede solicitar los accesorios y los recambios a su
proveedor habitual o a nuestro Departamento de
atencion al cliente.

» Después de cada uso, desmonte el peine (fig. 5) y abra el
cabezal de corte separdndolo de la carcasa (fig. 6). Elimine
los restos de pelo de la abertura de la carcasa y del cabezal
de corte con el cepillo (fig. 9).

Atencion: Dafios por manejo indebido.
> El cabezal de corte no se puede atornillar.

> No extraiga por completo la cuchilla.



> Deslice la cuchilla lateralmente (fig. 9@) y elimine con el
cepillo de limpieza los restos de pelo de la cuchilla y del
peine de corte. Una vez finalizada la limpieza, coloque la
cuchilla de nuevo en su posicion (fig. 9®). Coloque la
cuchilla centrada con respecto al peine de corte.

> Después de limpiar el cabezal de corte se recomienda
aplicar el spray de limpieza para mantener los cabezales
de corte higienizados y més protegidos contra virus y
bacterias.

> Lubrique el cabezal de corte con el aceite para cabezales
de corte (fig. 10).

» Recomendamos limpiar y conservar el cabezal de corte
durante y después de su uso con el spray Blade Ice. El spray
Blade Ice refrigera al instante y lubrica y limpia el cabezal
de corte, ademés de protegerlo contra la corrosion.

> Después de la limpieza vuelva a colocar el cabezal de corte
(figs. 7/8). Encienda la maquina durante unos 10 segundos
para que la pelicula de aceite se distribuya uniformemente.

» Recomendamos lubricar el cabezal de corte con
reqularidad para garantizar una dptima calidad
de corte de forma duradera.

> En el caso de que, a pesar de limpiar y lubricar
el cabezal reqularmente, su capacidad de corte
disminuya después de un uso prolongado, éste
deberd cambiarse.

> Limpie el filtro de aire con reqularidad para garantizar el
suministro de aire:
1. Suelte la tapa de filtro con un destornillador y
retirela de la carcasa (fig. 11@).
2. Limpie el filtro de aire con el cepillo de limpieza.
3. Vuelva a colocar la tapa del filtro en la carcasa y
encéjela (fig. 11®).
> Limpie el aparato Unicamente con un pafio suave y, en caso
necesario, ligeramente humedecido.

Resolucion de problemas
El cabezal corta mal o da tirones

Causa: el cabezal estd sucio o desgastado.
> Limpiey lubrique el cabezal (fig. 9/10). Si esto no soluciona
el problema, sustituya el cabezal (fig. 6/7/8).

Lesiones cutaneas

Causa: se ha ejercido demasiada presion sobre la piel.
» Reduzca la presion en el apurado.

Causa: cabezal de corte dafiado.
> Verifique si se han dafado algunos dientes durante el uso
¥, en su caso, sustituya el cabezal.
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El aparato no se pone en marcha

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que el enchufe de red del aparato hace buen
contacto en la toma de corriente. Compruebe que el cable
eléctrico no esté dafado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones
dirfjase a nuestro Departamento de atencién al cliente. No
intente nunca reparar el aparato por su cuenta.

Eliminacion de residuos

Atencion: Dafios medioambientales en caso de

eliminacion indebida.

» Con una eliminacion de residuos adecuada se
protege el medio ambiente y se evitan posibles
efectos perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones
legales aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electronicos en la Union Europea:

Dentro de la Union Europea la eliminacién de
E aparatos eléctricos y electronicos se encuentra
mmm  requlada por las disposiciones legales de cada
pais, basadas todas ellas en la directiva de la UE
2012/19/EU sobre residuos de aparatos eléctricos
y electronicos (RAEE). El aparato no se puede, por
tanto, desechar junto con la basura doméstica ni con
los residuos urbanos solidos. El aparato se puede
depositar sin coste alguno en un punto de recogida
o de reciclaje municipal. El envase del producto
esta fabricado con materiales reciclables. Eliminelo
de forma respetuosa con el medio ambiente en un
punto de reciclaje.

29




PORTUGUES

Manual de instrugdes (traducao)
Maquina para corte de cabelo tipo 1245/1247

Instrugdes gerais de seguranca
A Leia e respeite todas as indicacoes de seguranca e guarde-as!

Utilizacao correcta

- Utilize as maquinas para corte de cabelo exclusivamente para cortar cabelo
humano, barba e sobrancelhas.

- Utilize as maquinas de tosquia exclusivamente para cortar pélos de animais.

- Este aparelho é construido para uso em areas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de utilizacao todo antes da primeira colocacdo em servico e familia-
rize-se com o aparelho.
Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 14 anos, bem como por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que nao
tenham experiéncia e conhecimentos suficientes logo que estejam a ser super-
visionadas ou tenham sido instruidas correctamente relativamente a utilizacao
sequra do aparelho e que tenham entendido os possiveis riscos provenientes.
As criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencéo
pelo utilizador ndo podem ser efectuadas por criangas, a nao ser que sejam
supervisionadas.

- Colocar o aparelho afastado de animais e guardé-lo protegido contra influéncias
atmosféricas.

Riscos

A Perigo! Choque eléctrico devido a danos no aparelho/cabo eléctrico.

» Nao utilize 0 aparelho quando nao funciona correctamente, esta danificado
ou tenha caido dentro de dgua. Para evitar perigos, as reparagbes devem
ser realizadas exclusivamente pela assisténcia técnica autorizada ou por
um electricista utilizando pegas de substituicdo originais.

» Nunca utilizar o aparelho com um cabo eléctrico danificado. Para evitar
perigos, os cabos de rede danificados devem ser substituidos exclusiva-
mente pela assisténcia técnica autorizada ou por um electricista utilizando
pecas de substituicao originais.
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A Perigo! Choque eléctrico devido a infiltracoes de liquido.

» Nao manter este aparelho perto de banheiras, duches ou outros recipientes
que possa conter dgua. Também nao utilizar em locais com elevada humi-
dade no ar. A sequir a cada utilizacdo retirar sempre a ficha de rede, porque
a proximidade de dgua significa perigo mesmo com o aparelho desligado.

» Coloque ou arrume sempre os aparelhos eléctricos de modo a que nao
possam cair dentro da dgua (por ex. lavatdrio). Manter o aparelho afastado
da dgua e outros liquidos.

» Nunca tocar um aparelho eléctrico que tenha caido dentro de dgua ou
meter a mao na mesma. Retire de imediato a ficha de rede.

» Antes de voltar a utilizar o aparelho, este deve ser verificado num centro de
servico.

» Utilize e guarde o aparelho apenas em lugares secos.

» Como medida de seguranca adicional aconselhamos a montagem de um
dispositivo de proteccao de correntes residuais (RCD) com um valor de
corrente de actuacao nao superior a 30 mA no circuito eléctrico. Consulte o
seu electricista.

Perigo de explosao!

» Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas concentragbes de
produtos aerossois (sprays) ou que tenha sido libertado oxigénio.

@ Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverizar o aparelho com produtos aerossdis (spray) identificados

como inflamaveis.

A Aviso! Ferimentos devido a conjuntos de laminas sobreaquecidos.
» Devido a uma utilizacao prolongada do aparelho o conjunto de [aminas
pode aquecer. Interrompa a utilizacdo regularmente para deixar arrefecer o
conjunto de laminas.

Aviso! Ferimentos devido a um manuseio incorrecto.

» Nunca utilize o aparelho se o conjunto de laminas apresentar danos.

» Desligar sempre o aparelho antes de o colocar em qualquer lado, porque o
aparelho pode cair devido as suas vibragoes.

A Atencao! Danos causados por um manuseio incorrecto.
» Utilizar o aparelho exclusivamente com a tensao indicada na placa de
identificacao.
» Utilizar exclusivamente acessdrios recomendados pelo fabricante.
» Nunca inserir ou deixar cair objectos nas aberturas do aparelho.
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» Nao transportar o aparelho pelo cabo de rede e para retird-lo da rede eléc-
trica puxar sempre na fica e nao pelo cabo ou aparelho.

» Manter o cabo eléctrico e o aparelho a distancia de superficies quentes.

» Nao guardar o aparelho com o cabo eléctrico torcido ou dobrado.

Indicagdes gerais para o utilizador

Informacoes relativas a utilizagdo do manual de

utilizagao

> Antes de efetuar a primeira colocacdo em funcionamento
do aparelho, 0 manual de utilizacéo deve ser lido e
compreendido por completo.

» Considerar o manual de utilizacdo como parte integrante

do produto e guarde-o bem num local de facil acesso.

Este manual de utilizacdo também pode ser solicitado

como ficheiro PDF junto dos nossos centros de servico.

A declaracao CE de conformidade também pode ser soli-

citada em outras linguas oficiais da UE junto dos nossos

centros de servigo.

> Entregar este manual de utilizagdo na entrega do aparelho
a terceiros.

v

Explicacao dos simbolos e das indicagoes

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizacdo sao utilizados
neste manual de instrugdes, no aparelho ou na embalagem.

PERIGO
Perigo devido a choque elétrico com possivel conse-
quéncia de ferimento grave ou morte.

PERIGO

Perigo de explosdo com possivel consequéncia de
ferimento grave ou morte.

Devido a formacéo de incéndio sdo possiveis feri-
mentos graves ou a morte como consequéncia.

AVISO

Aviso de um possivel ferimento ou risco para a satde.

ATENGAO
Indicacdo para o perigo de danos materiais.

Indicacdo com informagdes Uteis e sugestes.
»  Elhe solicitada uma aéo.

1. Efetuar essas agdes na sequéncia descrita.

PERIGO
Perigo devido a utilizacdo de substéncias inflamaveis.

Descricao do produto

Descricao das pecas (fig. 1)

Conjunto de laminas

Botdo de desengate para conjunto de laminas
Interruptor para ligar/desligar

Filtro de ar

Anilha de suspensao

Cabo eléctrico

Oleo para o conjunto de laminas

Escova de limpeza

IO TMMOoOAN®>

Dados técnicos

Accionamento: DC Motor
Dimensdes (CxLxA): 185 x 46 x 48 mm
Peso: aprox. 430 g (sem cabo)
Nivel de emissao
sonora: <70dB(A) @ 25 cm
Vibragao: <2,5m/s?
Consumo de energia: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17W

(100 - 120 V AC 50/60 Hz)
de acordo com a versao do
pais, ver a placa de
caracteristicas no aparelho
220 - 240V AC 50/60 Hz

100 - 120 V AC 50/60 Hz

de acordo com a verséo do
pais, ver a placa de
caracteristicas no aparelho

Tensdo de servico:

0 aparelho estd isolado e protegido contra interferéncias. O
aparelho esté conforme a directiva de compatibilidade elec-
tromagnética 2014/30/CEE e a directiva de maquinas 2006/42/
CEE.

Acessorios
Conjuntos de laminas
Ver pagina 142.

Pentes encaixaveis
Ver pagina 143.



Funcionamento
Preparacao

Guardar o material da embalagem para um armaze-
namento ou transporte posterior seguro.

» Controlar a integridade do volume de fornecimento.
> Verificar todas as pegas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranga
Atencao! Danos causados por alimentacao de
tensdo errada.
> Utilizar o aparelho exclusivamente com a tensao
indicada na placa de identificacdo.

Funcionamento eléctrico

1. Encaixe a ficha de rede na tomada de rede (fig. 2).
2. Ligar o aparelho com o interruptor de ligar e desligar e
depois desliga-lo (fig. 3) apds utilizagao.

0Os aparelhos tém dois niveis de velocidade. Estes
podem ser seleccionados através do interruptor ligar/

desligar.

Nivel | = velocidade lenta

Nivel Il = velocidade elevada
Utilizacao

Corte com os pentes encaixaveis

0 aparelho também pode ser utilizado com pentes encaixaveis.
0Os pentes encaixaveis, permitem aumentar a area do compri-
mento de corte.

Colocar / retirar o pente encaixavel

1. Coloque o pente encaixavel no canto inferior do conjunto
de laminas (fig. 4®) e faca-o deslizar através da aresta da
ldmina do pente da tesoura até o pente encaixavel encaixar
(fig. 4®).

2. Faca deslizar o pente encaixavel na direccdo da aresta da
lémina do pente da tesoura (Fig. 5) e retire o pente encai-
xavel do conjunto de laminas.

Substituir o conjunto de laminas

1. Desligar o aparelho com o interruptor de ligar/desligar
(fig. 3).

2. Pressione o botdo de desengate (B) (fig. 6@) na direccao
do conjunto de laminas e abra o conjunto de laminas para
o retirar do carter (fig. 6®).

3. Retire o conjunto de ldminas do suporte (fig. 6().

4. Coloque o0 novo conjunto de ldminas no suporte (fig. 8@).

PORTUGUES

Certifique-se, que o suporte estd aberto. Se nao for o
caso, pode abrir o suporte com uma chave de fenda
plana (fig. 7).

5. Ligue o aparelho (fig. 3), de sequida pressione o conjunto
de laminas contra o aparelho manual até que encaixe audi-
velmente e a lamina se mover (fig. 8®).

Conservagao

Aviso! Ferimentos e danos materiais devido a um
A manuseio incorrecto.
> Desligue o aparelho antes de iniciar todos os
trabalhos de limpeza ou de manutencéo. Separe
o aparelho da alimentacdo de corrente.

Limpeza e conservagao

Perigo! Choque eléctrico devido a infiltragées de
A liquido.
» Nao mergulhar o aparelho na dgua!
> Nao deixar entrar liquidos para o interior do
aparelho.

Quimicos agressivos podem danificar o aparelho e

05 aCessorios.

» Nao utilizar dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

> Utilizar exclusivamente 6leos do conjunto de
ldminas e produtos de limpeza recomendados
pelo fabricante.

é Atencao! Danos devido a quimicos agressivos.

0s acessorios e as pecas de substituicao estao a
venda no seu comerciante ou no nosso centro de
servico.

> Retire, apos cada utilizacao, o pente encaixavel (fig. 5) e
retire o conjunto de laminas do carter (fig. 6). Eliminar com
a escova de limpeza os restos dos cabelos da abertura do
carter e do conjunto de laminas (fig. 9).

incorrecto.

» 0 conjunto de laminas ndo deve ser
desaparafusado!

» Nao se deve retirar por completo a ldmina da
tesoura!

é Atencao! Danos causados por um manuseio

» Desloque a ldmina da tesoura lateralmente (fig. 9@)
e limpe com a escova de limpeza os cabelos cortados da
ldmina da tesoura e do pente da tesoura. Apds limpar,
coloque a lamina da tesoura novamente na posicao
original (fig. 9®). A lamina da tesoura deve estar alinhada
centralmente em relacdo ao pente da tesoura.
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> Apds a limpeza do conjunto de laminas recomendamos o
spray de higiene. Mantém todos os conjuntos de laminas
higienicamente limpos e combate as bactérias e os virus.

> Lubrificar o conjunto de laminas com o 6leo do conjunto
de laminas (fig. 10).

» Recomendamos a limpeza e o tratamento do conjunto de
ldminas durante e depois da utilizacdo com o spray Blade
Ice. O spray Blade Ice refresca, lubrifica e limpa imediata-
mente o conjunto de ldminas protegendo simultaneamente
contra a corrosao.

> Apds a limpeza coloque novamente o conjunto de laminas
(fig. 7/8). Ligue a maquina por um curto periodo de tempo
(aprox. 10 seg.) para obter uma distribuicdo uniforme do
dleo.

» Para uma poténcia de corte boa e de longa
duracdo é importante lubrificar o conjunto de
|dminas com frequéncia.

> (Caso, apos um tempo de utilizacdo longo e
apesar da limpeza e lubrificacéo regular, a
poténcia de corte diminuiu, o conjunto de
[&minas deve ser substituido.

> Limpe o filtro de ar reqularmente de modo a garantir a
alimentacdo de ar:
1. Desbloquear tampa do filtro com uma chave de
fenda e retirar da caixa (fig. 11@®)
2. Limpar o filtro de ar com a escova de limpeza.
3. Insira a tampa do filtro para dentro da caixa até
encaixar (fig. 11®).
> Limpar o aparelho com um pano macio e eventualmente
ligeiramente humido.

Resolugédo de problemas

Conjunto de laminas nao corta bem ou puxa

Causa: Conjunto de laminas est sujo ou tem desgaste.

> Limpar e lubrificar o conjunto de laminas (fig. 9/10), caso

0 problema ndo seja resolvido substituir o conjunto de
ldminas (fig. 6/7/8).

Ferimentos na pele

Causa: Muita pressao exercida na pele.
» Reduzir a pressao durante o corte junto a pele.

Causa: Conjunto de laminas danificado.

» Controlar, se durante a utilizacao foram danificadas as
pontas dos dentes e, se necessario, substituir o conjunto
de ldminas.
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Aparelho nao funciona

Causa: Alimentacdo de corrente com defeito.

> Certifique-se que os contactos entre a ficha de rede e
tomada estejam impecaveis. Verificar o cabo eléctrico
quanto a possiveis danos.

Se ndo for possivel eliminar o problema com estas indicagdes,
entrar em contacto com o nosso centro de servico. Nunca
tentar reparar o aparelho por si mesmo!

Eliminacédo
Cuidado! Danos ambientais em caso de uma
eliminagéo incorreta.
> A eliminacdo correta ajuda o meio ambiente e
evita possiveis efeitos prejudiciais para o ser
humano e para o meio ambiente.

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminacéo
do aparelho.

Informagdo para a eliminagao de aparelhos elétricos e
eletrénicos na Uniao Europeia:

Dentro da Unido Europeia sdo indicadas as regras

E nacionais relativas a eliminagéo de aparelhos

mmmm  elétricos, que se baseiam na diretiva UE 2012/19/UE
sobre aparelhos fim de vida eletrénicos (WEEE). O
aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com os
residuos urbanos ou lixo doméstico. O aparelho pode
ser entregue gratuitamente em centros de recolha
ou ecocentros. A embalagem do produto é composta
por materiais reciclaveis. Elimine-os ecologicamente
e entregue-os para reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing (vertaling)
Tondeuse type 1245/1247

Algemene veiligheidsaanwijzingen
A Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op en bewaar ze!

Beoogd gebruik

- Gebruik tondeuses uitsluitend voor het knippen van hoofd- en baardhaar en
wenkbrauwen bij mensen.

- Gebruik dierentondeuses uitsluitend om dierenhaar te knippen en dieren te
scheren.

- Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle omgevingen.

Eisen voor de gebruiker

- Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het apparaat de eerste keer te
gebruiken en maak u met het apparaat vertrouwd.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 14 jaar en door personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met onvoldoende
ervaring en/of kennis, mits er toezicht op hen wordt uitgeoefend of zij gein-
strueerd zijn in het veilige gebruik van het apparaat en begrepen hebben welke
gevaren gepaard gaan met het gebruik van het apparaat. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en door gebruikers uit te voeren onderhoud
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij dit onder toezicht gebeurt.

- Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren, waar het
beschermd is tegen weersinvloeden.

Gevaren

A Gevaar! Elektrische schokken door schade aan het apparaat / netsnoer.

» Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct functioneert, wanneer
het beschadigd is of wanneer het in het water is gevallen. Om gevaren te
voorkomen mogen reparaties uitsluitend door een bevoegd servicecenter
of een gediplomeerd elektrotechnicus worden uitgevoerd en mogen
uitsluitend originele vervangingsonderdelen worden gebruikt.

» Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd snoer. Om gevaren te
voorkomen mogen beschadigde netsnoeren uitsluitend door een bevoegd
servicecenter of een gediplomeerd elektrotechnicus worden vervangen en
mogen uitsluitend originele vervangingsonderdelen worden gebruikt.
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A Gevaar! Elektrische schok door binnendringend vocht.

» Gebruik dit apparaat niet in de buurt van lighaden, douchebakken of
andere reservoirs die met water gevuld zijn. Gebruik het evenmin op
plaatsen met een hoge luchtvochtigheid. Trek telkens na het gebruik de
stekker uit het stopcontact, aangezien water in de nabijheid van het appa-
raat ook gevaar oplevert als het apparaat is uitgeschakeld.

> Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weggelegd resp. bewaard
dat deze niet in het water (bijv. washak) kan vallen. Houd het apparaat uit
de buurt van water en andere vloeistoffen.

> Raak een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen in geen geval aan
en raak het water niet aan. Trek meteen de stekker uit het stopcontact.

> Laat het apparaat voorafgaand aan een hernieuwde ingebruikname door
een servicecenter controleren.

> Het apparaat mag alleen in een droge ruimte worden gebruikt en bewaard.

> Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw van een gekeurde fout-
stroombeveiligingsinrichting (RCD) met een ingestelde bekrachtigings-
stroom van niet meer dan 30 mA in de stroomkring aanbevolen. Vraag uw
elektro-installateur om raad.

Explosiegevaar!

> Gebruik het apparaat nooit in omgevingen waarin zich een zeer hoge
concentratie aerosolproducten (sprays) bevindt of waarin zuurstof vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!
» Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten (sprays) die als ontvlam-
baar zijn gekenmerkt.

Waarschuwing! Letsel door oververhitte snijkoppen.

» Door langdurig aaneengesloten gebruik van het apparaat kan de snijkop
heet worden. Onderbreek het gebruik regelmatig om de snijkop te laten
afkoelen.

Waarschuwing! Letsel door ondeskundige omgang.

» Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde snijkop.

» Schakel het apparaat altijd uit voordat u het neerlegt, aangezien het appa-
raat door de trillingen kan vallen.

Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.

> Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het typeplaatje aangegeven
spanning.

» Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde accessoires.
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» Steek nooit voorwerpen in de openingen van het apparaat en laat deze er

evenmin invallen.

» Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek om het van het
stroomnet te scheiden altijd aan de stekker en niet aan de kabel of aan het

apparaat.

> Het netsnoer en het apparaat moeten uit de buurt van hete oppervlakken

worden gehouden.

» Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt snoer worden

bewaard.

Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en
begrepen hebben alvorens het apparaat de eerste keer te
gebruiken.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product
en bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

> Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze

servicecenters worden opgevraagd. De EG-conformiteits-

verklaring kan ook in andere officiéle EU-talen bij onze
servicecenters worden aangevraagd.

Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan

derden doorgeeft.

v

Verklaring van symbolen en aanwijzingen

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze
gebruiksaanwijzing, op het apparaat of op de verpakking
gebruikt.

GEVAAR
Gevaar door elektrische schokken met mogelijk
zwaar lichamelijk of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk zwaar lichamelijk of
dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR

Gevaar door gebruik van ontvlambare stoffen. Door
brandontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel
of dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of een
gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG
Let op het gevaar van materiéle schade.

> B © b b

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

» U wordt gevraagd een handeling te verrichten.

Voer de desbetreffende handelingen in de

2. beschreven volgorde uit.

Productbeschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)

TOoOMMON™>

Snijkop

Ontgrendelknop voor snijkop
Aan-/uitschakelaar
Luchtfilter

Ophangring

Snoer

Olie voor de snijkop
Reinigingsborstel

Technische gegevens

Motor: DC-motor

Afmetingen (Ixbxh): 185 x 46 x 48 mm
Gewicht: ca. 430 g (zonder snoer)
Geluidsdruk: <70 dB(A) op 25 cm
Trillingen: <2,5m/s?

Opgenomen vermogen: ~ <45W

(220 - 240 V AC 50/60 Hz)

17W

(100 - 120 V AC 50/60 Hz)
afhankelijk van landspecifieke
uitvoering, zie typeplaatje op
het apparaat

Netspanning: 220 - 240V AC 50/60 Hz

100 - 120V AC 50/60 Hz
afhankelijk van landspecifieke
uitvoering, zie typeplaatje op
het apparaat
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Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat
voldoet aan de EU-Richtlijn voor elektromagnetische compati-
biliteit 2014/30/EG en aan de Machinerichtlijn 2006/42/EG.

Accessoires
Snijkoppen
Zie pagina 142.

Opzetkammen
Zie pagina 143.

Gebruik
Voorbereiding

Bewaar het verpakkingsmateriaal om het apparaat
later veilig te kunnen opbergen en vervoeren.

> Controleer of de levering compleet is.
» Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid

Voorzichtig! Schade door onjuiste
A voedingsspanning.
> Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.

Gebruik op netvoeding

1. Steek de netstekker in het stopcontact (afb. 2).
2. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te scha-
kelen en na het gebruik weer uit te schakelen (afb. 3).

Het apparaat heeft twee snelheidsstanden. Deze zijn
met de aan-/uitschakelaar te selecteren.

Stand | = langzaam

Stand Il = snel

Bediening
Knippen met opzetkammen

Het apparaat kan ook met opzetkammen worden gebruikt. U
kunt het scheerlengtebereik met opzetkammen vergroten.

Opzetkam monteren / demonteren

1. Plaats de opzetkam tegen de onderkant van de snijkop
(afb. 4®@) en schuif hem over de snijkant van de
scheerkam tot de opzetkam vastklikt (afb. 4®).

2. Schuif de opzetkam in de richting van de snijkant van de
scheerkam (afb. 5) en neem de opzetkam van de snijkop af.
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De snijkop vervangen

1. Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar (afb. 3).

2. Druk de ontgrendelingsknop (B) (afb. 6@) in de richting
van de snijkop en klap de snijkop weg van de behuizing
(afb. 6®).

3. Neem de snijkop van de houder af (afb. 6(®).

4. Plaats de nieuwe snijkop op de houder (afb. 8@).

Let erop dat de houder opengeklapt is. Als dit niet
het geval is, kunt u de houder met een platte schroe-
vendraaier openklappen (afb. 7).

5. Schakel het apparaat in (afb. 3®@) en druk de snijkop
tegen het handapparaat totdat u hoort dat deze vastklikt
en het mes beweegt (afb 8®).

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door
A ondeskundige omgang.
> Schakel het apparaat voor elke schoonmaak- en
onderhoudsbeurt uit. Trek de stekker van het
apparaat uit het stopcontact.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend
A vocht.
> Het apparaat mag niet in water worden
ondergedompeld!
> Laat geen vloeistof in het apparaat
binnendringen.

Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen

aan het apparaat en de accessoires.

> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

> Gebruik alleen het reinigingsmiddel en de
snijkopolie zoals door de fabrikant geadviseerd
wordt.

c Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.

Toebehoren en onderdelen kunt u via uw dealer of bij
ons servicecenter bestellen.

> Verwijder telkens na gebruik de opzetkam (afb. 5) en klap
de snijkop weg van de behuizing (afb. 6). Verwijder de
haarresten met de reinigingsborstel uit de opening van de
behuizing en van de snijkop (afb. 9).

Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.
A > Schroef de snijkop niet open!
> Schuif het scheermes niet helemaal it de
houder!



> Schuif het scheermes opzij (afb. 9@) en verwijder met
de reinigingsborstel de haarresten van het scheermes en
de scheerkam. Schuif het scheermes na het reinigen weer
terug in de uitgangspositie (afb. 9®). Lijn het scheermes
uit ten opzichte van het midden van de scheerkam.

> Wij adviseren om na het reinigen van de snijkop de hygié-
nespray te gebruiken. Hij houdt alle snijkoppen hygiénisch
schoon en gaat bacterién en virussen tegen.

> Smeer de snijkop met de snijkopolie (afb. 10).

> Wij adviseren u om de snijkop tijdens en na gebruik met
Blade Ice-spray te reinigen en te onderhouden. De Blade
Ice-spray zorgt voor onmiddellijke koeling, smering en
reiniging van de snijkop en biedt bescherming tegen
corrosie.

» Breng de snijkop na het reinigen weer aan (afb. 7/8). Zet
het apparaat kort aan (ca. 10 sec.) zodat de olielaag zich
gelijkmatig verdeelt.

> Voor een optimale knipprestatie over langere
tijd is het van belang om de snijkop veelvuldig
te smeren.

> Wanneer na langere gebruiksduur ondanks regel-
matige reiniging en smering de knipprestatie
afneemt, moet de snijkop worden vervangen.

» Reinig het luchtfilter regelmatig om een goede luchttoe-
voer te garanderen:
1. Maak het filterdeksel los met een schroeven-
draaier en trek het uit de behuizing (afb. 11@)
2. Reinig het luchtfilter met de reinigingsborstel.
3. Schuif het filterdeksel in de behuizing totdat het
vastklikt (afb. 11®).
» Neem het apparaat alleen met een zachte, eventueel licht
vochtige doek af.

Problemen oplossen

De snijkop knipt slecht of loopt met horten en stoten
Oorzaak: de snijkop is vuil of versleten.

> Reinig en olie de snijkop (afb. 9/10); als het probleem

hierdoor niet wordt verholpen, vervang de snijkop dan
(afb. 6/7/8).

Huidletsel

Oorzaak: te veel druk op de huid.
» Verminder de druk als u dicht op de huid knipt.

Oorzaak: beschadigde snijkop.
> Controleer of punten van de tanden tijdens het gebruik
beschadigd zijn en vervang de snijkop zo nodig.

NEDERLANDS

Het apparaat loopt niet

Oorzaak: Defecte voeding.

» Controleer of de netstekker goed contact maakt met
het stopcontact. Controleer het netsnoer op eventuele
beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt
opheffen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter.
Probeer nooit zelf het apparaat te repareren!

Afvoer en verwerking aan het einde van de
levensduur

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier

van afdanken.

» Door het apparaat volgens de voorschriften af
te voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor
mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur inlevert voor verwerking of recycling.
Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het
afdanken van elektrische apparaten. Deze regels zijn

mmm  gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA). Het apparaat mag daarom niet meer met de
gemeentelijke vuilophaaldienst worden meegegeven
of als huisvuil worden afgedankt. U kunt het apparaat
kosteloos bij de desbetreffende gemeentelijke inza-
melpunten of recyclecentra inleveren. De product-
verpakking bestaat uit recyclebare materialen. Voer
deze volgens de milieuvoorschriften af voor verdere
verwerking en recycling.
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Betjeningsvejledning (oversattelse)
Klippemaskine type 1245/1247

Generelle sikkerhedsanvisninger
A Lees alle sikkerhedsanvisningerne, og opbevar dem godt!

Bestemmelsesmassig anvendelse

- Brug udelukkende harklipperen til klipning af menneskehar pa hovedet, skag og
gjenbryn.

- Brug udelukkende dyreklipperen til klipning af dyrehdr og dyrepels.

- Denne maskine er konstrueret til brug inden for erhvervsmassige omrader.

Krav til brugeren

- Laes driftsvejledningen helt igennem for forste brug, og laer maskinen at kende.

- Denne maskine kan bruges af bgrn fra 14 ar samt af personer med reducerede
fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller viden,
hvis de er under opsyn eller er oplaert i sikker brug af maskinen og har forstaet
farerne, som kan opsta i forbindelse med anvendelse af den. Barn ma ikke lege
med maskinen. Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af born,
medmindre de er under opsyn.

- Leeg maskinen, sa den ikke ligger i nerheden af dyr og ikke kan pavirkes af vejret.

Farer

A Fare! Stromstad pa grund af skader pa maskinen/ledningen.

> Produktet ma ikke bruges, hvis det har darlig funktion, hvis det er i stykker,
eller hvis det har varet faldet ned i vandet. For at undga fare ma repa-
rationer udelukkende udferes af et autoriseret servicecenter eller af en
fagmand med uddannelse inden for elektroteknik, og der md kun anvendes
originale reservedele.

» Produktet ma aldrig anvendes, hvis ledningen er defekt. For at undga
fare ma beskadigede ledninger udelukkende udskiftes af et autoriseret
servicecenter eller af en fagmand med uddannelse inden for elektroteknik,
og der ma kun anvendes originale reservedele.

A Fare! Stramstad pa grund af indtreengende veesker.

» Dette produkt ma ikke bruges i neerheden af badekar, brusebade eller
beholdere, der indeholder vand. Det ma heller bruges pa steder med
hej luftfugtighed. Traek altid stikket ud efter brug. Selv om produktet er
slukket, kan det veere farligt, hvis det opbevares i nzrheden af vand.
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» Lag eller opbevar altid elapparater, sa de ikke kan falde ned i vand (f.eks.
vaskekumme). Hold produktet borte fra vand og andre vasker.

» Rar aldrig ved produktet, hvis det falder ned i vand, og rer ikke ved vandet.
Traek straks stikket ud af kontakten.

» Lad servicecenteret kontrollere maskinen, far den startes igen.

» Harklipperen ma kun bruges og opbevares i torre rum.

» Som ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales installation af et godkendt
fejlstromsrele (RCD) med en dimensioneret udlgsestrom pa maksimalt
30 mA i stramkredsen. Sperg el-installatgren til rdds.

Eksplosionsfare!

» Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er hgj koncentration af aero-
sol-(spray-) produkter, eller hvor der frigares ilt.

Fare! Antandeligt!
» Spray aldrig produktet ind med aerosol-(spray-) produkter, som er maerket
som antendelige.

A Advarsel! Fare for personskader pa grund af overophedede skareszt.
» Ved lengere tids brug kan skaresattet varmes for meget op. Afbryd regel-
maessigt klipningen, sa skaereszttet kan kele af.

A Advarsel! Personskader pa grund af forkert brug.
» Brug aldrig maskinen med beskadiget skaresat.
» Sluk altid for maskinen, fer den leegges vaek, da maskinen kan falde ned pa
grund af vibrationerne.

A Forsigtig! Skader pa grund af forkert brug.

» Brug udelukkende maskinen med spandingen, som er angivet pa
typeskiltet.

» Brug udelukkende tilbehgr, som anbefales af producenten.

» Stik aldrig genstande ind i maskinens dbninger, og lad ikke genstande
falde ned i dem.

» Ber ikke maskinen i stramkablet, og hold altid i stikket og ikke i kablet
eller maskinen, nar den afbrydes fra stramnettet.

» Hold ledningen og produktet pa afstand af varme overflader.

» Opbevar ikke maskinen med drejet eller knaekket ledning.
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Generelle brugeranvisninger
Informationer til brug af betjeningsvejledningen

> For produktet bruges forste gang, skal betjeningsvejled-
ningen lases og forstas fuldstendigt.

> Betragt betjeningsvejledning som en del af produktet, og
opbevar den sikkert og inden for raekkevidde.

> Denne betjeningsvejledning kan ogsa bestilles som PDF-fil
hos vores servicecenter. EF-overensstemmelseserklz-
ringen kan bestilles pa flere andre EU-sprog hos vores
servicecenter.

> Vedlag denne betjeningsvejledning, hvis produktet gives
videre til andre.

Symbol- og infoerkleering

De fglgende symboler og signalord anvendes i denne betje-
ningsvejledning pa produktet eller pd emballagen.

FARE
Fare for stromsted med mulige alvorlige kvaestelser
af kroppen eller med deden som folge.

FARE
Eksplosionsfare med mulige alvorlige kvaestelser af
kroppen eller med daden som falge.

FARE

Fare pa grund af anvendelse af antaendelige stoffer.
Mulige alvorlige kvaestelser af kroppen eller med
daden som felge pa grund af brand.

ADVARSEL
Advarsel mod mulige kvaestelser af kroppen eller
sundhedsmaessig risiko.

FORSIGTIG
Henvisning til fare for materielle skader.

Henvisning til nyttige informationer og tips.
Du opfordres til at udfgre en handling.

Udfer disse handlinger i den beskrevne raekkefolge.

o B> P @ B P
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Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)

Skeereseet

Oplasningsknap til skaeresaet
Teend-/slukknap

Luftfilter

Ring til ophangning
Ledning

Olie til skeereseettet
Rengeringsharste

TITOOMMOoOAN™>

Tekniske data
Drev: DC-motor

Mal (LxBxH): 185 x 46 x 48 mm
Vaegt: ca. 430 g (uden ledning)
Emissionslyd-
tryksniveau: <70dB(A) @ 25 cm
Vibration: <2,5m/s?
Effektforbrug: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17W
(100 - 120 V AC 50/60 Hz)
Afhaengigt af landets version,
se typeskiltet pa maskinen
Driftsspaending: 220 - 240V AC 50/60 Hz

100 - 120 V AC 50/60 Hz
Afhaengigt af landets version,
se typeskiltet pa maskinen

Maskinen er beskyttelsesisoleret og radiostejdempet. Den
opfylder kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompati-
bilitet 2014/30/EF og maskindirektivet 2006/42/EF.

Tilbehor
Skaeresaet

Se side 142.

Afstandskamme
Se side 143.



Brug
Forberedelse

Opbevar emballagen, sa maskinen senere kan opbe-
vares eller transporteres sikkert.

» Kontrollér, at alle dele er leveret med.
> Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
A spandingsforsyning.
» Brug udelukkende maskinen med spandingen,
som er angivet pa typeskiltet.

Netdrift

1. Sat stromstikket i stikkontakten (fig. 2).
2. Tend for maskinen med tend-/slukknappen, og sluk efter
brug (fig. 3).

Maskinerne har to hastighedstrin. De kan veelges
med taend-/slukknappen.

Trin | =langsom hastighed

Trin Il = hurtig hastighed

Betjening
Klipning med afstandskam

Maskinen kan ogsa anvendes med afstandskamme. Med
afstandskammene kan du klippe lengere har.

Pasatning / aftagning af afstandskamme

1. Seet afstandskammen pa skaeresattets nederste kant
(fig. 4®) og skub den over skaerekammens skeerekant,
indtil afstandskammen gér i hak (fig. 4®).

2. Skub kammen i retning af skeerekammens skarekant (fig.
5), og tag kammen af skaeresattet.

Udskiftning af skeeresattet

1. Sluk for maskinen pa tend-/slukknappen (fig. 3).

2. Stil oplasningsknappen (B) (fig. 6@) i retning af skaere-
settet, og klap skaeresattet vaek fra kabinettet (fig. 6®).

3. Tag skaresxttet af holderen (fig. 6(®).

4. Sat det nye skerest pa holderen (fig. 8@).

Serg for, at holderen er klappet ud. Hvis det ikke er

tilfeldet, kan holderen klappes ud med en flad skrue-

traekker (fig. 7).

5. Tend for maskinen (fig. 3), og skub derefter skaeresaettet
mod motordelen, indtil det gar i indgreb, sa det kan heres,
og kniven bevager sig (fig. 8®).

DANSK

Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa

grund af forkert handtering.

> Sluk for maskinen, for rengerings- og vedlige-
holdelsesarbejdet startes. Afbryd maskinen fra
stromforsyningen.

Rengoring og pleje
Fare! Stromsted pa grund af indtrengende
vasker.
» Lg ikke maskinen ned i vand!
» Lad ikke vaeske komme ind i maskinen.

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive
kemikalier.

Aggressive kemikalier kan beskadige maskinen og

tilbehoret.

» Brug ikke oplasnings- eller skuremidler.

» Brug udelukkende rengaringsmidler og olie til
skaeresattet, som er anbefalet af producenten.

Tilbeher og reservedele kan bestilles hos forhand-
leren eller hos vores servicecenter.

» Tag afstandskammen af efter hver brug (fig. 5) og klap
skaeresattet vaek fra kabinettet (fig. 6). Fjern harene
fra kabinettets dbning og fra skeresttet (fig. 9) med
rengeringsharsten.

Forsigtig! Skader pa grund af forkert brug.
> Skaresattet ma ikke skrues pa!

> Skerekniven ma ikke skubbes helt ud!

> Flyt skeereknvien til siden (fig. 9@) og renger skaerekniven
og skaerekammen for har med rengeringsbersten. Skub
skaerekniven tilbage igen til udgangspositionen efter
rengeringen (fig. 9®. Skaerekniven skal anbringes midt for
skaerekammen.

> Efter rengoring af skaeresattet anbefaler vi hygiejnespray.
Den holder alle skareszt hygiejnisk rene og virker mod
bakterier og sygdomskim.

> Smer skaeresattet med olien til skareszt (fig. 10).

> Vianbefaler at rengore og vedligeholde skeereszttet
med Blade Ice Spray under og efter brug.. Blade Ice
Spray keler, smorer og renger skaresaettet samtidig med
korrosionsbeskyttelse.

> Saet skaeresaettet pa igen efter rengeringen (fig. 7/8).
Teend kort for maskinen (ca. 10 sek.), s& oliefilmen fordeles
ensartet.

> Det er vigtigt, at skaeresttet ofte smores med
olie for at sikre god og varig skeereeffekt.

> Huvis skereeffekten trods regelmassig rengering
og smaring aftager efter laengere brugstid, skal
skaeresttet udskiftes.
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> Renger luftfilteret regelmaessigt, s lufttilfarslen sikres:
1. Las filterdaekslet op med en skruetraekker, og tag
det ud af kabinettet (fig. 11®@)
2. Renger luftfilteret med rengeringsbersten.
3. St filterdaekslet ind i maskinen igen, indtil det
gariindgreb (fig. 11 ®).
> Tor kun maskinen af med en blod, eventuelt let fugtet klud.

Problemafhjelpning
Skaeresattet skarer darligt eller rykker

Arsag: Skeeresaettet er snavset eller slidt.

> Rengor skaeresttet, og smer det med olie (fig. 9/10),
og hvis problemet ikke loses derved, skal skaeresaettet
udskiftes (fig. 6/7/8).

Hudskader

Arsag: For voldsomt pres mod huden.
> Tryk ikke for hardt, nar du skeerer teet pa huden.

Arsag: Beskadiget skaereszt.
> Kontrollér, om tandspidsen er beskadiget ved brug, og
udskift i s fald skaeresttet.

Maskinen korer ikke

Arsag: Defekt stromforsyning.

> Kontrollér, at kontakten mellem stikstremforsyningen og
stikkontakten er i orden. Kontrollér stramkablet for even-
tuelle skader.

Hvis du ikke kan afhjeelpe problemet med disse anvisninger,

bedes du henvende dig til vores servicecenter. Prgv aldrig pa
at reparere maskinen selv!

44

Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
& > Bortskaffelse efter reglerne gavner miljoet og
forhindrer eventuelle skadelige felger for menne-
sker og milje.

Overhold altid de galdende forskrifter i loven ved bortskaf-
felse af produktet.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektro-
niske produkter i den Europziske Union:

Inden for den Europziske Union faststtes bort-
E skaffelsen af elektrisk drevne produkter af nationale
mmm  |ove, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/
EU om kasserede elektroniske apparater (WEEE).
Ifolge disse love ma produktet ikke bortskaffes
sammen med det kommunale affald eller hushold-
ningsaffaldet. Produktet modtages gratis pa de
kommunale indsamlingssteder eller genbrugspladser.
Produktets emballage bestar af genbrugsmaterialer.
Bortskaf dem korrekt efter lovene og aflever det til
genanvendelse.
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Bruksanvisning (oversattning)
Harklippningsmaskin typ 1245/1247

Allméanna sakerhetsanvisningar
A Las och beakta all sakerhetsinformation och spara denna!

Avsedd anvandning

- Harklippningsmaskinen far endast anvéndas for klippning av manskligt har, skagg
och 6gonbryn.

- Klippmaskinen for djur far endast anvandas for klippning av djurpalsar.

- Denna apparat ar konstruerad for att anvandas professionellt.

Krav pa anvandaren

- Lds hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet och bekanta dig med
apparaten.

- Den hér produkten kan anvandas av barn som ar minst 14 &r och av personer
med begransad fysisk, sensorisk eller mental fdrmadga eller bristande erfarenhet
och/eller kunskap om de halls under uppsikt eller instruerats i hur produkten
anvands pa ett sakert satt och inser vilka risker det innebar. Barn far inte leka med
produkten. Rengdring och anvandarunderhall far inte goras av barn, om de inte
overvakas.

- Apparaten ska forvaras utom rackhall for djur och skyddas mot inverkan av vader
och vind.

Risker

A Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa apparaten/natkabeln.

» Anvdnd inte apparaten om den inte fungerar korrekt, om den dr skadad
eller om den har fallit i vatten. For att undvika risker far reparationer
endast utforas av ett auktoriserat servicecenter eller av en elektrotekniskt
utbildad fackperson med bruk av reservdelar av originaltyp.

» Apparaten far inte anvandas om sladden &r skadad. For att undvika risker
far en skadad nétsladd endast bytas ut av ett auktoriserat servicecenter
eller av en elektrotekniskt utbildad fackperson med bruk av reservdelar av
originaltyp.
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A Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande vitska.

» Denna apparat far inte anvandas nara badkar, dusch eller andra kérl som
innehaller vatten. Den far inte heller anvandas i utrymmen med hdg luft-
fuktighet. Dra ut kontakten da du dr fardig, eftersom narheten till vatten
kan utgdra en fara dven om apparaten ar avstangd.

» Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan falla i vatten (t.ex. i
tvattstall). Se till att apparaten inte kommer i kontakt med vatten och
andra vatskor.

» Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk apparat som har fallit i vatten.
Dra omedelbart ut kontakten ur eluttaget.

> Lat servicecentret kontrollera apparaten innan den tas i drift igen.

> Apparaten far endast anvandas och férvaras i torra utrymmen.

> Som extra sakerhetsanordning rekommenderas att du har en godkénd
jordfelsbrytare installerad som utldses vid 30 mA. Be din elektriker om rad.

Explosionsrisk!
> Apparaten ska aldrig anvandas i miljoer med en hog koncentration av
aerosoler eller sprejprodukter, eller dér syre frigors.

B

Fara! Brandfarlig!
» Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprejprodukter i apparaten.

Varning! Skador till foljd av overhettade klippsatser.
» Om apparaten anvands ldnge at gangen kan klippsatsen varmas upp.
Avbryt anvandningen regelbundet for att lata klippsatsen svalna.

Varning! Personskador till foljd av olampligt handhavande.

> Apparaten far aldrig anvandas om klippsatsen ar skadad.

> Stdng alltid av apparaten innan du lagger ifran dig den eftersom vibratio-
nerna kan fa den att falla i golvet.

Varnlng' Skador till foljd av olampligt handhavande.
» Apparaten far endast anvandas med den spanning som anges pa
typskylten.

» Anvdnd endast de tillbehdr som tillverkaren rekommenderar.

» Stick aldrig in ndgra foremal i apparatens dppningar och se till att inget
kan falla in dar.

» Bar aldrig apparaten i sladden och hall alltid i kontakten nar du drar ut
kontakten fran elndtet och inte i sladden eller i sjdlva apparaten.

> Hall sladden och apparaten borta frdn heta ytor.

» Forvara inte apparaten med vriden eller bojd sladd.
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Allménna rad till anvdndaren
Information for anvandning av bruksanvisningen

» Innan du tar apparaten i bruk férsta gdngen, maste du lasa
igenom och forsta bruksanvisningen till fullo.

» Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten
och den ska forvaras pa en skyddad och tillgénglig plats.

» P3 begdran kan denna bruksanvisning kan dven erhallas
som PDF-fil fran vart servicecenter. EG-forklaringen om
overensstammelse pa andra officiella EU-sprak kan erhallas
fran vart servicecenter.

» Bruksanvisningen ska medfélja apparaten om den verlats
till en ny dgare.

Forklaring av symboler och anvisningar

Féljande symboler och signalord anvands i denna bruksanvis-
ning, pa apparaten eller pa forpackningen.

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga
personskador eller dodsfall.

FARA
Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga person-
skador eller dodsfall.

FARA

Fara till f6ljd av anvandning av brandfarliga dmnen.
Eldsvada som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING
Varning for en fara som kan medféra personskador
eller en halsorisk.

FORSIKTIGHET
Informerar om risk for materiella skador.

Innehaller en uppmaning att utfora en handling.

Genomfor dessa handlingar i den turordning som
anges.

—~- o> B> @ B P

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.
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Produktbeskrivning

Beskrivning av delarna (fig. 1)

A Klippsats

B Frikopplingsknapp for klippsatsen

C Strombrytare

D Luftfilter

E Upphdngningsring

F Natsladd

G Olja till klippsatsen

H Rengdringshorste

Tekniska uppgifter

Drivning: DC-motor

Matt (LxBxH): 185 x 46 x 48 mm

Vikt: a 430 g (utan kabel)

Ljudtrycksniva: <70 dB(A) @ 25 cm

Vibration: <2,5m/s?

Effektforbrukning: <45W
(220 - 240 V AC 50/60 Hz)
17W
(100 - 120 V AC 50/60 Hz)
beroende pa nationellt
utforande, se apparatens
markskylt

Driftspanning: 220 - 240V AC 50/60 Hz

100 - 120 V AC 50/60 Hz
beroende pa nationellt
utforande, se apparatens
markskylt

Apparaten dr skyddsisolerad och radioavstord. Uppfyller kraven
i EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/
EG och i Maskindirektivet 2006/42/EG.

Tillbehor
Klippsats
Se sida 142.

Kammar
Se sida 143.
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Anvéndning
Forberedelse

Spara forpackningsmaterialet for eventuell senare
forvaring eller transport.

> Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid leverans.
» Kontrollera delarna for att upptécka eventuella
transportskador.

Sakerhet

Varning! Skador till foljd av felaktig
A stromspéanning.
> Apparaten far endast anvédndas med den span-
ning som anges pa typskylten.

Anvéndning med ndtstrom

1. Sattikontakten i vagguttaget (fig. 2).
2. Anvédnd strémbrytaren for att sla pd apparaten och sla av
apparaten efter anvéndning (fig. 3).

Apparaten har tva hastighetsléagen. Dessa kan véljas
med strdmbrytaren.

Lige| =lag hastighet

Lége Il = hog hastighet

Anvéndning
Klippning med olika kammar

Apparaten kan dven férses med olika kammar. Med olika
kammar kan olika klipplangder stallas in.

Satt pa / ta av kammen

1. Placera kammen pa den nedre kanten av klippsatsen
(fig. 4®) och skjut denna Gver klippkammens skarkant, till
dess att kammen klickar fast (fig. 4®).

2. Skjut kammen i riktning mot klippkammens skarkant (fig.
5) och ta av kammen fran klippsatsen.

Byte av klippsatsen

1. SIa av apparaten med strombrytaren (fig. 3).

2. Pressa lasknappen (B) (fig. 6®) i riktning mot klippsatsen
och féll klippsatsen undan fran huset (fig. 6®).

3. Taav klippsatsen fran fastet (fig. 6©).

4. Sétt den nya klippsatsen pa plats pa féstet (fig. 8@).

Se till att fastet ar utfdllt. Om detta inte ar fallet kan
man anvanda en plan skruvmejsel for att félla ut
fastet (fig. 7).

5. Sétt pa apparaten (fig. 3), tryck sedan klippsatsen mot

apparaten tills det hors ett tydligt klick och kniven bérjar
rora sig (fig. 8®).
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Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till

foljd av olampligt handhavande.

> Sténg av apparaten innan alla rengérings- och
underhallsarbeten. Koppla ur apparaten fran
stromférsorjningen.

Rengoring och skatsel

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande
A vitska.

> Sénk inte ned apparaten i vatten!

> Latingen vtska tranga in i apparatens inre.

Varning! Skador pa grund av aggressiva
kemikalier.

Aggressiva kemikalier kan skada apparaten och

tillbehdren.

» Anvénd inga l6sningsmedel eller slipmedel.

» Anvénd endast de rengéringsmedel och den
klippsatsolja som tillverkaren rekommenderar.

Tillbehér och utbytesdelar kan du képa hos din ater-
forsaljare eller fran vart servicecenter.

> Taalltid av kammen efter anvandning (fig. 5) och ta av
klippsatsen fran huset (fig. 6). Ta bort har fran klippsatsen
och frén dppningen i huset med rengdringsborsten (fig. 9).

Varning! Skador till foljd av olampligt
handhavande.

> Klippsatsen far inte skruvas upp!
> Kniven far inte skjutas ut helt!

> Skjut kniven i sidled (fig. 9®@) och rengdr kniven och
kammen med rengdringsborsten for att fa bort harres-
terna. Skjut tillbaka kniven i utgangslaget efter rengéring
(fig. 9®). Positionera kniven centrerad till kammen.

» Efter rengdringen av klippsatsen rekommenderar vi

hygienspray. Den haller alla klippsatser hygieniskt rena och

verkar mot bakterier och virus.

Olja klippsatsen med klippsatsoljan (fig. 10).

» Virekommenderar att klippsatsen under och efter anvand-
ningen rengdrs och underhalls med ,Blade Ice"-spray.
"Blade Ice"-spray, ser till att klippsatsen kyls, smorjs,
rengdrs samt skyddas mot rost.

> Sétt pa klippsatsen igen efter rengdringen (fig. 7/8). Sétt
sedan pa apparaten en kort stund (ca 10 s.) s att olje-
hinnan fordelar sig jamnt.

v

> For en god och langvarig klippférmaga ar det
viktigt att smorja klippsatsen ofta.

» Om klippformagan férsamras efter en lang tids
anvandning, trots regelbunden rengdring och
smorjning, maste klippsatsen bytas ut.



> Rengor luftfiltret regelbundet fér att garantera
lufttillforseln.
1. Frigor filterlocket med en skruvmejsel och dra ut
det ur huset (fig. 11®@)
2. Rengor luftfiltret med rengdringshorsten.
3. Skjut in filterlocket i huset tills det snapper till
(fig. N®).

> Rengdr apparaten med en mjuk, eventuellt latt fuktig trasa.

Felsokning
Klippsatsen skar daligt eller rycker bort har
Orsak: Klippsatsen ar smutsig eller sliten.

> Rengdr och smorj klippsatsen med olja (fig. 9/10), om det
inte loser problemet byter du ut klippsatsen (fig. 6/7/8).

Hudskador

Orsak: For hogt tryck mot huden.
» Minska trycket nar du klipper néra huden.

Orsak: Skadad klippsats.
> Kontrollera, om spetsar pa tandningen &r skadade och om
sa ar fallet byt ut klippsats.

Apparaten fungerar inte

Orsak: Fel i stromforsorjningen.
» Kontrollera att stickkontakten har god kontakt med vagg-
uttaget. Kontrollera att strémkabeln inte &r skadad.

Om det inte gar att avhjalpa problemet med hjélp av denna
information, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjalv
reparera apparaten.

SVENSKA

Kassering

Varning! Risk for miljoskador vid felaktig

kassering.

» En korrekt avfallshantering ér viktig for miljon
och forhindrar eventuella skadliga effekter pa
ménniska och miljo.

Félj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska
apparater i den Europeiska Unionen:

| den Europeiska Unionen regleras villkoren for kasse-

E ring av elektrisk utrustning i nationella regelverk,

mmm  som bygger pa EU-direktiv 2012/19/EU om elektro-
nisk utrustning (WEEE). Enligt dessa far apparaten
inte ldngre kasseras som sopor eller hushallssopor.
Apparaten omhandertas kostnadsfritt vid kommunala
uppsamlingsstationer eller miljostationer. Produkt-
forpackningen bestar av atervinningsbara material.
Kassera dessa pa ett miljovanligt sétt och limna in
dem for &tervinning.
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Bruksanvisning (oversettelse)
Harklippemaskin type 1245/1247

Generelle sikkerhetsinstrukser
A Les og folg sikkerhetsinstruksene og ta vare pa dem!

Forskriftsmessig bruk

- Du ma bare bruke harklippemaskinen til a klippe har, skjegg og @yenbryn pa
mennesker.

- Du ma bare bruke klippemaskinen for dyr til a klippe har og pels pa dyr.

- Dette apparatet er ment brukt i yrkesmessig sammenheng.

Krav til brukeren

- Les gjennom hele bruksanvisningen fer du tar i bruk apparatet for frste gang, og
gjer deg fortrolig med apparatet.

- Dette apparatet kan brukes av barn over 14 ar og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller kunns-
kaper, forutsatt at de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og
forutsatt at de har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjgring og bruk/vedlikehold far ikke gjennomferes av barn,
unntatt hvis de er under oppsyn.

- Duma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik at det ikke er utsatt
for vind og vaer.

Risikoer

A Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa apparatet/nettkabelen.

> Apparatet md ikke brukes hvis det ikke fungerer forskriftsmessig, hvis det
er skadet, eller hvis det har falt ned i vann. For & unnga risiko ma repara-
sjoner kun utfres av et autorisert servicesenter eller av en fagmann med
elektroteknisk utdanning, og det skal kun brukes original-reservedeler.

» Maskinen ma aldri brukes nar nettkabelen er skadet. For a unnga risiko
ma nettkabler med skader kun skiftes ut av et autorisert servicesenter
eller av en fagmann med elektroteknisk utdanning, og det skal kun brukes
original-reservedeler.
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A Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i maskinen.

» Dette apparatet skal ikke brukes i naerheten av badekar, dusjkar eller andre
beholdere som inneholder vann. Det skal heller ikke brukes pa steder med
hoy luftfuktighet. Trekk ut nettpluggen etter hver bruk, ettersom narhet til
vann utgjer en risiko, selv om apparatet er slatt av.

» Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske apparater slik at de ikke
kan falle ned i vann (f.eks. en utslagsvask). Hold apparatet borte fra vann
0g andre vasker.

» Du mad ikke under noen omstendighet berare et elektrisk apparat som har
falt ned i vann. Man ma heller ikke bergre vannet. Trekk gyeblikkelig ut
nettpluggen.

» La apparatet kontrolleres pa et servicesenter fgr det benyttes igjen.

» Apparatet skal kun brukes og oppbevares i tarre rom.

» Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales det 4 installere en godkjent
feilstram-sikkerhetsinnretning (RCD) med malt utlgserstram som ikke over-
skrider 30 mA i stramkretsen. Sper en elektriker om rad.

Eksplosjonsfare!

» Apparatet md aldri brukes i omgivelser hvor det finnes en hgy konsen-
trasjon av aerosolprodukter (spray) eller hvor det frisettes oksygen.

@ Fare! Brannfarlig!
» Apparatet ma aldri sprayes med aerosolprodukter (spray) som er merket

som brannfarlige.

Advarsel! Skader grunnet overopphetede knivsett.
» Hvis apparatet brukes over lengre tid vil knivsettet bli varmt. Ta regelmes-
sige pauser slik at knivsettet kan avkjgles.

A Advarsel! Fare for personskader ved ukorrekt handtering.
» Bruk aldri apparatet nar knivsettet er skadet.
» SIa alltid av apparatet for du legger det fra deg, fordi apparatet kan falle
ned pa grunn av vibrasjonene.

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.

» Du ma bare bruke apparatet med den spenning som er angitt pa
merkeplaten.

» Du ma kun bruke det tilbehgret som produsenten har anbefalt.

» Stikk aldri gjenstander inn i dpningene i apparatet eller la gjenstander falle
inn i dem.
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> Ikke baere apparatet i nettkabelen og dra alltid i pluggen og ikke i kabelen
eller apparatet nar du skal koble det fra stramnettet.

» Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra varme overflater.

» Ikke oppbevar maskinen med vridd nettkabel eller nettkabel med knekk.

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar maskinen i bruk for farste gang, ma du ha lest
gjennom og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for a vaere en del av produktet, og
oppbevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

> Denne bruksanvisningen kan ogsa fas som PDF-fil fra vart
servicesenter. EF-samsvarserklaringen kan pa foresparsel
0gsa leveres av vare servicesenter pa andre offisielle
EU-sprak.

» Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir maskinen
videre til en annen person.

Forklaring av symboler og merknader

Felgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvis-
ningen, pa maskinen eller pd emballasjen.

FARE

Fare pa grunn av elektrisk stat, med mulig alvorlig
personskade eller deden som falge.

FARE

Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
doden som falge.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Brann kan fore
til alvorlig personskade eller ded.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.
»  Duoppfordres til en handling.

1. Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefolge.

Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

Knivsett

Utlgserknapp for knivsettet
PA/AV-bryter

Luftfilter

Opphengsring

Nettkabel

Olje for knivsettet
Rengjeringsberste

IO MMOoONMNW>

Tekniske data

Drivenhet: DC motor
Dimensjoner (LxBxH): 185 x 46 x 48 mm
Vekt: ca. 430 g (uten kabel)
Emisjonslydtrykksniva: <70 dB(A) @ 25 cm
Vibrasjoner: <2,5m/s?
Opptatt effekt: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17W

(100 - 120V AC 50/60 Hz)
alt nasjonal utfgrelse, se
typeskiltet pa apparatet
220 - 240V AC 50/60 Hz

100 - 120V AC 50/60 Hz

alt nasjonal utfgrelse, se
typeskiltet pa apparatet

Driftsspenning:

Apparatet er verneisolert og radiostaydempet. Den oppfyller
kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EF og maskindirektivet 2006/42/EF.

Tilbeher
Knivsett
Se side 142.

Distansekammer
Se side 143.



Bruk
Forberedelser

Ta vare pa emballeringsmaterialet med tanke pa
senere sikker oppbevaring eller transport.

» Kontroller at leveringen er komplett.
> Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pé grunn av feil
A spenningsforsyning.
» Du mé bare bruke apparatet med den spenning
som er angitt pa merkeplaten.

Nettdrift

1. Plugg nettdelen inn i nettets stikkontakt (fig. 2).
2. SI& maskinen pé og av etter bruk med maskinens PA/
AV-bryter (fig. 3).

Apparatet har to hastighetstrinn. Disse kan velges
med PA-/AV-bryteren.

Trinn | = lav hastighet

Trinn || = hoy hastighet

Betjening
Klippe med distansekammer

Maskinen kan ogsa brukes med distansekammer. Du kan
utvide klippelengdeomradet med distansekammer.

Sette pa / ta av distansekam

1. Sett distansekammen inntil nederste kant pé knivsettet
(fig. 4®) og skyv den over skjeerekanten pé klippekanten,
helt til distansekammen gér i Ias (fig. 4®).

2. Skyv distansekammen i retning mot skjeerekanten pa klip-
pekammen (fig. 5) og ta distansekammen av knivsettet.

Utskiftning av knivsettet

1. SIa maskinen av med PA/AV-bryteren (fig. 3).

2. Trykk utlgserknappen (B) (fig. 6®@) i retning mot knivsettet
o0g vipp knivsettet bort fra huset (fig. 6®).

3. Taknivsettet av fra holderen (fig. 6©).

4. Sett det nye knivsettet pa holderen (fig. 8®@).

Pase at holderen er vippet ut. Dersom dette ikke er
tilfellet, kan du vippe ut holderen med en flat skru-
trekker (fig. 7).

5. Sla maskinen pa (fig. 3@). Press deretter knivsettet mot
handenheten til det gar herbart i inngrep og kniven
beveger seq (fig. 8®).

NORSK

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle
A skader ved ukorrekt handtering.
» Sl maskinen av far du starter arbeid med
rengjoring og vedlikehold. Koble apparatet fra
stromforsyningen.

Rengjering og stell

Fare! Elektrisk stat dersom det trenger vaeske inn
A i maskinen.
> Ikke dypp apparatet i vann!
> La ikke noen form for vaeske trenge inn i
maskinen.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive
A kjemikalier.
Aggressive kjemikalier kan medfare skader pa
maskinen og tilbehoret.
» Du ma ikke bruke lgsemidler eller skuremidler.
» Du ma kun bruke det rengjeringsmidlet og den
knivsettoljen som produsenten har anbefalt.

Tilbeher og reservedeler kan kjgpes hos vare
forhandlere eller pa Serviecenteret.

» Taav distansekammen etter hver bruk (fig. 5), og vipp kniv-
settet bort fra huset (fig. 6). Fjern harrestene fra knivsettet
og fra dpningen i huset og fra knivsettet med rengjorings-
bersten (fig. 9).

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt
handtering.

> Knivsettet ma ikke skrus av!

> Klippekniven ma ikke skyves helt ut!

> Forskyv klippekniven mot siden (fig. 9@) og rengjer klip-
pekniven og klippekammen for avklippet har med rengjo-
ringsbersten. Etter rengjoringen ma du skyve klippekniven
tilbake i utgangsstilling (fig. 9®). Klippekniven ber rettes
inn sentrert i forhold til klippekammen.

> Etter at klippesettet er rengjort, anbefaler vi hygiene-
sprayen. Den holder alle klippesettende hygienisk rene og
motvirker bakterier og viruser.

> Sett knivsettet inn med knivsettolje (fig. 10).

» Vianbefaler a rengjore og pleie klippesettet med Blade
Ice spray bade under og etter bruken. Var ,Blade Ice spray
sorger for gyeblikkelig kjgling, smering med olje og rengje-
ring av knivsettet, og samtidig gir den beskyttelse mot
korrosjon

> Sett pa klippesettet igjen etter rengjeringen (fig. 7/8). SIa
maskinen pa et kort gyeblikk (ca. 10 sek) for & serge for en
jevn fordeling av oljefilmen.
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> Det er viktig & smare knivsettet ofte med olje for
& opprettholde en god og langvarig klippeytelse.

» Hvis klippeytelsen avtar etter at maskinen har
veert i bruk i lang tid, pa tross av regelmessig
rengjoring og smering med olje, bor man skifte
ut knivsettet.

> Rengjor luftfilteret med jevne mellomrom, slik at tilstrek-
kelig lufttilfersel til enhver tid er gitt:
1. Lasne filterdekselet med en skrutrekker og trekk
det ut av huset (fig. 11@)
2. Rengjer luftfilteret med rengjeringsharsten.
3. Skyv filterdekselet inn i huset til det festes (fig.
1®).
> Tork bare av maskinen med en myk, eventuelt litt fuktig
klut.

Utbedring av feil
Knivsettet skjaerer darlig eller lugger
Arsak: Knivsettet er tilsmusset eller slitt.

> Rengjor og olje knivsettet (fig. 9/10), hvis dette ikke utbe-
drer problemet, m& du bytte knivsettet (fig. 6/7/8).

Skader pa hud

Arsak: For sterkt press mot huden.
> Reduser trykket nar du skjaerer nar huden.

Arsak: Skadet knivsett.
> Kontroller om tannspissene ble skadet ved bruk og bytt
knivsettet ved behov.

Maskinen gar ikke

Arsak: Defekt stremforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nett-
pluggen og stikkontakten. Kontroller stramkabelen med
tanke pa eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi

det kontakte Servicesenteret. Forsgk aldri a reparere apparatet
pa egenhand!
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Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljoskader ved feil avfallsbehandling.
& > Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste
miljoet og forhindrer mulige skadevirkninger pa
mennesker og miljo.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
apparatet inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallshehandling av elektrisk og elektro-
nisk utstyr i EU:

Innenfor EU regulerer nasjonale forskrifter pa
grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EU og utbrukt elek-
mmm  trisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk
drevne apparater skal avfallshehandles. | henhold
til dette er det ikke lenger tillatt & kaste maskinen i
kommunalt avfall eller husholdningsavfall. Maskinen
kan leveres inn gratis til kommunale deponier eller
anlegg for gjenvinning av materialer. Produktem-
ballasjen bestar av materialer som kan gjenvinnes.
Kast disse pa miljovennlig mate og tilbakefor dem til
gjenbruksstasjonen.
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Kayttoohje (kdannos)
Hiustenleikkuukone tyyppi 1245/1247

Yleiset turvallisuusohjeet
A Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja sailyta ne.

Maaraystenmukainen kaytto

- Kdyta hiustenleikkuukoneita ainoastaan ihmisten hiusten, parran ja kulmakarvojen
leikkaamiseen.

- Kdyta eldinten karvojen leikkuukoneita ainoastaan eldinten karvojen ja turkin
leikkaamiseen.

- Tdma laite on rakennettu ammatilliseen kayttéon.

Kayttajaan kohdistuvat vaatimukset

- Lue kdyttoohje kokonaan ldpi ennen ensimmaista kayttoonottoa ja tutustu
laitteeseen.

- Tata laitetta voivat kdyttad 14-vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset seka henkilot,
joilla on heikentyneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt tai puutteelliset
kokemukset ja/tai tiedot, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisen
kdyton osalta, ja jos he ymmartavat siitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kdyttajan huoltoa, vaikka heitd
valvotaan.

- Pida laite etdalld eldimista ja suojaa saan vaikutuksilta.

Vaarat

Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vaurioista aiheutuva

sahkoisku.

> Ald kdyta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos se on vaurioitunut, tai
jos se on pudonnut veteen. Vaarojen valttdmiseksi korjauksia saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai sdhkdteknisesti koulutetut ammat-
tilaiset alkuperdisvaraosia kayttaen.

» Ald koskaan kayta laitetta vioittuneen verkkokaapelin kanssa. Vaarojen
valttamiseksi vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa ainoastaan valtuutettu
huoltokeskus tai sahkoteknisesti koulutettu ammattilainen alkuperaisva-
raosia kdyttaen.

55




SUOMI

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva sahkoisku.

> Tatd laitetta ei saa kdyttaa kylpyammeiden, suihkualtaiden tai muiden vetta
sisaltavien astioiden laheisyydessa. Myoskaan sita ei saa kdyttaa paikoissa,
joissa on korkea ilmankosteus. Veda verkkopistoke irti jokaisen kaytto-
kerran jalkeen, koska veden laheisyydessa piilee vaara laitteen ollessa pois
paaltakin.

> Sailytd tai sijoita sahkolaitteet aina niin, etteivat ne voi pudota veteen
(esim. pesualtaaseen) Pida laite etdalla vedesta ja muista nesteista.

» Ald missaan tapauksessa koske tai tartu veteen pudonneeseen sihkélaitte-
seen. Veda verkkopistoke heti irti.

> Jata laite ennen uutta kdyttoonottoa huoltokeskuksen tarkastettavaksi.

> Kaytd ja sdilyta laitetta vain kuivissa tiloissa.

> Lisaturvallisuustoimenpiteena suositellaan koestetun, korkeintaan 30 mA
mitoituslaukaisuvirran vuotovirta-suojalaitteiston (RCD) asennusta virtapii-
riin. Kysy séhkoasentajalta neuvoa.

Réjahdysvaaral
2 » Ald milloinkaan kéyta laitetta sellaisissa ympiristdissa, joissa kdytetaan

korkean pitoisuuden aerosolituotteita (spraytuotteita), tai joissa vapautuu
happea.

Vaara! Tulenarka!
> Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi merkityilld aeroso-
li-(spray-) tuotteilla.

A Varoitus! Ylikuumentuneista leikkuusarjoista johtuvia vammoja.
» Leikkuusarja voi kuumentua laitteen pitkaan kestdvassa kdytossa. Keskeyta
laitteen kayttd saanndllisesti leikkuusarjan jaahdyttamiseksi.

A Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat loukkaantumiset.
» Ala milloinkaan kaytd laitetta viallisella leikkuusarjalla.
» Sammuta laite aina ennen kuin lasket sen kadestasi, koska laitteen tarind
voi saada sen putoamaan.

A Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat vauriot.
> Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessd ilmoitetulla jannitteelld.
> Kaytd vain valmistajan suosittelemia lisavarusteita.
» Ala milloinkaan pudota tai aseta mitaan esineit laitteen aukkoihin.
> Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen erottamiseksi verkosta on aina
vedettdva laitteen pistokkeesta eika johdosta.
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» Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.
> Ald sdilyta laitetta niin, ettd verkkokaapeli on kiertyneena tai taivutettuna.

Yleisia kdyttoohjeita
Kayttoohjeen kayttoa koskevia tietoja

» Ennen kuin otat laitteen kdyttddn ensimmaista kertaa,
sinun tulee lukea kdyttoohje kokonaan ja ymmartaa se.

> Pidé kdyttoohjetta osana tuotetta ja sdilytd se hyvassé
kunnossa ja saatavilla.

> Tamd kdyttoohje voidaan pyytaa myds PDF-tiedostona
huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytdd myds muina EU:n virastokielisind versioina
palvelukeskuksestamme.

> Liitd tdémd kdyttdohje mukaan, kun luovutat laitteen
kolmansille osapuolille.

Symbolien ja ohjeiden selitys

Seuraavia symboleja ja merkkisanoja kdytetéan téssa kdyttooh-

jeessa, laitteessa tai pakkauksessa.

VAARA
Sahkoiskun vaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA

Rajahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

misvaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruumiin-
vamma tai kuolema.

VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskista.

VARO
Viittaa haitallisista aineista aiheutuvaan vaaraan.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.
»  Sinua kehotetaan suorittamaan jokin toimenpide.

1. Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessa.

VAARA
Vaara tulenarkojen aineiden kaytostd. Tulipalon sytty-

Tuotteen kuvaus
Osien merkinta (Kuva 1)

A Leikkuusarja

B Leikkuusarjan avausnuppi

C Péalle-/Pois -kytkin

D limansuodatin

E Ripustusrengas

F  Verkkokaapeli

G Leikkuusarjan dljy

H Puhdistusharja

Tekniset tiedot

Kayttolaite: Tasavirtamoottori

Mitat (P x L x K): 185 x 46 x 48 mm

Paino: n. 430 g (ilman kaapelia)

Adnitaso: <70dB(A) @ 25 cm

Tarina: <2,5m/s?

Ottoteho: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17W
(100 - 120V AC 50/60 Hz)
Maan mallista riippuen,
katso laitteen tyyppikilped

Kayttojénnite: 220 - 240 V AC 50/60 Hz

100 - 120V AC 50/60 Hz
Maan mallista riippuen,
katso laitteen tyyppikilped

Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohéirict. Laite
tayttaa EU:n séhkomagneettisen yhteensopivuuden direktiivin
2014/30/EY ja konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset.

Lisatarvikkeet
Leikkuusarjat
katso sivu 142.

Kiinnityskammat
katso sivu 143.
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Kaytto
Valmistelu

Sdilytd pakkausmateriaali myohempda turvallista
varastointia tai kuljetusta varten.

> Tarkasta toimituksen téydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden
varalta.

Turvallisuus

Varo! Vaarasta jannitesyotdosta aiheutuvat
A vauriot.
> Kaytd laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessé
ilmoitetulla jannitteelld.

Verkkokaytto

1. Kytke verkkopistoke verkkopistorasiaan (Kuva 2).
2. Kytke laite péélle ja sammuta se kayton jélkeen Paélle-/Pois
-kytkimestd (Kuva 3).

A Laitteessa on kaksi nopeusporrasta. Namé voidaan
valita Paélle-/Pois -kytkimen avulla.
Porras| = alhainen nopeus
Porras Il = suuri nopeus

Kaytto
Leikkaaminen kiinnityskampojen kanssa

Laitetta voidaan kéyttdd myos kiinnityskampojen kanssa. Kiin-
nityskammoilla voidaan laajentaa leikkuupituuden aluetta.

Kiinnityskamman asentaminen / poistaminen

1. Laita kiinnityskampa leikkuusarjan alareunaan (Kuva 4®@)
ja tydnna sita leikkuukamman leikkuureunan yli, kunnes
kiinnityskampa lukittuu (Kuva 4®).

2. Tyoénna kiinnityskampa leikkuukamman leikkuureunan
suunnassa (Kuva 5) ja ota kiinnityskampa leikkuusarjasta
pois.

Leikkuusarjan vaihtaminen

1. Kytke laite pois paalta Péaalle-/Pois -kytkimelld (Kuva 3).

2. Paina avausnuppia (B) (Kuva 6@) leikkuusarjan suunnassa
ja kdanna leikkuusarja pois kotelosta (Kuva 6®@).

3. Ota leikkuusarja pois pitimesté (Kuva 6©).

4. Laita uusi leikkuusarja pitimeen (Kuva 8@®).

Varmista, ettd pidin on avattuna. Jos ndin ei ole, voit
avata pitimen littedlld ruuvimeisselilld (Kuva 7).

5. Kytke laite paélle (Kuva 3), paina sen jilkeen leikkuusarjaa

kasin toimivaa laitetta vasten, kunnes se lukittuu kuulu-
vasti ja terd liikkuu (Kuva 8®).
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Kunnossapito

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheu-
A tuvat loukkaantumiset ja esinevahingot.
> Kytke laite pois paaltd ennen kaikkien puhdistus-
ja huoltotdiden aloittamista. Irrota latausasema
virransyGtosta.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisddn tunkeutuvasta nesteestd aiheutuva
A sahkoisku.

» Al3 upota laitetta veteen!

> Al3 padsta nesteitd laitteen sisaan.

vauriot.

Syovyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa laitetta ja

lisatarvikkeita.

» Ald kéyta livotin- tai puhdistusaineita.

> Kéytd ainoastaan valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja leikkuusarjadljya.

c Varo! Syovyttavista kemikaaleista aiheutuvat

(F Lisdlaitteita ja varaosia voit tilata myyjéltési tai
huoltokeskuskuksestamme.

» Ota jokaisen kayton jalkeen kiinnityskampa pois (Kuva 5)
ja veda leikkuusarja pois kotelosta (Kuva 6). Poista hiusjat-
teet puhdistusharjalla kotelon aukosta ja leikkuusarjasta
(Kuva 9).

Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat
vauriot.

> Leikkuusarjaa ei saa ruuvata auki!

> Leikkuuterdd ei saa tyontdd kokonaan ulos!

» Tyonnd leikkuuterdd sivuttain (Kuva 9®) ja puhdista
leikkuuterd ja leikkuukampa leikkuuhiuksista puhdistus-
harjalla. Tyonna leikkuutera puhdistuksen jalkeen jalleen
takaisin lahtoasentoon (Kuva 9®). Leikkuutera tulee suun-
nata leikkuukamman keskelle.

» Suosittelemme leikkuusarjan puhdistuksen jalkeen hygie-

niasuihketta. Se pitdd kaikki leikkuusarjat hygienisesti

puhtaina ja tehoaa bakteereja ja viruksia vastaan.

Oljya leikkuusarja leikkuusarjaéljylla (Kuva 10).

> Suosittelemme, ettd puhdistat ja hoidat leikkuusarjaa
kdyton aikana ja sen jdlkeen Blade Ice -suihkeella. Blade
Ice -suihke huolehtii leikkuusarjan pikaisesta jadhdytyk-
sestd, 6ljydmisestd ja puhdistuksesta suojaten samalla
korroosiolta.

> Laita leikkuusarja puhdistuksen jalkeen uudelleen péélle
(Kuva 7/8). Laita kone péélle hetkeksi (n. 10 s), jotta
saadaan tasaisesti jakautunut ljykalvo.
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4 > Hyvan ja pitkddn kestévén leikkuutehon sailyt-

g tamiseksi on tarkedd, ettd leikkuusarja oljytdén
usein.

> Mikali leikkuuteho heikkenee pidemman kayt-
toajan jélkeen saannollisestd puhdistuksesta
ja oljydmisestd huolimatta, leikkuusarja on
vaihdettava.

> Puhdista ilmansuodatin saanndllisesti ilmansyoton
turvaamiseksi:
1. Avaa suodattimen kansi lukituksesta ruuvimeis-
selilld ja veda kotelosta pois (Kuva 11@)
2. Puhdista ilmansuodatin puhdistusharjalla.
3. Ty6nnd suodattimen kantta koteloon niin kauan,
kunnes se lukittuu (Kuva 11®).
> Pyyhi laitetta vain pehmedlld, mahdollisesti hieman koste-
alla liinalla.

Ongelmien korjaus
Leikkuusarja leikkaa huonosti tai nyppii

Syy: Leikkuusarja on likaantunut tai kulunut.
» Puhdista ja 6ljya leikkuusarja (Kuva 9/10), jos tdma ei
poista ongelmaa, vaihda leikkuusarja (Kuva 6/7/8).

lhovauriot
Syy: Liian voimakas ihoon kohdistuva paine.

» Vahennd painetta ihon ldhelld tapahtuvassa leikkaamisessa.

Syy: Vaurioitunut leikkuusarja.
> Tarkasta, ovatko hampaankarjet kdytossa vaurioituneet ja
vaihda leikkuusarja tarvittaessa uuteen.

Laite ei lahde kayntiin

Syy: Puutteellinen virransygtto.

> Varmista laitteen verkkopistokkeen ja pistorasian valinen
moitteeton kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten
vaurioiden varalta.

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi
poistaa, kaanny huoltokeskuksemme puoleen. Ald missaan
tapauksessa yritd itse korjata laitetta!

SUOMI

Havittaminen

Varo! Ympiristovahingot vaaranlaisen havitta-
& misen yhteydessa.
> Asianmukainen hévittdminen suojelee ympéristod
ja estdd mahdollisia vahingollisia vaikutuksia
ihmisille ja ymparistolle.

Noudata laitteen hévittamisessa kulloisiakin lakisaateisid
madrayksid.

Tietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta
Euroopan Unionissa:

Euroopan Unionin sisélld sahkokayttdisten laitteiden
havityksen médrittévat kansalliset saddokset, jotka

mmm  pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE)
koskevaan EU-direktiiviin 2012/19/EU. Sen mukaisesti
laitetta ei endd saa havittaa kunnallisen tai kotitalo-
usjdtteen mukana. Laite otetaan maksutta vastaan
kunnallisissa kerdyspisteissd tai hyGtyjétteen kerdys-
pisteissa. Tuotepakkaus muodostuu kierratyskelpoi-
sista materiaaleista. Havitd tima ympéristoystavalli-
sesti ja toimita tdémd uudelleenkdyttoon.
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Kullanim kilavuzu (ceviri)
Sa¢ kesme makinesi tip 1245/1247

Genel giivenlik uyarilan
A Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve bunlan saklayin!

Usuliine uygun kullanim

- Sa¢ kesme makinesini sadece insan kafa sagini, sakallari ve kaslari kesmek icin
kullanimn.

- Hayvan kirkma makinelerini sadece hayvan killari ve postunu kesmek icin kullanin.

- Bu cihaz, ticari alanda kullanim icin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

- Ilk calistirmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve cihaz hakkinda
bilgi sahibi olun.

- Bu cihaz ebeveyn gozetimi altinda 14 yas Usttindeki cocuklar, cihazin giivenli
kullanimi ve bu nedenle olusabilecek tehlikeleri anlamalari durumunda fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli ya da deneyimi ve/veya bilgisi az olan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

- Cihazi, hayvanlarin ulasamayacadi ve hava kosullarindan etkilenmeyecegi bir yere
korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

A Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki hasarlar nedeniyle elektrik
carpmasi.

» Kusursuz calismadig, hasarli oldugu veya suya diistigii hallerde cihazi
kullanmayin. Tehlikeleri nlemek icin onarimlar sadece yetkili bir servis
merkezi veya elektroteknik egitime sahip uzman personel tarafindan
orijinal yedek parcalar kullanilarak yapilabilir.

» Elektrik kablosu hasarli cihazlar kesinlikle kullanmayin. Tehlikeleri onlemek
icin zarar gorms elektrik kablolari sadece yetkili bir servis merkezi veya
elektroteknik egitime sahip uzman personel tarafindan orijinal yedek
parcalar kullanilarak degistirilebilir.
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A Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik carpmasi.

» Bu cihaz; banyo kiivetleri, dus tekneleri veya su iceren diger béliimlerin
yakininda kullanilmamalidir. Ayni sekilde, yiiksek nem ieren yerlerde de
cihazi kullanmayin. Cihaz kapaliyken de suya yakin olmasi durumunda
tehlike teskil ettiginden, her kullanim sonrasi elektrik fisini prizden cekin.

» Elektrikli cihazlari daima suya diismeyecek (6rn. lavabo) sekilde yerlestirin
ya da muhafaza edin. Cihazi su ve diger sivilardan uzak tutun.

» Suya diisen bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunmayin veya elinizi suyun
icine sokmayin. Derhal elektrik fisini cekin.

» Tekrar calistirmadan dnce cihazi bir servis merkezinde kontrol ettirin.

» (Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.

» Ek glivenlik tedbiri olarak, elektrik devresine 30 mA lizeri olmayan bir
ayirma akimina sahip olan hatali akima karsi koruyucu tertibatin (RCD)
monte edilmesi onerilir. Tavsiye almak icin elektrik tesisat¢iniza danigin.

A Patlama tehlikesi!
= > Yiiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) driinlerinin bulundugu veya
oksijen olusan ortamlarda cihazi kesinlikle kullanmayin.

Tehlike! Tutusabilir!
» Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol (sprey) Griinleri
pliskirtmeyin.

A Uyari! Asiri isinan kesme takimlari nedeniyle yaralanma.
» Cihazin uzun sireli kullanilmasi sonucunda kesme takimi isinabilir. Kesme
takimini sogumaya birakmak icin, kullanimi diizenli olarak durdurun.

A Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma.
» Cihazi hasarli bir kesme takimi ile kesinlikle kullanmayin.
» Cihaz titresim nedeniyle disebilecedi icin, bir yere koymadan dnce cihazi
her zaman kapatin.

A Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.
» (Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle ¢alistirin.
» Sadece Ureticinin onayladigi aksesuarlari kullanin.
» Cihaz Gizerindeki deliklere kesinlikle bir cisim sokmayin veya distirmeyin.
» Cihazi elektrik kablosundan tasimayin ve gii¢ kaynagindan ayirmak icin
cihazi her zaman fisten cekin, kablodan veya cihazdan ¢ekmeyin.
Elektrik kablosunu ve cihazi sicak ylizeylerden uzak tutun.
Cihazi elektrik kablosu burulmus veya bikilmis durumdayken muhafaza
etmeyin.

vV
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Genel kullaniai bilgileri
Kullanim kilavuzunun kullanilmasi hakkinda bilgiler

» Cihazi ilk kez calistirmadan énce, kullanim kilavuzu bastan
sona okunmali ve anlagiimalidir.

> Kullanim kilavuzunu Griindin bir parcasi olarak degerlen-
dirin ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

> Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dosyasi
olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyani, servis
merkezlerimizden AB'nin diger resmi dillerinde de talep
edilebilir.

» Cihaz iiclincii sahislara devrederken, bu kullanim kilavu-
zunu da birlikte verin.

Sembol ve bilgi agiklamasi

Bu kullanma kilavuzunda, cihazda veya ambalajda asagidaki
semboller ve sinyal kelimeleri kullaniimaktadir.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6limle sonucla-
nabilecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6limle sonucla-
nabilecek patlama tehlikesi.

TEHLIKE

Tutugabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike.
Yangin olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar
veya 6liim meydana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi
uyar.

DIKKAT
Maddi hasar riskinin gostergesi.

Faydalr bilgiler ve énerilerle birlikte not.
Bir islem yapmaniz talep edilir.

Bu islemleri aciklanan sirada yapin.

o B> P @ B P
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Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi (Sekil 1)

Kesme takimi

Kesme takimi kilit c6zme digmesi
Ag¢ma/kapama digmesi

Hava filtresi

Asma diski

Elektrik kablosu

Kesme takimi icin yag

Temizleme fircasi

TITOOMMOoOAN™>

Teknik bilgiler

Tahrik: DC motor
Boyutlar (UxGxY): 185 x 46 x 48 mm
Agurlik: yaklasik 430 g (kablo haric)
Emisyon ses basinci
seviyesi: <70dB(A) @ 25 cm
Titregim: <2,5m/sn?
Glig tiiketimi: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17W

(100 - 120 V AC 50/60 Hz)
Ulke modelin bagh olarak,
bkz. cihazdaki model etiketi
220 - 240V AC50/60 Hz

100 - 120 V AC 50/60 Hz

Ulke modelin bagh olarak,
bkz. cihazdaki model etiketi

Calisma gerilimi:

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Cihaz, 2014/30/AT sayili elektromanyetik uyumluluk AB yonet-
meligi ve 2006/42/AT sayili makine yonetmeliginin istemlerini
karsilar.

Aksesuarlar
Kesme takimlan
Bkz. Sayfa 142.

Tarak adaptorleri
Bkz. Sayfa 143.



Kullanim
Hazirhk

Daha sonra depolama veya tasima islemleri icin
ambalaj malzemesini saklayin.

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
» Tiim parcalari olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle
hasarlar.

» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen geri-
limle caligtirin.

Kablolu isletim

1. Elektrik fisini elektrik prizine takin (Sekil 2).
2. A¢ma/kapama salteriyle cihazi agin ve kullandiktan sonra
kapatin (Sekil 3).

Cihazlar iki hiz kademesine sahiptir. Bu kademeler
Agmar/kapama diigmesi iizerinden segilebilir.
Kademe | =Yavas hiz

Kademe Il = Yiiksek hiz

Kullanim
Tarak adaptorleri ile kesme

Cihaz tarak adaptorleri ile de calistinlabilir. Tarak adaptorleriyle
kesme uzunlugu araligini genisletebilirsiniz.

Tarak adaptoriiniin takilmasi / gikariimasi

1. Tarak adaptoriinii kesme takiminin alt kenarina oturtun
(Sekil 4®@) ve tarak adaptorii kilitlenene kadar kesme tara-
ginin kesme kenari Gizerinden itin (Sekil 4®).

2. Tarak adaptoriinii kesme taraginin kesme kenari yoniinde
itin (Sekil 5) ve tarak adaptériinii kesme takimindan
cikartin.

Kesme Takiminin Degistirilmesi

1. Acma/kapama diigmesiyle cihazi kapatin (Sekil 3).

2. Kilit agma diigmesine (B) (Sekil 6®@) kesme takimi
yoniinde basin ve kesme takimini gévdeden ¢ikartin
(Sekil 6®).

3. Kesme takimini tutucudan ¢ikartin (Sekil 6®©).

4. Yeni kesme takimini tutucuya (Sekil 8@) oturtun.

Tutucunun disari katlanmis olmasina dikkat edin. Aksi
taktirde, tutucuyu diiz bir tornavidayla disan katlaya-
bilirsiniz (Sekil 7).

5. Cihazi alistinin (Sekil 3), ardindan kesme takimini, duyu-
lacak sekilde yerine oturana ve bigak hareket edene kadar
el cihazina karsi bastirin (Sekil 8®).

Bakim

Uyani! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve
maddi hasarlar.

» Cihazi tiim temizlik ve bakim calismalarindan
once kapatin. Cihaz, gii¢ kaynagindan ayrin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik
carpmasl.

» Cihazi suya batirmayin!

» Cihazin icine sivi girmemesini saglayin!

hasarlar.

Asindiricr kimyasal maddeler cihaza ve aksesuarlara

zarar verebilir.

> (oziicii ve agindirici maddeler kullanmayin.

> Sadece reticinin 6nerdigi temizlik maddelerini
ve kesme takimi yagini kullanin.

é Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle

Aksesuarlari ve yedek parcalar yetkili saticinizdan
veya servis merkezimizden temin edebilirsiniz.

» Her kullanimdan sonra tarak adaptoriini ¢ikartin (Sekil 5)
ve kesme takimini gévdeden disari dogru katlayin (Sekil 6).
Temizlik firgasini kullanarak sag artiklarini govde deliginden
ve kesme takimindan temizleyin (Sekil 9).

Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.
> Kesme takiminin vidalari ¢ozilmemelidir!
> Kesici bicak tamamen disari itiimemelidir!

» Kesme bicagini yandan itin (Sekil 9@) ve kesme bicagi ve
kesme tarafindaki kesilen saclari temizleme fircasiyla temiz-
leyin Temizledikten sonra kesici bicagi tekrar ¢ikis pozis-
yonuna geri itin (Sekil 9®). Kesici bicak, kesici taragin
ortasina hizalanmalidir.

> Kesme takimi temizlendikten sonra hijyen spreyinin kulla-
nilmasini 6neriyoruz. Tim kesme takimlarini hijyenik olarak
temiz tutar ve bakterilere ve viriislere karsi etki eder.

» Kesme takimini kesme takimi yagiyla yaglayin (Sekil 10).

» Kullanim sirasinda ve kullandiktan sonra kesme takiminin
Blade Ice sprey ile temizlenmesini ve bakima tabi tutulma-
sini dneriyoruz. Blade Ice sprey, kesme takiminin hemen
sogutulmasi, yaglanmasi ve temizlenmesi ile birlikte ayni
anda korozyon korumas da saglar.
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> Temizledikten sonra kesme takimini tekrar yerine oturtun
(Sekil 7/8). Yag filminin esit oranli bir sekilde dagilmasini
saglamak icin makineyi kisa sireli (yaklasik 10 saniye)
calistirin.

» Cihazin kesme performansinin iyi ve kalici olmasi
icin kesme takiminin sik sik yaglanmasi gerekir.

» Cihaz, uzun siire kullanildiktan sonra diizenli
olarak temizlenmesi ve yaglanmasina ragmen
kesme giiciini kaybederse, kesme takiminin
degistirilmesi gerekir.

> Hava beslemesinin saglanmasi icin hava filtresini diizenli
olarak temizleyin.
1. Filtre kapaginin kilidini bir tornavidayla acin ve

filtre kapagini govdeden disan cekin (Sekil 11@).

2. Hava filtresini temizleme fircasiyla temizleyin.
3. Kilitlenene kadar filtre kapagini gvdenin icine
itin (Sekil 11®).

» (Cihazi sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir bezle silin.

Sorun giderme
Kesme takimi kétii kesiyor veya saglari yoluyor
Nedeni: Kesme takimi kirlenmis veya asinmis.

> Kesme takimini temizleyin ve yaglayin (Sekil 9/10), sorun
giderilmezse kesme takimini degistirin (Sekil 6/7/8).

Cilt yaralanmasi

Nedeni: Cilt tizerine cok fazla baski.
» Cilde yakin kesim sirasinda basinci azaltin.

Nedeni: Kesme takimi hasarli.
> Kullanim sirasinda dis uclarinin zarar gérmiis olup olmadi-
gdini kontrol edin ve gerekirse kesme takimini degistirin.

Cihaz calismiyor

Nedeni: Arizali gii¢ kaynagi.

> Elektrik fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldu-
gundan emin olun. Elektrik kablosunu olasi hasarlar
acisindan kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezi-

mize bagvurun. Cihazi kesinlikle kendi baginiza onarmay!
denemeyin!
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Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar

verebilir.

» (Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan
gerekse cevre icin olasi tehlikeli etkileri dnler.

Cihazi tasfiye ederken gecerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfi-
yesi hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistirilan cihaz-
E larin tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki
mmm  2012/19/AB sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel
alan ulusal diizenlemelerle belirlenmistir. Buna gare,
cihaz belediye atiklari veya ev ¢opii ile birlikte bir
daha tasfiye edilemez. Cihaz, belediyenin toplama
merkezlerinde veya degerli madde geri doniisim
merkezinde iicretsiz olarak teslim alinir. Uriin amba-
laji geri doniistirilebilir malzemelerden olusmak-
tadir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye edin ve
yeniden degerlendirme merkezine gonderin.
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Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Maszynka do strzyzenia, typ 1245/1247

Ogodlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

A Prosimy o przeczytanie wszystkich wskazowek dotyczacych bezpieczen-
stwa, przestrzeganie ich i zachowanie ich na przysztosc!

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

* Maszynki do strzyzenia wtoséw uzywac wytacznie do strzyzenia wtosow ludzkich,
wtoséw brody i brwi.

- Maszynki do strzyzenia zwierzat uzywac wytacznie do strzyzenia wtosow i siersci
zwierzecej.

- Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

+ Przed pierwszym uruchomieniem przeczytac cafa instrukcje obstugi i zapoznac sie
z budowg urzadzenia.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 14 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
oraz wykazujace brak do$wiadczenia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze beda nadzo-
rowane lub zostana pouczone odnosnie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
oraz rozumieja wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie tym urza-
dzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.

* Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu znajdujacym sie poza zasiegiem zwie-
rzat oraz poza wptywem warunkdéw atmosferycznych.

Zagrozenia
A Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pragdem na skutek uszkodzenia
urzadzenia/kabla sieciowego.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata poprawnie, jest uszkodzone
lub wpadto do wody. Aby unikna¢ zagrozen, napraw moze dokonywac
wytacznie autoryzowane centrum serwisowe lub specjalista posiada-
jacy kwalifikacje elektrotechniczne. Nalezy uzywac oryginalnych czesci
zamiennych.

» Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym. Aby
unikna¢ zagrozen, uszkodzony kabel sieciowy moze wymienia¢ wytacznie
autoryzowane centrum serwisowe lub specjalista posiadajacy kwalifikacje
elektrotechniczne. Nalezy uzywac oryginalnych czesci zamiennych.
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A Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pradem na skutek wilgoci.

» Urzadzenia nie uzywac w poblizu wanny, prysznica lub innych pojemnikdw,
w ktorych znajduje sie woda. Nie uzywac go réwniez w miejscach o wyso-
kiej wilgotnosci powietrza. Po kazdym uzyciu wyciagnac wtyczke z gniazda
sieciowego, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie rowniez wtedy,
gdy urzadzenie jest wytaczone.

» Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze odktadac lub przechowywac w taki
sposab, aby nie mogty wpas¢ do wody (np. do umywalki). Urzadzenie
trzymac z dala od wody i innych cieczy.

» W zadnym wypadku nie dotykac urzadzenia elektrycznego, ktére wpadto
do wody ani nie wktadac rak do wody. Natychmiast wyciagna¢ wtyczke z
gniazda sieciowego.

» Przed ponownym uruchomieniem zleci¢ centrum serwisowemu kontrole
urzadzenia.

» Uzywac i przechowywac urzadzenie wytacznie w suchych pomieszczeniach.

> Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca sie montaz w obwodzie elek-
trycznym sprawdzonego wytacznika réznicowopradowego (RCD) z nomi-
nalnym pradem wyzwalajacym o wartosci nie wiekszej niz 30 mA. W razie
pytan nalezy skontaktowac sie z elektrykiem.

Niebezpieczenstwo wybuchu!
= » Urzadzenia nie wolno uzywac w otoczeniach, w ktérych znajduja sie
wysokie stezenia produktéw aerozolowych (sprayéw) lub w ktdrych uwal-
niany jest tlen.

@ Niebezpieczenstwo! Ryzyko zaptonu!
» Nigdy nie spryskiwac urzadzenia produktami aerozolowymi (sprayami)
oznaczonymi jako zapalne.

Ostrzezenie! Obrazenia spowodowane przegrzanymi nozami.
» Dtugie uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac rozgrzanie nozy. Requ-
larnie przerywac uzytkowanie urzadzenia, aby noze mogty sie ochtodzic.

A Ostrzezenie! Obrazenia na skutek nieprawidtowego uzytkowania.
» Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym ostrzem.
» Przed odtozeniem urzadzenia zawsze wytaczac je, gdyz na skutek drgan
urzadzenie moze spasc.

Ostroznie! Szkody na skutek niewtasciwego uzytkowania.
> Eksploatowac urzadzenie podtaczone wytacznie do pradu o napieciu
podanym na tabliczce znamionowe;j.
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» Uzywac wylacznie akcesoridw zalecanych przez producenta.
» Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw w otwory urzadzenia i nie dopuscic, aby
przedmioty takie dostaty sie do urzadzenia.

» Nie trzymac urzadzenia za kabel sieciowy, a w celu odtaczenia urzadzenia
od sieci zawsze ciggnac za wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.

> Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od goracych powierzchni.

» Urzadzenia nie przechowywac z przekreconym lub zagietym kablem

sieciowym.

0golne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukeji obstugi

> Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy prze-
czytac catg instrukcje obstugi i zrozumie¢ jej tredc.

> Traktowac instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przecho-
wywac ja starannie w dostepnym miejscu.

» Niniejszg instrukcje obstugi mozna uzyskac takze
w formacie PDF. W tym celu nalezy skontaktowac sie
z naszym centrum serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE
mozna zazadac od naszego centrum serwisowego réwniez
w innych jezykach urzedowych UE.

» W przypadku przekazania urzadzenia innej osobie nalezy
réwniez przekazac instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli i wskazéwek

Nastepujace symbole i hasta sygnalizacyjne sa uzywane w
niniejszej instrukcji obstugi oraz umieszczone na urzadzeniu
lub opakowaniu.

> B © b b

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny
skutkujace powaznym obrazeniem ciata lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo wybuchu skutkujace powaznym
obrazeniem ciafa lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo w przypadku uzywania substancji
tatwopalnych. Powstanie pozaru moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub Smierc.

OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoscia doznania obrazen
ciata lub zagrozeniem dla zdrowia.

OSTROZNIE
Informacja dotyczaca zagrozenia zaistnienia szkdd
materialnych.

Wskazowka wraz z przydatnymi informacjami i
poradami.

»  Wezwanie do podjecia dziatania.

1. Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.

Opis produktu

Nazwy elementow (rys. 1)
Noz

Przycisk odblokowujacy néz
Wiacznik/wyfacznik

Filtr powietrza

Pierscien do zawieszania
Kabel sieciowy

Oliwa do noza

Szczoteczka do czyszczenia

ToOMMON™>

Dane techniczne

Naped: silnik pradu statego
Wymiary
(Dt. x SZER. x WYS.): 185 x 46 x 48 mm
Waga: ok. 430 g (bez kabla)
Poziom emitowanego
cisnienia akustycznego: <70 dB(A) @ 25 cm
Drgania: <2,5m/s?
Pobér mocy: ~45W
(220-240V AC/ 50/60 Hz)
17W

(100-120 V AC/ 50/60 Hz)
w zaleznosci od wersji
dla danego kraju, patrz
tabliczka znamionowa na
urzadzeniu
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220-240V AC/50/60 Hz
100-120 V AC/ 50/60 Hz
w zaleznosci od wersji
dla danego kraju, patrz
tabliczka znamionowa na
urzadzeniu

Napiecie robocze:

Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktécen. Urzadzenie
spetnia wymagania dyrektywy UE o kompatybilnosci elek-
tromagnetycznej 2014/30/WE oraz dyrektywy maszynowej
2006/42/WE.

Akcesoria
Noze
Patrz strona 142.

Nasadki
Patrz strona 143.

Eksploatacja
Przygotowanie

Zachowac opakowanie celem pdzniejszego bezpiecz-
nego przechowywania lub transportowania.

> Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem ewentualnych szkod
transportowych.

Bezpieczenstwo
Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
A zasilania.
» Eksploatowac urzadzenie podtaczone wytacznie
do pradu o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej.

Praca z zasilaniem sieciowym

1. Zasilacz sieciowy podtaczy¢ do gniazda sieciowego (rys. 2).
2. Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca wiacznika/wytacznika i
wylaczy¢ po uzyciu (rys. 3).

Urzadzenia maja dwa poziomy predkosci. Mozna
wybiera¢ je za pomocg wiacznika/wytacznika.
Poziom | = niska predkos¢

Poziom Il = wysoka predkos¢
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Obstuga
Strzyzenie wlosow przy uzyciu nasadek

Urzadzenie mozna réwniez stosowac z nasadkami. Za pomocg
nasadek mozna rozszerzy¢ zakres dtugosci ciecia.

Zaktadanie/zdejmowanie nasadki

1. Nasadke natozy¢ na dolng krawedz noza (rys. 4@) i
nasunac ja na krawedz tnaca grzebienia tnacego, az do
zaskoczenia nasadki (rys. 4®).

2. Nasunac nasadke w kierunki krawedzi tnacej grzebienia
tnacego (rys. 5) i zdjac¢ nasadke z noza.

Wymiana noza

1. Wylaczy¢ urzadzenie za pomocg wiacznika/wytacznika
(rys. 3).

2. Wcisna¢ przycisk odblokowujacy (B) (rys. 6®@) w kierunku
noza i wycisna¢ go z obudowy (rys. 6®).

3. Zdjac ostrze z uchwytu (rys. 6©).

4. Natozy¢ nowe ostrze na uchwyt (rys. 8@).

Zwracac przy tym uwage na to, aby uchwyt byt
odchylony. Jezeli tak nie jest, mozna odchyli¢ uchwyt
za pomocg ptaskiego wkretaka (rys. 7).

5. Whaczy¢ urzadzenie (rys. 3), a nastepnie docisnac ostrze
do czesci recznej urzadzenia, az zatrzasnie sie w styszalny
sposab, a ostrze poruszy sie (rys. 8®).

Utrzymanie stanu sprawnosci

Ostrzezenie! Obrazenia i szkody rzeczowe na
A skutek nieprawidtowego uzytkowania.
> Przed rozpoczeciem wszelkich prac zwiazanych
z czyszczeniem i prac konserwacyjnych wytaczy¢
urzadzenie. Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pradem na
A skutek przedostania sie cieczy.
> Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie!
> Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do
wnetrza urzadzenia.

Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-
A nych chemikaliow.
Agresywne chemikalia moga powodowac uszko-
dzenie urzadzenia i akcesoriow.
> Nie stosowa¢ zadnych rozpuszczalnikéw ani
Srodkéw do szorowania.
> Nalezy uzywac wytacznie $rodkow czyszczacych i
oleju do noza zalecanych przez producenta.



Akcesoria i czesci wymienne mozna naby¢ w specjali-
stycznym sklepie lub w naszym centrum serwisowym.

> Po kazdym uzyciu zdja¢ nasadke (rys. 5) i odchyli¢ néz od
obudowy (rys. 6). Za pomoca szczoteczki do czyszczenia
usunac resztki wtosow z otworu w obudowie i z noza
(rys.9).

Ostroznie! Szkody na skutek niewtasciwego
A uzytkowania.

» Noza nie wolno odkrecac!

> Nie wolno catkowicie wysuwac noza tnacego!

> Przesunac noz tnacy w bok (rys. 9@) i za pomoca szczo-
teczki do czyszczenia oczysci¢ néz i grzebien tnacy z
resztek whoséw. Po czyszczeniu noza tnacego nasunacé
go ponownie na pozycje wyjsciowa (rys. 9®). Noz tnacy
powinien znalez¢ sie posrodku grzebienia tnacego.

> Po oczyszczeniu noza zalecamy zastosowanie sprayu
pozwalajacego na zachowanie wtasciwosci higienicznych.
Utrzymuje on czysto$¢ nozy i dziata przeciwbakteryjnie i
przeciwwirusowo.

» Oliwi¢ néz przy uzyciu oleju do noza (rys. 10).

> Zalecamy czyszczenie i pielegnacje noza podczas i po
uzyciu za pomoca sprayu Blade Ice. Spray Blade Ice stuzy
do natychmiastowego chtodzenia, oliwienia, czyszczenia
oraz ochrony antykorozyjnej noza.

» Po oczyszczeniu nalezy ponownie zatozy¢ néz (rys. 7/8).
Maszynke wiaczy¢ na krotko (ok. 10 sek.), aby réwno-
miernie rozprowadzi¢ oliwe.

» W celu zapewnienia dobrych i trwatych wiasnosci
tnacych wazne jest, aby czesto oliwic¢ noz.

> Jedli po dtuzszym okresie uzytkowania, pomimo
regularnego czyszczenia i naoliwiania, wasci-
wosci tnace urzadzenia ulegna ostabieniu, nalezy
wymieni¢ noz.

» Regularnie czyscic filtr powietrza, aby zapewniony byt
doptyw powietrza:
1. Odblokowac pokrywe filtra wkretakiem i wycia-
gnac z obudowy (rys. 11@).
2. Wyczysci filtr powietrza za pomoca szczotki
Czyszczacej.
3. Wsunac pokrywe filtra w obudowe, az do
momentu zatrzasniecia (rys. 11®).
» Urzadzenie czysci¢ miekka, ewentualnie lekko zwilzong
$ciereczka.

POLSKI

Usuwanie usterek
Noz tnie nieprawidtowo lub wyrywa wiosy

Przyczyna: néz jest zabrudzony lub zuzyty.
> Wyczysci¢ i naoliwi¢ ndz (rys. 9/10). Jesli to nie usunie
problemu, wymieni¢ néz (rys. 6/7/8).

Zranienie skory

Przyczyna: Zbyt silny nacisk na skore.
» Zmniejszy¢ nacisk przy strzyzeniu blisko skory.

Przyczyna: uszkodzony néz.

> Sprawdzi¢, czy podczas uzytkowania nie zostaly uszko-
dzone wierzchotki zabkow, i w razie potrzeby wymieni¢
noz.

Urzadzenie nie dziata

Przyczyna: Awaria zasilania.

» Sprawdzi¢ prawidtowy zestyk miedzy wtyczka a gniazd-
kiem. Sprawdzi¢ kabel elektryczny pod katem ewentual-
nych uszkodzen.

Jesli wskazowki te nie prowadza do rozwiazania problemu,
nalezy zwrdci¢ sig do naszego centrum serwisowego.

W zadnym przypadku nie probowac samodzielnie naprawia¢
urzadzenia!

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie niewta-
$ciwej utylizacji.
» Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie Srodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziaty-
waniu na cztowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ ustawo-

wych przepiséw.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i

elektronicznych w Unii Europejskiej:
Obowiazujace w obrebie Unii Europejskiej wytyczne
dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie

mmm  70staly opisane w przepisach krajowych, opartych na
dyrektywie UE 2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach
elektronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno
wyrzucac tego typu urzadzen razem z odpadami
komunalnymi lub domowymi. Urzadzenie jest
bezptatnie odbierane w komunalnych punktach
zbidrki lub przez specjalistyczne zaktady. Opako-
wanie produktu skfada sie z materiatow, ktére mozna
poddac recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowac
w ekologiczny sposéb i odda¢ do odpowiedniego
punktu zbidrki.
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CESTINA

Navod k pouziti (pieklad)
Zastiihovac vlasu typ 1245/1247

Obecné bezpecnostni pokyny
A Prectéte si a dodrzujte vsechny bezpecnostni pokyny a uschovejte je!

Pouziti k uréenému tcelu

- Zastiihovace vlasi pouzivejte vylucné ke stihani lidskych vlasd, vousti a oboci.
- Strojky na stfihani zvifat pouzivejte vylucné ke stfihani zvifecich chlup( a srsti.
- Tento pfistroj je zkonstruovan pro komercni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

- Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné prectéte cely navod
k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

- Tento pfistroj smi pouzivat déti od 14 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzo-
rickymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo
znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouceni o bezpeCném pouziti pfistroje, a
poté, co porozumeély nebezpecim, kterd z jeho pouZiti plynou. Nenechavejte déti,
aby si s pfistrojem hraly. CiSténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

- Pfistroj odkladejte v bezpecné vzdalenosti mimo dosah zvifat, a tak aby byl
chrdnén pred povétrnostnimi vlivy.

Nebezpeci
A Nebezpedi! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu poskozeni pfistroje/
sitového kabelu.

P Pristroj rovnéZ nepouzivejte, pokud fadné nefunguje, pfi poskozeni nebo
pokud spadl do vody. Aby se zabranilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy
provddény pouze autorizovanym servisnim centrem nebo odbornymi
pracovniky se vzdélanim v oblasti elektrotechniky za pouziti originalnich
nahradnich dild.

P Pristroj nikdy nepouZivejte s poskozenym sitovym kabelem. Aby se zabra-
nilo vzniku nebezpeci, sméji byt poskozené sitové kabely vyménény pouze
autorizovanym servisnim centrem nebo odbornym pracovnikem se vzdé-
lanim v oblasti elektrotechniky za pouziti originalnich nahradnich dild.
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A Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu vniklé kapaliny.

» Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vany na koupani, sprchy nebo jinych nddob
obsahujicich vodu. Rovnéz nepouzivejte pfistroj na mistech s vysokou
vlhkosti vzduchu. Po kazdém pouziti vytdhnéte zastrcku, protoze blizkost
vody pfedstavuje nebezpedi, i kdyz je pfistroj vypnuty.

> Elektrické pfistroje vzdy odkladejte, resp. uchovavejte tak, aby nemohly
spadnout do vody (napfiklad do umyvadla). Chrante pfistroj pfed vodou a
jinymi tekutinami.

» V zédném piipade se nedotykejte elektrického pfistroje, ktery spadl do
vody, ani se nedotykejte vody. lhned vytdhnéte sitovou zastrcku.

» Nechte pfistroj zkontrolovat v servisnim centru pfed opétovnym uvedenim
do provozu.

» Pristroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych mistnostech.

» Doporucujeme pouziti dalSich bezpecnostnich opatfeni, jako je instalo-
vana certifikovana ochrana proti chybovému proudu (RCD) se spoustécim
proudem max. 30 mA v elektrickém obvodu. Zeptejte se na radu svého
elektroinstalatéra.

Nebezpeti vybuchu!

» Nikdy nepouZzivejte pistroj v prostfedi s vysokou koncentraci aerosol(
(sprejd) nebo v prostiedich, kde se uvolfiuje kyslik.

Nebezpedi! Horlavé!
» Na pfistroj nikdy nestfikejte vyrobky oznacené jako hoflavé aerosoly
(spreje).

Varovani! Urazy zpiisobené piehiatymi stfihacimi bloky

> Stfihaci blok se mize pfi dlouhotrvajicim pouzivani pfistroje zahfivat.
Prerusujte pravidelné pouZivani pfistroje, aby se mohla stfihaci hlavice
ochladit.

A Varovani! Nebezpedi irazu nasledkem nespravné manipulace.
» Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud je stfihaci blok poskozeny.
» Pred odlozenim pfistroj vzdy vypnéte, nésledkem vibraci miize dojit k padu
pristroje.

A Opatrné! Nebezpeci poskozeni nasledkem nespravné manipulace.
> Pristroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na typovém Stitku.
» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.
» Do otvor( v pfistroji nikdy nestrkejte nebo nenechejte do nich zapadnout
jakékoliv predméty.
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P Pfistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od sité zatdhnéte vidy za
zéstrcku a nikoli za kabel nebo za pfistroj.

» Sitovy kabel a pfistroj chraite pfed horkymi povrchy.

» Pristroj neskladujte se zkroucenym nebo zalomenym sitovym kabelem.

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouziti navodu k obsluze

> Dfive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si pfecist
kompletni ndvod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

> Povazujte ndvod k obsluze za sou¢ast vyrobku a dobre jej
uschovejte na dostupném misté.

> Tento navod k pouziti si miizete vyzadat v nasich servisnich
centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadani mizete v
nasich servisnich centrech ziskat ES-prohlaseni o shodé i v
jinych drednich jazycich EU.

» Pokud budete vyrobek preddvat dalsimu uZivateli, predejte
mu také névod k obsluze.

Vysvétleni symboli a pokynii

V tomto névodu k pouZiti, na pfistroji nebo na obalu se vyuzi-
vaji nasledujici symboly a signélni slova.

NEBEZPECI
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem s nésledkem
vazného nebo smrtelného Urazu.

NEBEZPECI

Nebezpeci exploze s nésledkem vézného nebo
smrtelného drazu.

NEBEZPECI
Hrozi nebezpedi pii pouziti hoflavych latek. Pfi vzniku

pozaru hrozi tézké $kody na zdravi nebo poskozeni s
nésledkem smrti.

VYSTRAHA
Vystraha pfed moznym nebezpecim Urazu nebo zdra-
votnim rizikem.

OPATRNE
Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych skod.

Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.
»  Vyzvak provedeni urcitych krokd.

1. Kroky provadéjte v popsaném poradi.

Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)

Stfihaci blok

Odblokovaci tlaitko pro stiihaci blok
Tlacitko pro zapnuti/vypnuti
Vzduchovy filtr

Zavésny krouzek

Privodni kabel

Olej na stfihaci blok

Cistici kartacek

IO TMMOoOAN®>

Technické udaje

Pohon: Motor DC
Rozméry (DxSxV): 185 x 46 x 48 mm
Hmotnost: cca 430 g (bez kabelu)
Hladina emise
akustického tlaku: <70dB(A) @ 25 cm
Vibrace: <2,5m/s?
Prikon: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17W

(100 - 120 V AC 50/60 Hz)
podle konkrétniho provedeni
pro danou zemi, viz typovy
stitek na pfistroji

(220 - 240V AC 50/60 Hz)

(100 - 120 V AC 50/60 Hz)
podle konkrétniho provedeni
pro danou zemi, viz typovy
stitek na pfistroji

Provozni napéti:

Pfistroj je izolovan a odrusen. Pfistroj spliiuje pozadavky
smérnice EU o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/ES a
smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES.

Ptislusenstvi
Stfihaci bloky
viz stranu 142.

Hiebenové nastavce
viz stranu 143.



Provoz
Pfiprava

Uschovejte obalovy materidl z divodu pozdéjsiho
bezpecného skladovéni nebo pfepravy.

> Zkontrolujte dplnost dodévky.
> Zkontrolujte viechny soucésti, zda nedoslo béhem
prepravy k jejich poskozeni.

Bezpecnost
Opatrné! Poskozeni nasledkem pouziti nesprav-
ného zdroje napéti.
> Pfistroj pouZivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.

Provoz/napajeni ze sité

1. Zapojte napdjeci zdroj do zésuvky (obr. 2).
2. Tlacitkem k zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte a po pouziti
jej vypnéte (obr. 3).

Pristroje maji dva rychlostni stupné. Mizete je
vybirat tlacitkem k zapnuti a vypnuti.

Stupen | = nizka rychlost

Stupen Il = vysoka rychlost

Obsluha
Stfihani s hfebenovymi nastavci

Pristroj mizete také pouzivat s hfebenovymi nastavci. Nastr¢-
nymi hfebeny mizete rozsifit rozsah délky sestfihu.

Nasazeni/sejmuti hfebenového nastavce

1. Hiebenovy ndstavec nasadte na spodni okraj stfihaciho
bloku (obr. 4®@) a posuiite jej na feznou hranu stfihaciho
hiebenu, az hiebenovy néstavec zaskoci (obr. 4®).

2. Hrebenovy néstavec posunte ve sméru k fezné hrané
stiihaciho hiebenu (obr. 5) a sejméte ze stiihaciho bloku
htebenovy néstavec.

Vymeéna stfihaciho bloku

1. Vypnéte pfistroj tlacitkem pro zapnuti/vypnuti (obr. 3).

2. Stisknéte odblokovaci tla¢itko (B) (obr. 6@) ve sméru
ke stfihacimu bloku a stfihaci blok vyklopte z pouzdra
(obr. 6®).

3. Sejméte stiihaci blok z drzaku (obr. 6©).

4. Na drzék nasadte novy stiihaci blok (obr. 8®@).

Pamatuijte, Ze drzak musi byt vyklopeny. Pokud vyklo-
peny neni, mizete jej vyklopit plochym $roubovakem
(obr. 7).

CESTINA

5. Zapnéte pfistroj (obr. 3), poté pritisknéte stiihaci nastavec
do pfistroje, dokud slysitelné nezaskoci a niz se nepohy-
buje (obr. 8®).

Preventivni Gdrzba

Varovani! Nebezpeci trazu a poskozeni
A nasledkem nespravné manipulace.
> Vypnéte pristroj pred zahdjenim Cisténi a Udrzbo-
vych praci. Odpojte pfistroj od napajeni.

Cisténi a péce
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem
z divodu vniklé kapaliny.
> Nenamacejte pfistroj do vody!
> Zabrante vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.

Opatrné! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.
A Agresivni chemikélie mohou poskodit pfistroj a
piislusenstvi.
> Nepouzivejte zadnd rozpoustédla ani Cistici pisky.
» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené Cistici
prostedky a olej na stfihaci blok.

Pfisludenstvi a nahradni dily objedndvejte u svého
prodejce nebo v nasem servisnim stredisku.

» Po kazdém pouziti vyjméte hiebenovy nastavec (obr. 5) a
stfihaci blok odklopte z télesa (obr. 6). Cisticim kartacem
odstrante zbytky vlasl z otvoru krytu a ze stfihaciho
ndstavce (obr. 9).

Opatrné! Nebezpedi poskozeni nasledkem
A nespravné manipulace.

» Stfihaci blok nesmi byt nasroubovan!

> Stiihaci nGz nesmi byt zcela vysunuty!

» Posunite stfihaci ndz stranou (obr. 9®) a ¢isticim
kartackem vycistéte stiihaci n0z a stiihaci hieben od vlasu.
Po vycisténi zasunite stiihaci niz opét zpét do vychozi
polohy (obr. 9®). Stfihaci niiz musite umistit na stfed
stiihaciho hiebenu.

> Po vycisténi stiihaciho bloku doporucujeme pouzit hygi-
enicky sprej. Tento sprej udrzuje viechny stiihaci bloky
hygienicky cisté a plisobi proti bakteriim a virim.

» Stfihaci blok namazte urcenym olejem (obr. 10).

» Doporucujeme ocistit a oSetfit stiihaci blok béhem pouziti
a po pouziti sprejem Blade Ice. Sprej Blade Ice zajistuje
okamzité chlazeni, olejovani a vycisténi stfihaciho bloku pfi
soucasné antikorozni ochrané.

> Po vycisténi stiihaci blok opét nasadte (obr. 7/8). Pfistroj
kratce zapnéte (asi na 10 s), aby se vytvoril stejnomérny
olejovy film.
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» Pro dobry a dlouhodoby stfihaci vykon je dilezité
stiihaci blok casto olejovat.

» Pokud po delSim pouzivani i pies pravidelné
¢isténi a olejovani stiihaci vykon klesne, méli
byste stfihaci blok vyménit.

> Pravidelné cistéte vzduchovy filtr, aby byl zajistén piivod
vzduchu:
1. Sroubovakem uvolnéte viko filtru a stahnéte ho z
krytu pfistroje (obr. 11®)
2. Vycistéte vzduchovy filtr Cisticim kartackem.
3. Nasunte viko filtru na pfistroj dokud nezaskoci
(obr. 11®).
> Pfistroj otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navihéenym
hadfikem.

Odstranéni problému

Stfihaci blok stfiha Spatné nebo vlasy trha

Pficina: Stfihaci blok je znecistény nebo opotfebeny.

> Vycistéte a namazte olejem stfihaci blok (obr. 9/10),

pokud se tim problém neodstrani, vyménte stfihaci blok
(obr. 6/7/8).

Poranéni pokozky
Pricina: PYilis silny tlak na pokozku.
> Snizte tlak pfi stfihani blizko pokozky.

Pficina: Poskozeny stfihaci blok.
> Zkontrolujte, zda se pfi pouzivani neposkodily hroty zubi a
také vyménte stfihaci blok.

Pfistroj nefunguje

Pficina: Vadné napdjeni.

> Zkontrolujte, zda je sprévné zapojena zéstrcka do zasuvky.
Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni pfivod-
niho kabelu.

Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokynd,

obratte se na nase servisni stfedisko. V zadném pfipadé se
nepokousejte opravit pfistroj sami!
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Likvidace odpadu
Opatrné! Poskozeni zivotniho prostredi pfi
nespravné likvidaci.
» Radna likvidace slouzi k ochrané zivotniho
prostfedi a brani moznym $kodlivym Ucinkdim na
¢lovéka a zivotni prostfedi.

P¥i likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni pfedpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych
pristroji v Evropské unii:
V ramci Evropské unie se likvidace pfistroju s elek-
trickym pohonem fidi ndrodnimi ustanovenimi,
mmm  kterd jsou zaloZena na smérnici EU 2012/19/EU
o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle
tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat spolu
s komunélnim nebo domovnim odpadem. Piistroj
zdarma odevzdejte do komunalni shérny odpadu
nebo do sbérného dvora. Baleni produktu se sklada z
recyklovatelnych materild. Likvidujte je ekologicky
a recyklujte je.
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Névod na obsluhu (preklad)
Strihac vlasov typ 1245/1247

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
A Precitajte si a dodrziavajte vietky bezpecnostné pokyny a uschovaijte ich!

Pouzite v stlade s uréenim

- Strihace vlasov pouzivajte vylucne na strihanie ludskych vlasov, fizov a obocia.

- Strojceky na strihanie zvierat pouzivajte vylucne na strihanie zvieracej srsti a
koZusiny.

- Tento pristroj je skonstruovany na pouZivanie v priemyselnej oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

+ Pred prvym uvedenim do prevadzky si preitajte cely ndvod na obsluhu a oboz-
namte sa s pristrojom.

- Tento pristroj mozu pouzivat deti starSie ako 14 rokov, ako aj 0soby so znizenymi
telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skuse-
nosti a/alebo vedomosti v tom pripade, ak bude na ne dohliadat ind osoba, alebo
ak od nej dostali pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania pristroja a porozu-
meli nebezpecenstvam vyplyvajucich z pouzivania tohto pristroja. Deti sa nesmu
hrat s pristrojom. Cistenie a Udrzbu prostrednictvom pouZzivatela deti nesmu vyko-
ndvat, iba vtedy dno, ak sa na ne dohliada.

- Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi pocasia.

Ohrozenia

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v dosledku poskodeni na
pristroji/sietovom kabli.

» Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je poskodeny, alebo ak
spadol do vody. Na zabranenie ohrozeniam smie opravy vykondvat vylucne
autorizované servisné centrum alebo elektrotechnicky vyskoleny odbornik
za poutzitia origindlnych nahradnych dielov.

» Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym kablom. Na zabranenie
ohrozeniam smie opravy poskodeny sietovy kabel vymienat vylucne auto-
rizované servisné centrum alebo elektrotechnicky vyskoleny odbornik za
pouzitia originalnych nahradnych dielov.
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A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v dosledku vniknutej
kvapallny
» Nepouzivajte pristroj v blizkosti vani, spfch alebo inych nddob, ktoré su
naplnené vodou. Takisto ho nepouzivajte na miestach s vysokou vihkostou
vzduchu. Po kazdom pouziti vytiahnite sietovu zastrcku, pretoze blizkost
vody predstavuje nebezpecenstvo aj pri vypnutom pristroji.

» Elektrické pristroje vzdy odloZte resp. uschovajte tak, aby nemohli spadnut
do vody (napr. do umyvadla). Pristroj drzte mimo dosahu vody a inych
kvapalin.

» V ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického pristroja, ktory spadol do
vody, ani sa ho nedotykajte z vody. Okamzite vytiahnite sietovi zastrcku.

> Pred opatovnym uvedenim do prevadzky nechajte pristroj skontrolovat v
servisnom stredisku.

» Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych priestoroch.

> Ako pridavné bezpecnostné opatrenie sa odportca zabudovanie odskusa-
ného ochranného zariadenia proti chybnému prddu (RCD) s dimenza¢nym
spustacim pridom nie viac ako 30 mA v prddovom obvode. Poradte sa
s vasim elektroinstalatérom.

Nebezpecenstvo vybuchu!

P Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v ktorych sa nachddza vysoka
koncentracia aerosolovych (sprejovych) produktov alebo v ktorych sa uvol-
fuje kyslik.

B>

Nebezpecenstvo! Zapalné!
P Pristroj nikdy nestriekajte s aerosolovymi (sprejovymi) produktmi oznace-
nymi ako zapalné.

Vystraha! Zranenia v dosledku prehriatych strihacich blokov.
» Dlhotrvajlcim pouzivanim pristroja sa moze strihaci blok zohriat. Pouzi-
vanie pravidelne prerusujte, aby ste dali vychladit strihaci blok.

Vystraha! Zranenia v dosledku neodbornej manipulacie.

> Nikdy nepouzivajte pristroj s poskodenym strihacim blokom.

» Vypnite pristroj vzdy pred jeho odlozenim, pretoze pristroj moze spadnut v
dosledku vibrécii.

> B B @

Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej manipulacie.

P Pristroj pouzivajte vylucne s napatim uvedenym na typovom Stitku.

» Pouzivajte vylucne vyrobcom odpordcané prislusenstvo.

> Nikdy nestrkajte ani nenechajte spadnut predmety do otvorov pristroja.
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» Pristroj nenoste za sietovy kdbel a na odpojenie od elektrickej siete tahajte
vzdy za zéstrcku a nie za kébel alebo pristroj.

» Sietovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu hordcich ploch.

» Pristroj neuschovavajte s pretocenym alebo prelomenym sietovym kablom.

Vseobecné pokyny pre pouzivatela Opis vyrobku
Informéacie o pouzivani navodu na obsluhu Nazvy dielov (obr. 1)
» Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné A Strihaci blok
precitat si cely ndvod na obsluhu a porozumiet jeho B Odblokovaci gombik pre strihaci blok
obsahu. C Zapinad/vypinac
» Navod na obsluhu vnimajte ako stcast vyrobku a dobre ho D Vzduchovy filter
uschovajte na dostupnom mieste. E  Zévesny krdzok
> Tento navod na obsluhu mozete vyziadat z nasich servis- F  Elektricky kébel
nych stredisk, aj ako PDF sdbor. ES-vyhldsenie o zhode G Olej pre strihaci blok
mozete z nasich servisnych stredisk vyziadat aj v dalSich H Cistiaca kefka
dradnych jazykoch EU.
> Pri postUpeni tohto pristroja tretim osobam odovzdajte aj Technické daje
tento ndvod na obsluhu. Pohon: jednosmerny motor
. i Rozmery (d x $ x v): 185X 46 x 48 mm
Vysvetlivky symbolov a upozorneni Hmotnost: cca 430 g (bez kablu)
V tomto ndvode na obsluhu, na pristroji alebo na obale sa Emisna hladina
pouzivaju nasledovné symboly a signdlne slovd. akustického tlaku: <70dB(A) @ 25 cm
Vibracie: <2,5m/s?
NEBEZPECENSTVO Prikon: <45W
A Nebezpecenstvo v dosledku zasahu elektrickym (220 - 240V AC50/60 Hz)
pridom s moznym nasledkom tazkého zranenia 17W
alebo smrti. (100 - 120 V AC50/60 Hz)

podla vyhotovenia pre dani
NEBEZPECENSTVO krajinu, pozri typovy stitok na
Nebezpecenstvo vybuchu s moznym nésledkom pristroji
tazkého zranenia alebo smrti. Prevadzkové napitie: 220 - 240 V AC 50/60 Hz

100 - 120 V AC 50/60 Hz

NEBEZPECENSTVO podla vyhotovenia pre danu
Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zapalnych krajinu, pozri typovy stitok na

latok. Nebezpecenstvo poziaru s moznym nésledkom pristroji
tazkého zranenia alebo smrti. )
Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Splia poziadavky

VYSTRAHA EU smernice 2014/30/ES o elektromagnetickej kompatibilite
Vystraha pre moznym zranenim alebo zdravotnym a smernice 2006/42/ES o strojovych zariadeniach.

rizikom.

POZOR PrisluSenstvo

Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych skad. Strihacie bloky

Upozornenie na uzito¢né informdcie a tipy. Pozri stranu 142.

»  Poukazuje na vjzvu na konanie. Hrebefiové nadstavce

Pozri stranu 143.
1. Vykonajte tieto cinnosti v uvedenom poradi.
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Prevadzka
Priprava

Uschovajte obalovy materidl na neskorsie bezpecné
uskladnenie alebo prepravu.

> Skontrolujte Uplnost rozsahu dodavky.
» Skontrolujte vietky diely na pripadné poskodenie pri
preprave.

Bezpecnost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napa-
A tového napajania.
> Pristroj pouZivajte vylucne s napatim uvedenym
na typovom stitku.

Sietova prevadzka

1. Zasunte sietovt zastrcku do zasuvky (obr. 2).
2. Zapnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca a po pouziti
ho vypnite (obr. 3).

Pristroje maju dva stupne rychlosti. Tie je mozné volit
pomocou zapinaca/vypinaca.
Stupen | = pomala rychlost
Stupen I = vysoka rychlost

Obsluha
Strihanie s hrebefiovymi nadstavcami

Pristroj sa moze prevadzkovat aj s hrebenovymi nadstavcami.
S hrebenovymi nadstavcami mozete rozsirit rozsah dizky
strihania.

Nasadenie/odobratie hrebeniového nadstavca

1. Nasadte hrebenovy nadstavec na spodnej hrane striha-
cieho bloku (obr. 4@) a postvajte ho cez strihaciu hranu
strihacieho hrebena, az kym hrebeiovy nadstavec zaskoci
(obr. 4®).

2. Posurite hrebeiovy nadstavec v smere strihacej hrany
strihacieho hrebena (obr. 5) a odoberte nastvaci hreben zo
strihacieho bloku.

Vymena strihacieho bloku

1. Vypnite pristrojom pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 3).

2. Zatlacte odblokovaci gombik (B) (obr. 6@) v smere
strihacieho bloku a vyklopte strihaci blok smerom von
(obr. 6®).

3. Strihaci blok vyberte z drziaka (obr. 6(®).

4. Novy strihaci blok nasadte na drziak (obr. 8@®).

Dbajte na to, aby bol drziak vyklopeny. Ak tomu tak

nie je, mozZete drziak vyklopit pomocou plochého
skrutkovaca (obr. 7).
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5. Zapnite pristroj (obr. 3), nasledne zatlacte strihaci blok
proti runému pristroju, az pocutelne zaskoci a pohne sa
noz (obr. 8®).

Udrzba
Vystraha! Poranenia a vecné skody v dosledku
A neodbornej manipulécie.
> Pred zaciatkom cistiacich a Udrzbarskych prac
vypnite pristroj. Odpojte pristroj od napajania
elektrickym pradom.

Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pradom v
A dosledku vniknutej kvapaliny.

> Pristroj nepondrajte do vody!

> Nenechajte do pristroja vnikndt Ziadne kvapaliny.

Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych
A chemiklil,
Agresivne chemikélie mozu poskodit pristroj a
prislusenstvo.
» Nepouzivajte Ziadne rozpustadla ani drhnice
prostriedky.
> Pouzivajte vylu¢ne vyrobcom odporicané ¢istiace
prostriedky a olej na strihaci blok.

Prislusenstvo a nahradné diely si mozete zakupit cez
vasho predajcu alebo nase servisné stredisko.

» Po kazdom pouziti odoberte hrebefiovy nadstavec (obr. 5)
a vyklopte strihaci blok z telesa (obr. 6). Pomocou Cistiacej
kefky odstrante zvysky vlasov z otvoru telesa a strihacieho
bloku (obr. 9).

Pozor! Poskodenie v désledku neodbornej
A manipulacie.

> Strihaci blok sa nesmie naskrutkovat!

> Strihaci noz sa nesmie celkom vysunut!

» Odsunte strihaci n6z nabok (obr. 9®@) a s ¢istiacou kefkou
vycistite strihaci noz a strihaci hreben od ostrihanych
vlasov. Po Cisteni zasunte strihaci néz znova spat do vycho-
diskovej polohy (obr. 9®). Strihaci néz by mal byt vycen-
trovany do stredu k strihaciemu hrebefu.

> Po vycisteni strihacieho bloku odporicame pouzit hygie-
nicky sprej. Udrziava vietky strihacie bloky hygienicky cisté
a posobi proti baktéridm a virusom.

> Naolejujte strihaci blok olejom na strihaci blok (obr. 10).

> Pocas pouzivania a po pouziti odporticame strihaci blok
vycistit a oetrit pomocou spreja Blade Ice. Sprej Blade Ice
sa postara o okamzite vychladenie, naolejovanie a vycis-
tenie strihacieho bloku pri sicasnej ochrane proti korézii.



> Po vycisteni strihaci blok opét zalozte (obr. 7/8). Stroj

kratko zapnite (cca 10 s), aby ste sa postarali o rovnomerné

rozvedenie olejového filmu.

> Pre dobry a dlho trvajuci strihaci vykon je dole-
Zité strihaci blok ¢asto olejovat.

» Ak po dlh3ej dobe pouzivania napriek pravidel-
nému Cisteniu a olejovaniu strihaci vykon pola-
vuje, mal by sa strihaci blok vymenit.

» Vzduchovy filter Cistite pravidelne, aby bol zaruceny privod

vzduchu:
1. Veko filtra odblokujte pomocou skrutkovaca a
vytiahnite ho z telesa (obr. 11@)
2. Vzduchovy filter vycistite Cistiacou kefou.
3. Posunite veko filtra do telesa, az zaskoci
(obr. 11®).

> Pristroj utierajte iba makkou, pripadne mierne navlh¢enou

handrou.

Odstranovanie portich
Strihaci blok zle striha alebo trha
Pricina: Strihaci blok je znecisteny alebo opotrebovany.

> Vycistite strihaci blok (obr. 9/10), ak sa tym problém nepo-

dari odstranit, vymete strihaci blok (obr. 6/7/8).

Poranenie pokozky

Pricina: Prilis silny tlak na pokozku.
> Znizte pritlak pri strihani v blizkosti pokozky.

Pricina: Poskodeny strihaci blok.
> Skontrolujte, ¢i pouzivanim nedoslo k poskodeniu hrotov
zubov a v pripade potreby vymefite strihaci blok.

Pristroj nebezi

Pricina: Chybné napéjanie.

> Presvedcite sa o bezchybnom kontakte medzi sietovou
zéstrekou a zésuvkou. Skontrolujte elektricky kabel na
pripadné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemézete odstranit problém,
obratte sa na nase servisné stredisko. V/ ziadnom pripade sa
nepokusajte pristroj opravovat samil

SLOVEN

Likvidacia
Pozor! Poskodenie zivotného prostredia pri
& nespravnej likvidacii.
> Riadna likviddcia sldzZi ochrane Zivotného pros-
tredia a zabranuje moznym skodlivym Gcinkom
na ¢loveka a zivotné prostredie.

V pripade likviddcie pristroja dodrziavajte prisludné zakonné
predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych
pristrojov v Eurdpskej unii:

V rdmci Europskej Unie je likvidacia elektricky poha-
fanych pristrojov predpisand ndrodnymi ustanove-
niami, ktoré sti zalozené na EU smernici 2012/19/EU
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvidovat do komunal-
neho alebo domového odpadu. Pristroj prevezmu
bezplatne komunalne zberné miesta resp. zberne

CINA

druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyk-

lovatelnych materialov. Zlikvidujte ho odborne a
odovzdajte ho na recyklaciu.
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Upute za uporabu (prijevod)
Sisa¢ za kosu, tip 1245/1247

Opce sigurnosne upute
A Procitajte i sacuvajte ove upute.

Namjenska uporaba

- Sisaci za kosu namijenjeni su iskljucivo skracivanju ljudske kose, brade i obrva.

- Aparati za $iSanje krzna namijenjeni su iskljucivo skracivanju zivotinjskih vlasi i
krzna.

- Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik

- Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za uporabu i upoznati se s
aparatom.

- Djeca starija od 14 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim
aparatom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu i
mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora odraslih.

- Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vremenskih utjecaja.

Opasnosti

A Opasnost! Strujni udar uslijed oStecenja aparata i/ili strujnog kabela.

» Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je ostecen ili nakon sto
je pao u vodu. Kako biste eventualne opasnosti sveli na najmanju mogucu
mjeru, popravke prepustite iskljucivo ovlastenom servisnom centru ili
strucnom elektricaru uz primjenu originalnih rezervnih dijelova.

> Nipo$to nemojte koristiti uredaj s ostecenim strujnim kabelom. Kako biste
eventualne opasnosti sveli na najmanju mogucu mjeru, zamjenu oste-
¢enih strujnih kabela prepustite iskljuivo ovlastenom servisnom centru ili
strunom elektricaru uz primjenu originalnih rezervnih dijelova.

A Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju prodiranja tekucine u
uredaj.

» Uredaj se ne smije koristiti u blizini obi¢nih i tus kada kao i drugih spre-
mnika s vodom. Takoder je zabranjena primjena u okruzenjima s velikom
vlaznosti zraka. Nakon svake primjene izvucite strujni utikac, jer blizina
vode predstavlja opasnost i kad je uredaj iskljucen.
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> Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno spremajte tako da ne mogu
pasti u vodu (npr. u umivaonik). Cuvajte uredaj dalje od vode i drugih
tekucina.

» Elektrouredaj koji je pao u vodu nipo$to ne pokusavajte rukama izvaditi
van. Smjesta izvucite strujni utikac.

» Prije ponovnog ukljucivanja predajte ga nekom od servisnih centara radi
provjere.

» Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

» Kao dodatnu preventivnu mjeru preporucujemo da u strujni krug ugradite
odobrenu zastitnu sklopku (RCD) s naznaenom strujom greske od najvise
30 mA. Potrazite savjet od strucnog elektroinstalatera.

Opasnost od eksplozije!
» Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom koncentracijom aerosola
odnosno sprejeva ili na kojima dolazi do oslobadanja kisika.

B

Opasnost! Zapaljivo!
» Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci aerosole odnosno sprejeve
koji su oznaceni kao zapaljivi.

Upozorenje! Opasnost od ozljedivanja pregrijanim ostricama.
» Nakon dugotrajnog rada uredaja ostrice se mogu zagrijati. Povremeno
iskljuCujte uredaj kako bi se ostrice ohladile.

Upozorenje! Opasnost od ozljedivanja uslijed nestruénog rukovanja.

» Niposto nemojte koristiti uredaj s oStecenim oStricama.

» Prije odlaganja uvijek iskljucite uredaj, buduci da zbog vibriranja moze
pasti.

o

prez! Opasnost od ostecenja uslijed nestru¢nog rukovanja.

Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznacen na natpisnoj plocici.
Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje proizvodac.

U otvore uredaja nemojte gurati nikakve predmete i ne dopustite da u njih
nesto upadne.

Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel, a pri odvajanju s elektricne mreze
obvezno ga primite za utikac, a ne za kabel ili sam uredaj.

» Drzite kabel i uredaj dalje od vrucih povrina.

» Nemojte Cuvati uredaj s upredenim ili presavijenim kabelom.

> B> B &

vVvVew

v
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Opce napomene za korisnike

Informacije o primjeni uputa za uporabu

> Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i
razumijeti prije prvog ukljucivanja aparata.

> Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih Cuvati na
sigurnom i dostupnom mjestu.

> 0d nasih servisnih centara mozete zatraziti ove upute i u
PDF formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servi-
snih centara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU.

> Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove upute.

Tumacenje simbola i uputa

Sljedeci simboli i 0znake opasnosti mogu se naci u ovim
uputama za uporabu, na uredaju ili na ambalazi.

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
[%. Opasnost od eksplozije uz mogucnost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.
OPASNOST
Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slucaju

pozara postoji mogucnost nanosenja teskih do
smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE
Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih
ozljeda ili narusavanja zdravlja.
OPREZ

Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne
Stete.
Upucivanje na korisne informacije i savjete.

»  Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

1. Navedene postupke izvrsite propisanim
redoslijedom.
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Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)

Nosac ostrica

Gumb za odglavljivanje nosaca ostrica
Prekida¢

Filtar za zrak

Alka za kvacenje

Strujni kabel

Ulje za podmazivanje ostrica

Cetkica za Ciscenje

TITOOMMOoOAN™>

Tehnicki podaci

Pogon: ) DC motor
Dimenzije (DxSxV): 185 x 46 x 48 mm
Tezina: oko 430 g (bez kabela)

Razina emitiranog

zvucnog tlaka: <70dB(A) @ 25 cm
Vibracije: <2,5m/s?
Potrosnja energije: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17W

(100 - 120V AC 50/60 Hz)
ovisno o lokalnoj izvedbi, vidi
natpisnu plocicu na aparatu
220 - 240V AC 50/60 Hz

100 - 120V AC 50/60 Hz
ovisno o lokalnoj izvedbi, vidi
natpisnu plocicu na aparatu

Radni napon:

Uredaj ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetnji.
Ispunjava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompati-
bilnosti 2014/30/EZ i Direktive o strojevima 2006/42/EZ.

Pribor

Nosaci ostrica
Pogledajte stranicu 142.
Naticni cesljevi
Pogledajte stranicu 143.



Rad
Priprema

Sacuvajte ambalazu radi kasnijeg sigurnijeg ¢uvanja
ili transporta.

> Provjerite je li isporuka potpuna.
> Provjerite da nije doslo do ostecenja dijelova pri
transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od oStecenja uslijed

krivog naponskog napajanja.

> Uredaj smije raditi samo na naponu koji je
naznacen na natpisnoj plocici.

Rad na mrezi

1. Utaknite utika¢ u uticnicu (sl. 2).
2. Ukljucite uredaj prekidacem i nakon uporabe ga iskljucite
(sl. 3).

Uredaj ima dva stupnja brzine, koje se biraju postav-
ljanjem prekidaca u odgovarajuci polozaj.

stupanj | = mala brzina

stupanj Il = velika brzina

Rukovanje

Sisanje s nati¢nim ¢esljevima

Aparat moze raditi i s naticnim cesljevima. Nati¢nim cesljevima
moZete prosiriti raspon rezne duljine.

Postavljanje i skidanje nati¢nih cesljeva

1. Prislonite nati¢ni ¢esalj uz donji rub ostrica (sl. 4®) pa ga
gurnite preko ruba tako da dosjedne (sl. 4®).

2. Gurnite naticni ¢esalj u pravcu ruba ostrica (sl. 5) pa ga
odvojite od nosaca ostrica.

Zamjena nosaca ostrica

1. Iskljucite prekidac uredaja (sl. 3).

2. Pritisnite gumb za odglavljivanje (B) (sl. 6@) prema
nosacu ostrica pa otklopite nosac ostrica od kucista (sl.
6®).

3. Skinite nosac ostrica s drzaca (sl. 6(©).

4, Postavite nov nosac oétrica u drzac (sl. 8@).

Pazite da je drzac otklopljen. Ako nije, mozete ga
ravnim odvijacem drzati u otklopljenom polozaju
(sl. 7).

5. Ukljuite aparat (sl. 3), zatim pritisnite nosac ostrica prema
uredaju tako da ¢ujno dosjedne, a da se ostrica pomice

(sl.8®).

HRVATSKI

Odrzavanje
Upozorenje! Moguce ozljede i oStecenja uslijed
nepropisnog rukovanja.
> Prije ¢iS¢enja i podmazivanja iskljucite uredaj.
Odvojite uredaj s napajanja.

Ciscenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju
A prodiranja tekucine u uredaj.
» Nemojte uranjati uredaj u vodu!
> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.
» Uredaj ponovo prikljucite na strujnu mrezu tek
nakon 3to se sasvim osusi.

Oprez! Opasnost od oStecenja agresivnim
kemikalijama.

Agresivne kemikalije mogu ostetiti uredaj i pribor.

> Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna
sredstva za Ciscenje.

> Koristite iskljucivo ona sredstva za Ciscenje i ulja
za ostrice koja preporucuje proizvodac.

Pribor i rezervne dijelove mozZete nabaviti u specijali-
ziranim trgovinama ili preko naseg servisnog centra.

» Nakon svake uporabe skinite naticni cesalj (sl. 5) i otklo-
pite nosac ostrica od kucista (sl. 6). Prilozenom ¢etkicom
ocistite ostatke vlasi iz otvora kucista i s nosaca ostrica
(sl. 9).

Oprez! Opasnost od oStecenja uslijed nestru¢nog
A rukovanja.

» Nosac ostrica se ne smije odvijati!

> Ostrice se ne smiju kompletno istisnuti van!

» Pomaknite ostrice u stranu (sl. 9®@) pa cetkicom uklonite
zaostale dlake s ostrica i nazubljene plocice. Nakon ciscenja
vratite ostrice u pocetni polozaj (sl. 9®). Ostrice trebaju
biti na sredini nazubljene plocice.

» Preporucujemo da nosac ostrica nakon ciscenja poprskate
higijenskim sprejem. Tako ¢e nosac ostrica biti higijenski
Cist i zasticen od bakterija i virusa.

» Nauljite ostrice uljem koje je predvideno u tu svrhu (sl. 10).

» Preporucujemo da nosac ostrica tijekom i nakon koristenja
Cistite sprejem ,Blade Ice". Sprej ,Blade Ice” trenutacno
hladi, podmazuje i Cisti nosac ostrica, a ujedno i titi od
korozije.

» Nakon ciscenja ponovo postavite nosac ostrica na aparat
(sI. 7/8). Nakratko ukljucite aparat (na oko 10 s), kako bi se
ulje ravnomjerno rasporedilo.
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» Za dugotrajno dobre rezultate $isanja redovito
podmazujte ostrice.

» Ako nakon dugotrajne primjene unatoc cestom
Cis¢enju i podmazivanju ucinak uredaja pocne
slabiti, potrebno je zamijeniti nosac ostrica.

> Redovito istite filtar za zrak, kako bi se zajamcilo strujanje
zraka:
1. Odvijacem otkocite poklopac filtra pa ga izvadite
izkucista (sl. 11@)
2. Ocistite filtar za zrak prilozenom cetkicom.
3. Utisnite poklopac filtra u kuciste tako da
dosjedne (sI. 11®).
> Uredaj brisite samo mekanom, eventualno neznatno navla-
zenom krpom.

Rjesavanje problema
Nosac ostrica reze lose ili cupa

Uzrok: Nosac ostrica je zaprljan ili pohaban.
> Qcistite i nauljite nosac ostrica (sl. 9/10), a ako time niste
rijesili problem, zamijenite nosac ostrica (sl. 6/7/8).

Ozljede koze
Uzrok: Pritisak na kozu je prejak.
> Manje pritiscite pri Sisanju uz kozu.

Uzrok: Ostecen nosac ostrica.
> Provjerite jesu li zupci osteceni pri radu uredaja pa prema
potrebi zamijenite nosac ostrica novim.

Uredaj ne radi

Uzrok: Smetnja elektricnog napajanja.
> Provjerite kontakt izmedu utikaca i uti¢nice. Provjerite je li
strujni kabel ostecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se
nasem servisnom centru. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj!
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Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugro-
zava se okolis.
> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprjecava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih
zakonskih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektri¢nih i elektro-
nickih uredaja u Europskoj uniji:

unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih

E uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se

mmm  temelje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elek-
tricnoj i elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje
se to odnosi ne smiju se bacati u komunalni otpad.
Krajnji korisnici ih mogu besplatno predati u nekom
od komunalnih sabirnih centara ili skupljalistu sekun-
darnih sirovina. Ambalaza proizvoda izradena je od
materijala koji se mogu reciklirati pa ju shodno tome
treba dati na reciklazu.
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Hasznalati utasitas (forditas)
1245-6s/1247-es tipust hajvago gép

Altalanos biztonsagi tudnivalok
A Olvassak el, vegyék figyelembe és drizzék meg a biztonsagi tudnivalokat!

Rendeltetésszerii hasznalat

- Ahajvago gépeket kizérélag emberi haj, bajusz és személdok vagéasara szabad
hasznalni.

- Az édllatnyirdgépeket kizérdlag allati szor és irha nyirdsara szabad hasznalni.

- Ezt a késziiléket kisipari teriileten vald hasznélatra tervezték.

A felhasznaldval szemben tamasztott kovetelmények

- Az elsd lizembe helyezést megeldzéen teljesen olvassa at a hasznalati utasitdst és
ismerkedjen meg a késziilékkel.

- (Ezt a késziiléket abban az esetben hasznalhatjak 14 éves vagy annél idésebb
gyerekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, ill. kelld tapasztalattal és/vagy tuddssal nem rendelkezé személyek, ha
ekozben feliigyelet alatt allnak, illetve a késziilék biztonsagos hasznalatét illetéen
oktatashan részesiiltek, és tisztéban vannak az abbodl eredd veszélyekkel. Gyer-
mekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
gyermekek csak feliigyelet mellett végezhetik.

- A késziiléket &llatoktol és az iddjarasi hatdsoktdl védett helyen kell lerakni.

Veszélyeztetések

Veszély! Aramiités a késziilék/a halozati kabel sériilése kovetkeztében.

» Akésziiléket nem szabad hasznélni, ha az nem makadik szabalyosan,
sériilt vagy vizbe esett. A veszélyeztetések elkeriilése érdekében a késziilék
javitasat kizérélag meghatalmazott szervizkézpont vagy elektrotechnikai
képzettségl szakember végezheti, eredeti pétalkatrészek felhasznéldsaval.

» A késziiléket semmiképpen sem szabad sériilt hal6zati kabellel hasznalni.
A veszélyeztetések elkeriilése érdekében a sériilt halozati csatlakozokabel
cseréjét kizarolag meghatalmazott szervizkdzpont vagy elektrotechnikai
képzettséqi szakember végezheti, eredeti potalkatrészek felhasznaldsaval.
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A Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

> Ezt a késziiléket nem szabad fiird6kad, zuhanyozd vagy més, vizet tartal-
mazd edény kozelében hasznalni. Ugyandgy nem szabad hasznalni azt
magas paratartalmu helyen. Minden egyes hasznalat utén ki kell hizni a
haldzati csatlakozddugdt, mert a viz kdzelsége még akkor is veszélyt jelent,
ha a késziilék ki van kapcsolva.

> Az elektromos késziilékeket minden esetben ugy kell lerakni, illetve tarolni,
hogy azok ne eshessenek vizbe (pl. mosddkagyloba). A késziilék viztél és
mas folyadékoktdl tévol tartando.

> Ha egy elektromos késziilék vizbe esik, akkor azt semmiképpen sem szabad
megérinteni vagy a vizben megfogni. Azonnal ki kell hdzni a halézati
csatlakozodugot.

> Az Ujboli lizembe helyezést megeldzéen a késziiléket ellendriztetni kell.

> Akésziiléket csak szdraz helyiségben szabad haszndlni és tarolni.

> Kiegészitd dvintézkedésként ajanlatos a flirddszoba dramkorébe beépiteni
egy max. 30 mA kioldasi daramerdsségre méretezett, bevizsgalt hibad-
ram-véddékapcsolot (RCD). Kérjen tandcsot villanyszerel6tél.

Robbanasveszély!

> Akésziiléket semmiképpen sem szabad olyan kdrnyezetben hasznalni, ahol
magas koncentraciéban fordulnak el aeroszol (spray) termékek, vagy ahol
oxigén szabadulhat fel.

@ Veszély! Tiizveszélyes!
> Soha ne permetezzen a késziilékre tlizveszélyesként jelélt aeroszol (spray)
terméket.

A Vigyazat! A tulmelegedett vagdfejek sériilést okozhatnak.
> Akésziilék hosszan tartd hasznalata esetén a vagofej felmelegedhet.
Rendszeres id6kozonként szakitsa meg a hasznalatot, biztositva a vagofej
lehdilését.

A Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.
» Semmiképpen ne haszndlja a késziiléket sériilt vagofejjel.
> Miel6tt lerakna a késziiléket, mindig kapcsolja ki azt, mivel a rezgés kovet-
keztében az leeshet.

A Figyelem! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.
> A késziiléket kizarolag az adattablan megadott fesziiltséggel szabad
lizemeltetni.
> Kizdrélag a gyart ltal ajanlott tartozékokat szabad hasznalni.
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» Semmiképpen sem szabad kiilonbozd térgyakat a késziilék nyildsaiba dugni
vagy oda beejteni.

> Ne vigye a késziiléket a haldzati kabelnél fogva, és a haldzatrdl valo leva-
lasztdshoz minden esetben a csatlakozddugot és ne a kabelt vagy a készi-
|éket huzza.

» A halozati kdbel és a késziilék forro feliiletektdl tavol tartando.

» Akésziiléket nem szabad megcsavarodott vagy megtért halézati kabellel

tarolni.
Altalanos felhasznaléi tudnivalok > Felszolités cselekvésre.
A hasznélati utasitas hasznalatara vonatkozo o L, )
informaciok 1. Hajtsa végre ezeket a lépéseket az ismertetett

P, e ) 2. sorrendben.
> Miel6tt el6szor lizembe helyezné a késziiléket, teljesen 3.

at kell olvasnia a haszndlati utasitast és meg kell értenie
annak tartalmat.

» Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének, és orizze
azt biztos, konnyen hozzaférhetd helyen.

» Ezahaszndlati utasitds PDF-fajl forméjaban megigé-
nyelhetd szervizkdzpontjainktol is. Az EK-megfeleldségi
nyilatkozat az EU tobbi hivatalos nyelvén is igényelhetd
szervizkdzpontjainktol.

> Mellékelje ezt a haszndlati utasitast, ha tovabbadja a
késziiléket.

A termék leirasa

Az alkatrészek megnevezése (1. abra)
Vagofej

A végofej kireteszelégombja
Be-/kikapcsold

Légsziird

Akasztokarika

Halozati kébel

0laj a vagofejhez

Tisztitokefe

TIToOOMMmMmMoONMN™>

A szimbdlumok és utalasok magyarazata

A hasznalati utasitdsban, a késziiléken és a csomagolason a

kovetkezd szimbolumokat és jelzdszavakat hasznaljak. Miszaki adatok

Hajtds: Egyenérami motor
VESZELY Méretek (hossz x
Aramiités okozta veszély, amely esetleg stilyos vagy sélesség x magassig): 185X 46 x 48 mm
halalos testi sériilést okozhat sly: kb. 430 g (kdbel nélkdi)
' Hangnyomdsszint: <70dB(A) @25 cm
} Vibrécio: <2,5m/s2
VESZELY Fogyasztas: <45W
Robbandsveszély, amely esetleg sulyos vagy hallos (220 - 240 V AC 50/60 Hz)
testi sérilést okozhat. 17w
(100 - 120V AC 50/60 Hz)
VESZELY az adott orszagban hasznélt
Tiizveszélyes anyagok hasznalatébol eredd veszély. A kiviteltd| figgden, lasd a

késziiléken lévo tipustablat
Uzemi fesziiltség: 220 - 240V AC 50/60 Hz
100 - 120V AC 50/60 Hz

tliz sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

> B> e b b

YIGYAZAT . o ) az adott orszagban hasznalt
Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egész- kiviteltél fiiggéen, lasd a

ségligyi kockazatra. késziiléken lévé tipustablat
FIGYELEM A késziilék véddszigeteléssel rendelkezik és gyujtészikra mentes kivi-
Utalds anyagi kr veszélyére, telli. A késziilék kielégiti az EU elektromagneses osszeférhetdségrrol

52016 2014/30/EK, illetve a gépekrdl sz0l6 2006/42/EK iranyelveinek

Hasznos informaciokat és otleteket tartalmazé Koveteményeit.

tudnivald.
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Tartozékok
Vagofejek
Lasd: 142. oldal.

Fésiitoldatok
Lasd: 143. oldal.

Uzemeltetés
Elokészités
Orizze meg a csomagoléanyagot, hogy késébb

biztonsagosan tudja tdrolni vagy szallitani a
késziiléket.

> Ellendrizze a szallitmany hidnytalansagat.
> Vizsgélja meg az Osszes alkatrészt az esetleges szallitdsi
karok szempontjabdl.

Biztonsag
Figyelem! Sériilések nem megfelelé aramellatas
miatt.
> A készilléket kizdrolag az adattdblan megadott
fesziiltséggel szabad izemeltetni.

Hasznalat halézatrél

1. Dugja be a haldzati csatlakozédugdt a csatlakozdaljzatba
(2. abra).

2. Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsoléval, a hasznélat
utdn pedig kapcsolja ki azt (3. dbra).

A késziilékek két sebességfokozattal rendelkeznek.
Azokat a be-/kikapcsoldval lehet kivalasztani.

l-es fokozat = lassu sebesség

Il-es fokozat = nagy sebesség

Kezelés
Hajvagas féstitoldatokkal

A késziilék hasznélhato fésitoldatokkal is. A fés(itoldatokkal
bdvitheti a vagdsi hossz tartoményat.

Fésiitoldat felhelyezése/levétele

1. Tegye a féstitoldatot a vagofej also szélére (4@ abra),
majd tolja at azt a nyiréfésd vagoélén, amig be nem kattan
(4® abra).

2. Tolja a fés(itoldatot a nyiréfésd vagoélének iranyaba
(5. bra), majd vegye le a fés(itoldatot a végofejrél.

A vagofej cseréje

1. Kapcsolja ki a késziléket a be-/kikapcsoldval (3. dbra).

2. Nyomja a zarnyité gombot (B) (6. dbra, @) a vagofej
iranyaba, majd tolja el a vagofejet a haztdl (6. abra, ®).
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3. Vegye le a vgofejet a tartordl (6. dbra, ©).
4. Tegye az Uj vagofejet a tartora (8. abra, @).

Ugyeljen arra, hogy a tarté ki legyen hajtva. Ellen-
kezd esetben lapos fejli csavarhizéval hajtsa ki a
tartot (7. dbra).

5. Kapcsolja be a késziiléket (3. bra), majd ezt kévetden
nyomja a vagofejet a kézi késziilékre, amig az hallhatoan
be nem kattan és a kés mozogni nem kezd (8® ébra).

Karbantartas

Vigyazat! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilések
A és anyagi karok.
> A tisztitdsi és karbantartdsi munkakat megeld-
z6en kapcsolja ki a késziiléket. Valassza le a
késziiléket az dramellatasrol.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
> Akészilléket nem szabad vizbe meriteni!
> Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljon a
késziilék belsejébe.

karosodas.

A mard hatdsu vegyszerek megrongdlhatjak a készii-

|éket és a tartozékokat.

> Olddszerek vagy strol¢ hatasu tisztitoszerek
haszndlata tilos!

> Kizdrdlag a gyarto altal ajanlott tisztitdszereket és
vdgofej-olajat hasznaljon.

c Figyelem! Maro hatasti vegyszerek okozta

A tartozékok és a potalkatrészek beszerezhetdk a
markakeresked6tdl vagy szervizkdzpontjainkban.

» A hasznalatot kovetéen minden egyes alkalommal vegye le
a fés(itoldatot (5. abra) és hajtsa le a vagofejet (6. dbra). A
tisztitokefével tavolitsa el a maradék hajat a burkolat nyila-
sabol és a vagofejrol (9. dbra).

> A vdgofejet nem szabad felcsavaroznil
> A nyirokést nem szabad teljesen kitolni!

c Figyelem! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

» Tolja el oldalt a nyirokést (9@ &bra), majd tisztitokefével
tisztitsa meg a nyirokést és a nyirofésit a hajmaradéktol. A
nyirékést minden egyes tisztitast kovetden vissza kell tolni
a kiindulasi helyzetbe (9® ébra). A nyirdkést kdzpontosan
kell kiigazitani a nyiréfésihoz képest.

> Avégofej tisztitasat kovetden higiéniai aeroszollal tisztitsa
meg a vagofejet. Az higiénikusan tisztén tartja az dsszes
vagofejet, tovabba antibakteridlis és virusol6 hatasu.



> Olajozza be a vagofejet vagofej-olajjal (10. dbra).

> Ajanlatos a vagofejet a haszndlat alatt és azt kovetden
Blade Ice aeroszollal megtisztitani, ill. dpolni. A Blade Ice
aeroszol biztositja a vagofej azonnali hiitését, olajozasat és
tisztitdsat, illetve egyidejileg annak korréziovédelmét is.

> Atisztitast koveten tegye vissza a vagofejet (7/8. abra).
Rovid idére (kb. 10 masodpercre) kapcsolja be a gépet,
gondoskodva az olajhartya egyenletes eloszlatasarol.

> A jd és tartos vagasi teljesitmény érdekében
fontos, hogy a vagéfejet gyakran olajozzak.

» Amennyiben hosszi hasznélati id6t kovetéen
a vagasi teljesitmény a rendszeres tisztitas és
olajozés ellenére romlana, tgy a vagofejet ki kell
cserélni.

» A megfelelé mennyiségli levegd hozzavezetésének biztosi-
tdsa érdekében rendszeresen tisztitsa ki a légsz(ir6t.
1. Csavarhuzéval oldja ki a sz(ir fedelét, majd
huzza ki a hazbol (11@ abra).
2. Alégsziird tisztitasat tisztitokefével végezze.
3. Bepattanasig tolja a szir6 fedelét a hazha
(11® abra).
> A késziiléket csak puha, esetleg enyhén nedves térlérongy-
gyal szabad letorini.

Hibaelharitas

A vagofej rosszul vag vagy tépi a hajat

Ok: A vagofej bepiszkolodott vagy elkopott.

> Tisztitsa meg és olajozza be a végdfejet (9/10. dbra); ha ez

nem sziinteti meg a problémat, akkor cserélje ki a vago-
fejet (6/7/8. dbra).

Borsériilés
Ok: Tul er6sen nyomja a késziiléket a bérre.
> Borkozeli vagaskor csokkentse a ranyomo erét.

Ok: Sériilt vagofej.
» Ellendrizze, hogy hasznalat kozben megrongalddtak-e a
foghegyek, és adott esetben cserélje ki a vagofejet.

A késziilék nem miikodik

Ok: Aramelltasi hiba.

» Ellendrizze, hogy kifogastalan-e az érintkezés a halozati
csatlakozodugo és a csatlakozoaljzat kozott. Vizsgalja
meg a halozati csatlakozévezetéket az esetleges sériilések
szempontjabol.

Ha nem tudja megsziintetni a problémat e tudnivalok segitsé-
gével, akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz. Semmiképpen ne
prébalja sajat maga javitani a késziiléket!

MAGYAR

A hulladék artalmatlanitasa

Figyelem! Kdrnyezeti kdrok szabalytalan hulla-

dékkezelés esetén.

» Ahulladékként el8irdsszer(i drtalmatlanitdsa a
kornyezetvédelmet szolgalja és megakadalyozza
az emberre, illetve a kdrnyezetre gyakorolt eset-
leges karos hatésokat.

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes el6irdsokat.

Informéciok elektromos és elektronikus késziilékek
Eurdpai Union beliili artalmatlanitasara vonatkozoan:

Az Eurépai Union belil az elektromos meghajtdsi

E készilékek hulladékainak drtalmatlanitdsat az elekt-

mmm  romos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52616 2012/19/EU (WEEE) irdnyelven alapuld nemzeti
rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfelelden a
késziiléket a tovabbiakban nem szabad kommunélis
vagy hdztartdsi hulladékként kezelni. A késziiléket
ingyenesen atveszik a telepiilési gydjtohelyeken, ill.
a hulladékgy(ijtd udvarokban. A termék csomagoldsa
Ujrahasznosithatd anyagokbol készilt. Ezeket az
anyagokat kornyezetbardt médon drtalmatlanitsa, és
adja le 6ket Gjrahasznositdsra.
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Navodila za uporabo (prevod)
Aparat za strizenje las tip 1245/1247

Splosna varnostna navodila

A Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in ta navodila skrbno
shranite!

Namenska uporaba

- Vse aparate za strizenje las uporabljajte izkljucno za strizenje cloveskih las, brade
in obrvi.

- Aparate za strizenje zivali uporabljajte izklju¢no za strizenje Zivalske dlake in
Zivalskih kozuhov.

- Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

- Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se seznanite z
aparatom.

- Otroci, starejsi od 14 let in osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, smejo uporabljati to napravo
le, Ce so pod nadzorom ali pa so bili pouceni o varni uporabi aparata in z njo pove-
zanih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. CisCenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci smejo opravljati samo pod nadzorom.

- Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega zivali in vremenskih vplivov.

Nevarnosti

A Nevarnost! Elektricni udar zaradi poskodb aparata/priklju¢nega kabla.
» Ne uporabljajte aparata, Ce ne deluje pravilno, Ce je poskodovan ali pa je
padel v vodo. Da ne bi prislo do poskodb, sme popravila izvajati izklju¢no
pooblascen servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob uporabi origi-
nalnih nadomestnih delov.
> Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim prikljucnim kablom. Da ne
bi prislo do poskodb, sme poskodovan priklju¢ni kabel zamenjati izkljucno
poobladcen servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob uporabi origi-
nalnih nadomestnih delov.

Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.

» Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v blizini kopalnih kadi, kadi za
prhanje ali drugih posod, ki vsebujejo vodo. Prav tako ga ne uporabljajte
na krajih z visoko vlaznostjo zraka. Po vsaki uporabi izvlecite vtic iz vtic-
nice, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi pri izklopljenem aparatu.
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» Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte tako, da ne morejo pasti
v vodo (npr. v umivalnik). Izogibajte se stiku aparatov z vodo in drugimi
tekocinami.

» Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je padel v vodo ali pa vode, v katero je
padel aparat. Takoj izvlecite vtiC iz omrezja.

» Aparat dajte pred ponovnim zagonom na pregled v enega od servisnih
centrov.

» Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporocamo vgradnjo preizkusene
zasCitne naprave na okvarni tok (FID) z nazivnim sprozilnim tokom, ki
ne presega 30 mA, v elektricni tokokrog. Za nasvet vprasajte svojega
elektricarja.

Nevarnost eksplozije!
» Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je previsoka koncentracija
izdelkov v aerosolih (razprsila), ali pa se v njih sprosca kisik.

B

Nevarnost! Vnetljivo!
> Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih se razprsijo vnetljivi
izdelki v aerosolih (razprsila).

Opozorilo! Poskodbe zaradi pregretih striznih nastavkov.
» Zaradi daljSe uporabe aparata strizni nastavek se lahko segreje. Od ¢asa do
¢asa prekinite uporabo in pustite, da se strizni nastavek ohladi.

Opozorilo! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim striznim nastavkom.

» Aparat vedno izklopite, preden ga odlozite, saj lahko zaradi tresljajev pade
na tla.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Aparat sme delovati izkljucno z napetostjo, navedeno na tipski ploscici.
» Uporabljajte izkljucno pribor, ki ga priporoca proizvajalec.
>
| 2

> B B &

V odprtine aparata nikoli ne vtikajte oz. ne pustite pasti predmetov.
Aparat nikoli ne nosite naokoli, Ce ga drZite za napajalni kabel, in ko
prikljucni kabel izvleCete iz omrezja, vedno vlecite vtic in nikoli ne vlecite
kabla ali aparata.

Ne postavljajte aparata in omreznega kabla blizu vrocih ploskev.

Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognjenim priklju¢nim kablom.

vV
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Splosni napotki za uporabnika
Informacije o uporabi navodil za uporabo

> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razu-
meti navodila za uporabo.

> Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih
skrbno shranite na dostopnem mestu.

>V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za
uporabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih
uradnih jezikih EU lahko zaprosite pri nasih servisnih
centrih.

» (e to napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za
obratovanje.

Razlaga simbolov in napotkov

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko v teh navodilih
za uporabo najdemo na napravah ali na embalazi.

NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo
hudih telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih
poskodb ali smrti.

NEVARNOST

Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi.
Nevarnost zaradi pozara s posledi¢no moznimi
tezkimi telesnimi poskodbami ali celo smrtjo.
OPOZORILO

Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-
nega tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne skode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.
0d vas se pricakuje dejanje.

Ta dejanja opravite v opisanem zaporedju.

o B> P @ B P
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Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)

Strizni nastavek

Gumb za deblokado striznega nastavka
Stikalo za vklop / izklop

Filter za zrak

Obrocek za obesanje

Priklju¢ni kabel

Olje za strizni nastavek

Cistilna krtaca

TITOOMMOoOAN™>

Tehnicni podatki

Pogon: enosmerni motor
Mere (DxSxV): 185 x 46 x 48 mm
Teza: pribl. 430 g (brez kabla)
Raven oddanega
zvolnega tlaka: <70dB(A) @ 25 cm
Tresljaji: <2,5m/s?
Moc: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17W

(100 - 120 V AC 50/60 Hz)
odvisno od drzavne razlicice,
glej tipsko ploscico na aparatu
220 - 240V AC 50/60 Hz

100 - 120 V AC 50/60 Hz
odvisno od drzavne razlicice,
glej tipsko ploscico na aparatu

Delovna napetost:

Aparat je opremljen z zascitno izolacijo in zasciten pred
radijskimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elek-
tromagnetni zdruzljivosti 2014/30/ES in Direktive o strojih
2006/42/ES.

Pribor
Strizni nastavki
Glejte stran 142.

Cesalni nastavki
Glejte stran 143.



Uporaba
Priprava

Shranite embalazo zaradi varnega skladiscenja ali
transporta.

> Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
A napetosti.
> Aparat sme delovati izkljucno z napetostjo, nave-
deno na tipski plo¢ici.

Omrezno napajanje
1. Vtaknite omrezni vti¢ v vticnico (sl. 2).

2. S stikalom za vklop / izklop aparat vklopite in ga po
uporabi izklopite (sl. 3).

Aparati imaju dve hitrostni stopnji. Med njima lahko
izbirate s stikalom za vklop / izklop.

stopnja | = nizja hitrost

stopnja Il = vidja hitrost

Upravljanje
Strizenje s ¢esalnimi nastavki

Aparat lahko uporabljate tudi s cesalnimi nastavki. S ¢esalnimi
nastavki lahko razsirite obseg dolzine strizenja.

Namestitev / odstranitev ¢esalnega nastavka

1. Cesalni nastavek namestite na spodnji rob striznega
nastavka (sl. 4®) in ga potisnite prek rezalnega roba striz-
nega glavnika, da se zaskoci (sl. 4®).

2. Cesalni nastavek potisnite v smeri rezalnega roba striznega
glavnika (sl. 5) in ga snemite.

Zamenjava striznega nastavka

1. S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sl. 3).

2. Pritisnite gumb za deblokiranje (B) (sl. 6@) v smeri
striznega nastavka in preklopite strizni nastavek navzven
(sl.6®).

3. Snemite strizni nastavek z drzala (sl. 6©).

4, Namestite novi strizni nastavek na drzalo (sl. 8@®).

Pri tem pazite, da je drzalo preklopljeno navzven.V
nasprotnem primeru ga lahko preklopite z izvijacem
(sl. 7).

5. Vklopite aparat (sl. 3), nato pa pritisnite strizni nastavek
na aparat, da se slisno zaskoci in lahko premikate noz

(sl.8®).

SLOVENSCINA

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna skoda

zaradi nestrokovne uporabe.

> Izklopite aparat, preden zacnete s ¢is¢enjem in
vzdrzevanjem. Locite aparat od vira napetosti.

Ciscenje in nega
Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.
> Ne potapljajte aparata v vodo!
» Ne dovolite vdora tekoCine v notranjost aparata.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.
A Agresivne kemikalije lahko poskodujejo aparat in
pribor.
> Ne uporabljajte topil in abrazivnih ¢istil.
> Uporabljajte izkljucno Cistila in olje za strizni
nastavek, ki jih priporoca proizvajalec.

Nadomestne dele in pribor lahko nabavite pri svojem
trgovcu ali v nasem servisnem centru.

» Po vsaki uporabi snemite cesalni nastavek (sl. 5) in preklo-
pite strizni nastavek stran od ohija (sl. 6). S Cistilno krtaco
odstranite ostanke las iz odprtine v ohisju in s striznega
nastavka (sl. 9).

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.
> Striznega nastavka ne smete priviti!
> Striznega noza ne smete popolnoma izvleci!

> Potisnite strizni noz vstran (sl. 9@) in s Cistilno krtacko
ocistite odrezane lase s striznega noza in striznega glav-
nika. Po ¢is¢enju potisnite strizni noz nazaj v izhodiscni
polozaj (sl. 9®). Strizni noz mora biti poravnan sredi
striznega glavnika.

» Po ciscenju striznega nastavka priporocamo uporabo
higienskega razprsila. Razprsilo higiensko ocisti vse strizne
nastavke in unicuje bakterije in viruse.

> Strizni nastavek naoljite z oljem za strizni nastavek (sl. 10).

» Priporoamo vam, da strizni nastavek med uporabo in po
njej Cistite in nequjete z razprilom Blade Ice. Razprsilo
Blade Ice poskrbi za takoj$nje hlajenje, mazanje in ciscenje
striznega nastavka ob hkratni protikorozijski zasciti.

» Po ciscenju ponovno namestite strizni nastavek (sl. 7/8). Za
kratek cas (ca. 10 sekund) vklopite aparat, da zagotovite
enakomerno porazdelitev oljnega filma.

» Za dobro in dolgotrajno delovanje striznega
aparata je pomembno, da pogosto naoljite strizni
nastavek.

» (e se po daljsi uporabi zmogljivost striznega
aparata zmanjsa, kljub rednemu ciscenju in
mazanju, morate zamenjati strizni nastavek.
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> Redno Cistite filter za zrak, da zagotovite dotok zraka:
1. Zizvijacem odvijte pokrov filtra in ga izvlecite iz
ohisja (sI. 11®)
2. Sdistilno krtaco oistite filter za zrak.
3. Potisnite pokrov filtra v ohisje, da se zaskoci

s.11®).

> Aparat obrisite le z mehko, morda nekoliko navlazeno krpo.

Odprava tezav
Strizni nastavek slabo strize ali cuka

Vzrok: Strizni nastavek je umazan ali obrabljen.
> Ocistite in naoljite strizni nastavek (sl. 9/10), ¢e to ne
pomaga, zamenjajte strizni nastavek (sl. 6/7/8).

Poskodbe koze

Vzrok: Prevelik pritisk na kozo.
> Zmanjsajte pritisk pri strizenju blizu koze.

Vzrok: Strizni nastavek je poskodovan.
> Preverite, ali so se konice zobnikov pri uporabi poskodovali
in strizni nastavek po potrebi zamenjajte.

Aparat ne deluje

Vzrok: Napaka na viru napetosti.
> Preverite brezhibnost stikov med vticem in vticnico. Preve-
rite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da

se obrnete na nas servisni center. Nikakor ne smete poskusati
sami popraviti aparat!
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Odstranjevanje

Pozor! Okoljska $koda v primeru napacnega
& odstranjevanja.
» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in
preprecujemo mozne $kodljive vplive na ljudi
in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav v Evropski uniji:

V Evropski uniji je odstranjevanje aparatov na

E elektri¢ni pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki

mmm  temeljijo na evropski Direktivi 2012/19/EU o odpa-
dnih elektronskih napravah (WEEE). Poslej naprav ni
ve¢ dovoljeno odlagati med komunalne ali gospo-
dinjske odpadke. Aparat bodo brezplacno sprejeli na
komunalnih zbirnih centrih oz. v zbiralnicah surovin.
Embalaza je izdelana iz materiala, ki ga je mogoce
reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen nacin in jo
reciklirajte.
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Manual de utilizare (traducere)
Masina de tuns de tipul 1245/1247

Indicatii generale de siguranta
A Cititi si respectati instructiunile de siguranta si pastrati-I!

Folosire conforma

Folositi masinile de tuns parul exclusiv pentru taierea parului uman, a barbii si a
sprancenelor.

Folositi masinile de tuns par la animale exclusiv pentru tdierea parului si blanii
animalelor.

Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

- Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi bine instructiunile de folo-
sire si familiarizati-va cu aparatul.
Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 14 ani, precum si de
persoane cu capacitate locomotorie, senzoriala sau mentala redusa ori lipsite de
experientd si/sau pregatire, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite
in privinta utilizarii in sigurantd a aparatului si sd fi inteles pericolele care pot
rezulta de aici. Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul. Curatarea si intre-
tinerea nu se vor realiza de catre copii, cu exceptia situatiei in care acestia sunt
supravegheati.
Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, protejat de intemperii.

Pericole

A Pericol! Electrocutare prin defectiuni la aparat/cablu de alimentare.

» Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect, daca este deteriorat sau
daca a cdzut in apd. Pentru evitarea pericolelor, reparatiile pot fi efectuate
doar de un centru de service autorizat sau de un electrician autorizat cu
utilizarea de piese de schimb originale.

» Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de alimentare defect. Pentru
evitarea pericolelor, cablurile de alimentare defecte pot fi inlocuite doar de
un centru de service autorizat sau de un electrician autorizat cu utilizarea
de piese de schimb originale.
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Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

» Nu folositi aparatul in apropiere de cazi, cabine de dus, sau alte recipiente
cu continut de apa. De asemenea nu le folositi in locuri cu umiditate ridi-
catd. Dupa utilizare, scoateti aparatul din prizd, deoarece apropierea de apa
este periculoasa chiar si cu aparatul oprit.

> Asezati si pastrati intotdeauna aparatele electrice astfel incat sa nu poata
cadea accidental in apa (de ex. in chiuveta). Feriti aparatul de apa si alte
lichide.

» Nu atingeti si nu intindeti mana in nici un caz dupa un aparat electric cazut
in apa. Scoateti imediat stecherul din priza.

» Duceti aparatul la verificat in centrul de service inainte de a-l repune in
functiune.

> Folositi si pastrati aparatul numai in camere uscate.

» Ca masurd suplimentara de sigurantd, se recomanda protejarea circuitului
electric cu un intrerupator de siguranta sensibil la curent rezidual (RCD)
omologat, cu declansare la curent nominal maxim 30 mA. Cereti sfatul
instalatorului specializat.

Pericol de explozie!

» Nu folositi niciodatd produsul in medii in care se gdseste o concentratie
mare de produse cu aerosoli (sprayuri) sau in care se degajeaza oxigen.

Pericol! Inflamabil!
» Nu stropiti niciodatd aparatul cu produse spray cu aerosoli marcate ca
inflamabile.

A Avertisment! Accidentari din cauza seturilor de cutite supraincalzite.
> Folosirea prea indelungata a aparatului duce la incingerea setului de
cutite. Intrerupeti requlat utilizarea pentru a permite setului de cutite sd se
raceasca.

Avertisment! Raniri prin manipulare neadecvata.

> Nu folositi niciodatd aparatul dacd setul de lame este deteriorat.

» Opriti imediat aparatul inainte de a-| pune deoparte, deoarece aparatul
poate cadea din cauza vibratiilor.

A Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.
> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe placuta de tip a
aparatului.
P Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre producator.
» Nu introduceti niciodata si nu lasati sd cada obiecte in fantele aparatului.
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» Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si pentru scoaterea din
priza trageti de fisa si nu de cablu sau aparat.

» Tineti cablul si aparatul la distanta de suprafetele fierbinti.

» Nu depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit strans.

Indicatii generale pentru utilizator Descriere produs
Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de Denumirea pieselor (fig. 1)
folosire A Setde cutite
» Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oard, B Buton de deblocare pentru setul de cutite
instructiunile de folosire trebuie citite si intelese integral. C Intrerupator pornit/oprit
» Manualul de utilizare reprezintd o parte integrantd a D Filtru de aer
produsului si trebuie sa fie pastrat cu grija si tinut la E Inel de suspendare
indemana. F Cablu de alimentare retea
> Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub forma de G Ulei pentru setul de cutite
fisier PDF in centrul de service. Declaratia de conformitate H Periutd de curdtat
CE poate fi solicitatd si in alte limbi oficiale ale UE de la
service-ul nostru. Date tehnice
» Instructiunile trebuie sa insoteasca aparatul daca acesta se Mecanism: Motor DC
transmite mai departe la terti. Dimensiuni (LxLx]): 185 x 46 X 48 mm
e o Greutate: aprox. 430 gr. (férd cablu)
Clarificari simboluri si indicatii Nivelul de presiune
Urmatoarele simboluri si cuvinte semnal sunt utilizate in acest acustica: <70dB(A) @ 25 cm
manual de utilizare, pe aparat sau pe ambalaj. Vibrare: <2,5m/s?
Putere: <45W
PERICOL (220 - 240V AC 50/60 Hz)
A Pericol de electrocutare avand ca urmari raniri corpo- 17w
rale grave sau decesul. (100 - 120V AC50/60 Hz)
in functie de modelul folosit in
PERICOL tara respectiva, vezi placuta
Pericol de explozie cu posibile urmdri de raniri grave tipologica de pe aparat
sau moarte. Tensiune de
functionare: 220 - 240 V AC 50/60 Hz
PERICOL 100 - 120V AC 50/60 Hz
@ Pericol prin utilizarea materialelor inflamabile. In caz in functie de modelul folosit in
de incendiu, urmarile pot fi raniri grave sau decesul. tara respectiva, vezi placuta
tipologica de pe aparat
AVERTISMENT
A Avertizare in cazul unei posibile réniri sau al unui risc Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.
asupra sanatatii. El indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibilitatea 1o
electromagnetica 2014/30/CE si Directiva privind echipamen-
ATENTIE tele tehnologice 2006/42/CE.
A Indicatie asupra pericolului de daune materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi. Accesorii

T ) ) Seturi de cutite

»  Vetifisolicitati sa efectuati o actiune. T
A se vedea pagina 142.

1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisa. X . .
2. Seturi de piepteni

3. A se vedea pagina 143.
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Functionare
Pregatire

Péastrati pachetul original pentru o depozitare ulteri-
0ara sau pentru transport.

> Controlati ca livrarea sé fie completa.
> Controlati fiecare piesa sa nu aibd daune de transport.

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
necorespunzatoare.
> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicatd pe
placuta de tip a aparatului.

Functionarea de la retea

1. Introduceti alimentatorul cu stecher in priza (fig. 2).
2. Conectati aparatul de la intrerupdtorul pornit/oprit si, dupd
folosire, deconectati-I de la acelasi intrerupator (fig. 3).

Aparatele detin doud trepte de vitezd. Acestea pot fi
selectionate de la butonul pornit/oprit.

Treapta| = vitezd lenta

Treapta Il = vitezad rapida

Folosire
Tunderea cu pieptenii detasabili

Aparatul poate fi utilizat si cu pieptenii detasabili. Cu ajutorul
blocurilor de piepteni se poate mari domeniul de lungimi de
tdiere.

Montarea / demontarea pieptenilor detasabili

1. Atasati blocul de piepteni la marginea inferioard a setului
de cutite (fig. 4®) si glisati-| de-a lungul marginii de taiere
a pieptenului foarfecelor, pana la fixare (fig. 4®).

2. Glisati blocul de piepteni in sensul marginii de tdiere a
pieptenului foarfecelor (fig. 5) si scoateti blocul de piepteni
din setul de cutite.

inlocuirea setului de cutite

1. Deconectati aparatul de la intrerupdtorul pornit/oprit (fig.
3).

2. Apasati butonul de deblocare (B) (fig. 6®@) in directia
setului de cutite si desfaceti setul de cutite de pe carcasa
(fig. 6®).

3. Inlaturati setul de lame din suport (fig. 6©).

4. Atasati noul set de cutite la suport (fig. 8@).

Asigurati-va ca suportul sa raménd rabatat. Daca nu

este rabatat, puteti rabata suportul cu o surubelnita
plata (fig. 7).
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5. Porniti aparatul (fig. 3), apasati apoi setul de cutite in
aparat pana se fixeaza cu zgomot si cutitul se misca

(fig. 3®).

intretinere

Avertisment! Réniri si daune prin manipulare
neadecvata.

> Opriti aparatul inaintea lucrdrilor de curtare si
intretinere. Deconectati aparatul de la alimen-
tarea electrica.

Curatare si ingrijire
c Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

> Nu scufundati aparatul in apa!
> Nu ldsati lichide sa penetreze in aparat.

Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici
A agresivi.
Agentii chimici agresivi pot dduna aparatului si
accesoriilor.
> Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.
> Folositi exclusiv produse de curatare si ulei
pentru lame recomandate de cétre producator.

Accesoriile si piesele de schimb pot fi procurate prin
dealerii dumneavoastra sau centrul nostru de service.

» Inliturati blocul de piepteni dup fiecare folosire (fig. 5)
si rabatati setul de lame de la aparat (fig. 6). Indepértati
resturile de pdr din deschiderea carcasei si setul de cutite
cu ajutorul periutei (fig. 9).

Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.
> Setul de cutite nu trebuie insurubat!
> Cutitul foarfecelui nu trebuie extras complet!

> Mutati lateral cutitul foarfecelui (fig. 9@) dupa care cura-
tati de resturi de par cutitul foarfecelui si pieptenul foar-
fecelui, cu periuta de curtat. Dupa curatare glisati cutitul
foarfecelui inapoi in pozitia initiala (fig. 9®). Cutitul foar-
fecelui trebuie aliniat central faté de pieptenele foarfecelui.

» Dupa curdtarea setului de cutite, recomandam spray-ul
Hygiene. Acesta mentine toate seturile de cutite curate din
punct de vedere igienic si protejeazd impotriva bacteriilor
si a virusilor.

» Ungeti setul de lame doar cu ulei pentru setul de lame
(fig. 10).

» Recomanddm curdtarea si ingrijirea setului de cutite cu
spray-ul Blade Ice in timpul si dupa folosire. Spray-ul
,Blade Ice” asigura racirea, ungerea si curdtarea imediata
a setului de cutite si in acelasi timp protectia acestuia fata
de coroziune.



> Reasezati in pozitie setul de cutite dupd curatare (fig. 7/8).
Porniti scurt aparatul (cca. 10 sec.), pentru a asigura distri-
butia uniforma a stratului de ulei.

> Pentru o buna capacitate de taiere si de durata
este important ca setul de cutite sa fie uns
frecvent.

» Dacé dupad o duratd indelungata de utilizare
capacitatea de taiere se reduce, chiar daca
aparatul a fost curétat si uns in mod regulat, setul
de cutite trebuie inlocuit.

> Curétati filtrul de aer in mod regulat, pentru a asigura
circulatia aerului:
1. Deblocati capacul filtrului folosind o surubelnita
si scoateti-| din carcasa (fig. 11@)
2. Curatati filtrul de aer cu o perie de curatat.
3. Glisati capacul filtrului pe carcasé pana se fixeaza
(fig. 11®).
> Stergeti aparatul numai cu o lavetd moale, eventual usor
umezita.

inlaturarea problemelor
Setul de cutite taie prost sau ciupeste

Cauzé: Setul de cutite este murdar sau uzat.

> Curatati si gresati setul de cutite (fig. 9/10), in cazul in care
prin aceasta nu se remediaza problema inlocuiti setul de
cutite (fig. 6/7/8).

Rénirea pielii

Cauza: Apasare prea puternica pe piele.

> Atunci cdnd tundeti foarte scurt, reduceti presiunea de
apasare pe piele.

Cauza: Set de cutite defect.
» Controlati daca au fost deteriorate varfurile dintilor in
timpul utilizarii si eventual inlocuiti setul de cutite.

Aparatul nu merge

Cauza: Alimentare cu curent defecta.
> Verificati contactul perfect dintre stecdr si prizd. Verificati
cablul de alimentare sd nu aiba defecte.

Daca problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni,
contactati centrul nostru de service. Nu incercati sa reparati
aparatul pe cont propriu!

ROMANA

Eliminare

Atentie! in caz de eliminare necorespunzitoare
& mediul poate fi daunat.
» Eliminarea corectd protejeaza mediul si previne
posibile efecte ddundtoare asupra omului si
mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzdtoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si elec-
tronice in Uniunea Europeana:

Tn cadrul Uniunii Europene, in cazul aparatele cu

E functionare electrica, eliminarea este reglementata

mmm  prin norme nationale, care se bazeaza pe directiva
UE 2012/19/CE referitoare la aparatele electronice
uzate (WEEE). Aparatul nu poate fi aruncat la gunoiul
menajer. Aparatul este preluat de catre punctele
locale de colectare si reciclare. Ambalajul produsului
este realizat din materiale reciclabile. Eliminati-le in
mod ecologic si duceti-le la reciclat.

99




bbATAPCKH

1[7}
Ma

100

CTPYKLUA 3a eKcnnoatayus (npesop)
WMHKa 3a noAcTpurBaHe, Tun 1245/1247

06wm ykasaHua 3a 6esonacHocT
A I'IpoqueTe 1 cna3BaiiTe BCMYKK YKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT n ru

npubepere!

Ynotpe6a no npepHasHaueHue

[on3BanTe MalLMHKITE 3a noacTpureaHe CaMo 3a NOACTPUIBaHE Ha KOCa, Ha 6pana
NN Ha BEXAN.

[on3BanTe MallMHKaTa 3a noacTpureaHe Ha XNBOTHN CaMO 3a XNUBOTUHCKI KOCBM
N KO3WHa .

- To3un ypef e KOHCTpyWpaH 3a NpodecuoHanHa ynotpeba.

N3uckBaHma Kkbm notpebutens

Mpeau MbpBOTO NyCKaHe Ha Ypeaa B eKcnnoataLus NpoyeTeTe UA0TO YNbTBaHE !
Ce 3ano3HailTe ¢ ypefa.

(To3n ypen Moxe fAa ce Non3Ba oT Aewa Had 14 roaniuHa Bb3pacT KakTo 1 oT uLa
C OrpaHNyYeHn GU3NYECKN, OPraHONeNTUYHI UK NCUXNYECKI Bb3MOXKHOCTI 663
OMUT 1 3HAHWA, CAMO aKO Ca MOA HAZ30p U Ca MHCTPYKTUPAHI Kak Aa Ce Non3Ba
6e30MacHo ypefa KakTo 1 3a NpOM3X0XAalLnTe OT TOBA ONacHoCTH. He 6uBa Aa
UrpanT feua ¢ ypepa. MouncTBaHeTo 1 NOAAPbHKKATA OT NON3BaTENs He TpAGBa Aa
Ce 3BbPLLBA OT fieLia 6e3 KOHTPON.

* YpeqbT a e CbXPaHABA Ha MACTO, KbAETO XIUBOTHYM HAMAT AOCTHM U 1 € Ha

3alNTEHO OT BINAHNETO Ha BPEMETO.

3annaxu

OnacHoct! TokoB ypap oT weta no ypepa / 3axpaHsauy kaben.

> YpenbT Aa He ce NON3Ba, ako He PaboTi KakTo TpAGBA, aKo € NOBPeAeH UK
aKo e najan BbB BoJaTa. 3a u30AraHe Ha ONacHOCTU PeMOHTY TpAbBa Aa
Ce M3BbPLUBAT CAMO OT OTOPU3MPAH CEPBU3 UAN OT CMELIMANNCTY C eNeK-
TPOTEXHIYECKO 00pa3oBaHue NpU U3M0N3BaHE Ha OPUrMHAMHI Pe3ePBHM
yacTu.

> YpenwT HUKOTa ia He Ce NoN3Ba C NoBpeaeH Kaben. 3a n3bAreaHe Ha onac-
HOCTY yBPeJEeHN 3axpaHBaLyl kabenu TpabBa Aa ce NOAMEHAT Camo OT
0TOPU3MPAH CEPBI3 NN OT CNELMANMUCTI C eNIeKTPOTEXHNYECKO 06pa30-
BaHMe NPy 1U3M0N3BaHe Ha OPUMHANHI PE3EPBHIA YaCTH.,
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OnacHoct! TokoB yaap nopaam BnA3na Te4HOCT.

> To3u ypea Aa He ce non3ga B 6NN30CT [0 BaHW, AyL-KaOUHM UK O [pYTA
CbA0Be, ChAbpKalum Boda. CbLuo Taka, Aa He Ce NON3BaT Ha MecTa C BIUCOKa
BNAXHOCT Ha Bb3ayxa. (e BCAKO NON3BaHe Aa Ce U3KIIYBA YpeabT 0T
KOHTaKTa, 3alLl0T0 61M30CTTa Ha BOAA € ONacHa 1 Npu U3KMIOYEH ypeg.

» EnekTpoypepuTe fa ce NOCTABAT 1 CbXPaHABAT Taka, Ye fja He MoraT Aa
nagHaT BbB BOZaTa (Hanp. B yMMBanHuKa). YpeabT fa e fbpXu Ha CTpaHa
OT KOHTaKT C BOA M C APYrv TEYHOCTU.

» [lagHan BbB BOZa ypen B HUKAKbB CAlyyalt fia He Ce nuna 1 aa He ce bbpka
BbB BofaTa. BegHara fa ce n3gbpna Kabena.

» [lpeau aa ce non3sa OTHOBO ypefa, Aa Ce NPOBEPU B LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe.

» YpeanT a ce non3Ba i CbXpaHABa CaMo B CyXU NMOMeELLEeHMA.

> Kato gonbaHuTENHa MApKa 3a 6€30MacHOCT Ce NpenopbyBa B TOKOBMA KPbr
[1a Ce nocTaBu 3almTa cpewy yTeyeH Tok (RCD) cbe TOK Ha 3ageiCcTBaHe He
noseye ot 30 mA. [luTainTe eNeKTPOMOHTbOP 3a CbBET.

OnacHocT oT ekcnnosus!
> YpeanT Aa He ce NON3Ba B CPeAM, B KOUTO Ma BICOKA KOHLEHTPALMA Ha
aepo30NHN NPOAYKTK (Cnpei) uan ce oTAeNs KNCIopoa.

OnacHocTt! Bb3nnameHsem!
» He npbckaliTe ypeda HUKOra ¢ aepo30HM NPOAYKTY (cnpeit), 0603HaueHu
KaTo KaTo Bb3NnamMeHsemu.

Mpepynpexpenne! Hapanasanua B cnefcTBME Ha NPErpaATH HOXYeTa.
» llpu gbarotpaiiHa ynotpeba Ha ypeda Moxe fa NperpeAT HoxyeTarta.
MpekbcBailTe pefoBHO ynoTpebaTa 3a f4a U3CTUHAT HOXYeTaTa.

Mpepynpexpenne! Hapanasanna B cnegcTBUe Ha HenpaBMAHO NON3BaHe.

» YpepbT HUKOra fia He Ce NOM3Ba C NOBPefeHN HOXYeTa.

» [lpean na noctaBuTe HAKbAE ypeda BUHATY O U3KNKYBaiTe, Thil KaTo
MOXe Aa nagHe nopagu Bubpayunre.

BHumaHue! Llletn B cnegcTBMe Ha HENPaBUIHO NON3BaHe.

> 3axpaHBaiiTe ypea caMo C NPOMEHIIMBO HanpeXeHue, MOCOYEHO Ha TMO-
BaTa Tabenka Ha ypepa.

> |13non3BaliTe camo akcecoapuTe, NpenopbyaHy OT NPOU3BOANTENS.

> [la He ce BKapBaT NpeaMeTH UK fia Ce JONyCKa Te Aa NafHaT B 0TBOPUTE Ha

ypelda.
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> YpenwT na He ce HOCK 3a Kabena 1 npu n3Bax/JaHe OT KOHTAKTa fia He ce
[bpna 3a Kabenu Unu 3a ypefa, a oT Liekepa.

> KabenbT 1 ypena ia CTOAT HACTpaHa OT ropeLy NOBbPXHOCTH.

> YpembT fa He Ce CbXpaHABa C YCYKaH UK MPerbHaT 3axpaHBaly Kaber.

06I.I.|II| YKa3aHWA 3a no/isBaHe
WHdopmauusa 3a nonspaHe Ha ynbTBaHETO

> [penu Aa non3garte ypeaa 3a Nbpeu MbT TpAGBA Aa Npove-
TeTe 1 Jja pa3bepeTe LUANOTO YNbTBaHe.

> [nepaiiTe Ha yNbTBaHETO KaTo Ha YacT OT ypeAa 1 ro Cbxpa-

HABaiiTe JO6PE Ha AOCTHNHO MACTO.

ToBa ynbTBaHe Moxe fia 6bAe nonyyeHo i kato PDF-gaitn

OT LieHTbPa 3a 06CyXBaHe Ha KnueHTW. [leknapaLuaTa 3a

CbOTBETCTBME Ha EBponeiickua cbio3 Moxe Aa bbe nony-

YeHa v Ha Apyrin e3nuy Ha EC oT LeHTpoBeTe 3a 06CTyX-

BaHe Ha KNNeHTH.

> [lpu npefasaHe Ha ypena Ha Apyri npunaraiire
YMbTBaHeTO.

v

06scHeHNA Ha cumBOANTE N YKasaHuATa

CneaHuTE CUMBONN M CUTHANHN [ymK Ce n3non3eat B TOBa
ynbTBaHe 3a pa60Ta, Ha ypefia in Ha onakoBKarta.

ONMACHOCT
OnacHoCT 0T TOKOB y/ap C BEPOATHOCT 3a TeXKi
TeNecH|n NOBPeAM Uil CMbT.

ONMACHOCT
OnacHoCT OT eKCNN031A C BEPOATHOCT 3a TeXKN
TeNecH|n NOBPeAM Uil CMbT.

OMACHOCT

OnacHocT npy ynoTpe6a Ha Bb3nameHseMy Bewye-
cTBa. Mpy NOXap Ca Bb3MOXKHIN TEXKM TENIECHN Hapa-
HABAHUSA NN CMBPT.

NPEAYNPEXAEHVNE
MpenynpexaeHue 3a eBeHTYaNHO TeNeCHo HapaHs-
BaHe WY 33 OMACHOCT 3 33PaBeTo.

BHUMAHUE
YKa3aHue 3@ 0MacHOCT OT MaTepuasnHni WeTu.

YKa3aHue 3a nonesHa HHopmaLma u CbBeTn.
Bue ce npu3oBasate 3a fajeHo feiicTBue.

/13BbpLueTe Te3n AeCTBIA B NOCOYEHaTa
nocnesoBaTenHoCT.

OnucaHne Ha npoAyKTa
OnucaHue Ha yacture (dur. 1)

Hoxueta

ByTOH 3a 0T6nOKMpaHe Ha HoXueTaTa
byToH 3a BKNlouBaHe/U3K0uBaHe

A

B

C

D Bwv3pyweH duntbp
E Xanka 3a okauBaHe

F  3axpaHsawy kaben

G Macno 3a HoxyeTaTa
H Yetka 3a nouncrsate

TexHnueckn gaHHN

3ajiBUXBaHE:

Pa3mepw ([xBxLL):
Terno:

HuBo Ha 3BykoBaTa
emucus:

Bubpaums:
KoHcymmpaHa MoLHoCT:

PaboTHO HanpexeHue:

DC gauraten
185 x 46 x 48 mm
okono 430 g (6e3 kaben)

<70 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

<45W

(220 - 240V AC50/60 Hz)
17W

(100 - 120 V AC50/60 Hz)
cnopep U3NbAHEHNETO Ha
ypepa 3a (boTBeTHaTa
CTpaHa, BuX Tabenkara
220 - 240V AC/ 50 - 60 Hz
100- 120V AC/50 - 60 Hz
cnopep U3NbAHEHNETO Ha
ypepa 3a CboTBeTHaTa
CTpaHa, BUX Tabenkara

YpennT e CbC 3alMTHA M30aLKA U He CMyLLaBa pagnoobxsata.
Toli CbOTBETCTBA Ha AMpeKTMBaTa Ha EC 3a enekTpomarHuTHa
noHocumoct 2014/30/EG 1 Ha anpeKTMBaTa 3a MaLLNHN

2006/42/EG.

Akcecoapm
Hoxuera
Bux cTp. 142.

MNpucraBku rpebex
Bux cTp. 143.



HauuH Ha nonsBaHe
MoparoTeaxe

3anasete OnakoBKaTa 3a N0-KbCHO CbXpaHABaHe Unu
TpaHCnopr.

> I'IpOBepeTe CbbPXAHMETO Ha AOCTaBKaTa.
> I'IposepeTe YacTuTe 3a eBeHTYyanHn noBpeamn OT TpaHCNopT.

BesonacHoct

BHumanue! LLletn ot HenpaBMNHO 3axpaHBaLL0

A HanpexeHue.
> 3axpaHBaiiTe ypesa camo C NPOMeHNMBO Hanpe-

XeHue, NOCOYEHO Ha TUMoBaTa Tabenka Ha ypepa.

Pa6ota cbc 3aXpaHBaHe OT MpeXxaTa

1. BKntoueTe Liekepa B KOHTaKTa KbM Mpexarta (¢ur. 2).
2. C6yToHa 3a BKNIoYBaHe/M3KNI0YBaHe BKMKOYeTe ypena 1
cnep ynotpeba ro uskniouete (¢ur. 3).

YpeauTte umat ABe CTeNeHu 3a CKopocTTa. Te Morat Aa
ce u3bupat ot 6yToHa BKN./U3KN.

cTeneH | = 6aBHa ckopocT

cTeneH Il = 6bp3a ckopoct

06cnyxBaHe
MopacTpureane ¢ npucTaBkm rpebeH

YpepbT Moxe fa ce NoA38a U ¢ npuctaskm rpebex. C npucras-
kuTe rpebeH MOXeTe Aa pasWwIUpHTe CEKTbPa Ha AbIKIMHaTa
Ha ps3aHe.

MocTaBsAHe N CMbKBaHe Ha NpUcTaBKaTa rpe6eH.

1. MocTasete npuctaKata rpebeH Ha ONHNA KaHT Ha HOXue-
TaTa (ur. 4@) 1 ro NTb3HETe Haj pPeXeLua KaHT Ha
rpebeHa 3a MOACTPUTrBaHe, AOKATO LUpaKHe NpucTaBKkata
rpebeH (¢ur. 4®).

2. Mnb3HeTe npucTaBKata rpebeH no NoCoKa Ha pexewns pbo
Ha rpebeHa 3a NoAcTpurBaHe (¢pur. 5) U CMbKHETe NpUCTaB-
KaTa rpebeH OT HoXyeTata.

MNoamAHa Ha HoXyYeTaTa
1. U3knioueTe ¢ byToHa 3a BKIIOYBaHe/U3Ki0UBaHe ypepa

(ur. 3).
2. HatucHete 6yToHa 3a otonokupate (B) (¢ur. 6@) no
1M0COKA Ha HOXYeTaTa U 0TBOPETE HoXueTaTa (our. 6®).
3. CMbKHeTe HoxyeTaTa OT ibpxaua (our. 6).
4. TlocTaBeTe HOBWUTE HOXYeTa B Abpxaua (dur. 8@).

BHMMaBaiiTe AbpxaybT Aa e 0TBOPeH. AKO TOBa
He e TaKa, MOXeTe ja 0TBOpUTE AbPXaya C nnocka
otBepka (¢ur. 7).

bbATAPCKH

5. Bkniouete ypepa (¢ur. 3), HaTucHeTe nocne HoxyeTata
KbM ypesa FOKaTo WPakHaT M HOXbBT MOXe Aa ce ABIXN

(our. 8®).

MoaapbxKa

Mpeaynpexpenne! HapauaBanua n matepnantu
LWeTH B CNeACTBUE Ha HENPaBUHO NOA3BaHe.

» [lpepw Aa noyncTate ypesa Wim Aa n3BbpLumMTe
noAApbXKKa 3KloyeTe ypeaa ot Mpexata. O1ae-
neTe ypepa OT TOKO3aXpaHBaHeTo.

MouncrBaHe n nopApbKKa

Onacrocr! TokoB yaap nopapu BNA3na TeYHOCT.
> YpepvT Aa He ce notanA BbB Bojal
> He ponyckaiTe Aa BNA3aT TeYHOCTY B ypepa.

Brumanue! LWeTn ot arpecnBHn XummnKanm.
A ArpecBHI XUMIUKanK Morat a noBpeAAT ypeaa u

akcecoapure.

> He ynotpe6aBaiite pa3tBopuTent it abpasusHu
CpepcTBa.

> I3non3salite camo nNpenopbyaHuTe OT NPOU3BO-
ANTENA NOYNCTBALLYM CPeCTBA 1 CMA30UHO Maco
32 HOXUeTa.

JlonbAHUTENHI aKcecoapu U pe3epBHIN YacTh MoXeTe
[ nonyuwuTe Npy Bawwa TbproseL un oT HawnA
LIEHTBP 33 06CNyXBaHe.

» Cnep BcAKa ynotpeba cMbKBaiiTe npuctaskata rpebex
(ur. 5) n oTBOpeTE HOXYeTaTa (dur. 6). C yeTka noymcrete
0T KOCbMYeTaTa 0T 0TBOPA Ha ypepaa 1 0T HoXueTaTa (Qur.
9).

nonssaHe.
> [la He ce pa3BUHTBAT BIHTYETaTa Ha HoxyeTaTal
> PexewwunaT HoX He 61Ba Aa ce n3Baxpaa Ao Kpait!

é Buumanue! LLieTn B cnepcTBMe Ha HenpaBUAHO

> [nb3HeTe HoxueTaTa B CTpaHi (dur. 9@) u nouncrete ¢
yeTKaTa 3a MOYMNCTBAHE pexeLLuTe HoXyeTa v rpebeHa ot
KOCbMUETa. CNIEf} MOYNCTBAHE NOCTABETE PEXELLNA HOX B
n3xogHa nosuums (our. 9®). PexewwmnaT HoX TpsbBa Aa e
MOCTaBEH MO CPefjaTa Ha rpebeHa 3a NOACTPUTBaHE.

» (Cnep nouncTBaHe Ha HOXYeTaTa Npenopbysame XUrneHu-
3upawna cnpeit. Toit nopabpxa HoXYeTaTa XUrMeHNYHO
YUCTI W feiiCTBa CpeLLy baKTepuu 1 BUpYyCH.

> (Ma3BailTe HoXYeTaTa CbC CMAa30YHO MACc/0 3 HOXYeTa
(ur. 10).
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» Hue npenopbyBame no Bpeme Ha pa601a ncnepToBa aa OTCTpaHﬂBaHe Ha oTnagbun
noyuctearte u nopabpxate ¢ Blade Ice cnpeir. Cnpest Blade
Ice, oxnaxpa BegHara, CMa3Ba 1 MoYNCTBA HOXYETATa KaTo
e[IHOBPEMEHHO C TOBa I NPeANa3Ba v oT KOPO3WA.

> ocTaseTe Cief NOYNCTBAHE HOXYETA B AbPXKaua
(¢ur. 7/8). BkntoyeTe 3a ManKo MalunHKara (3a okono 10
CeK.), 3a a ce pa3npeaent MacioTo paBHOMEPHO.

Buumanwme! MorpewHoTo oTcTpaHaABaHe

NPUYNHABA LWETU Ha OKONHaTa cpefia.

> TpaBuUNHOTO OTCTPaHABaHe CNYXW Ha ONa3BaHeTo
Ha OKOfIHaTa Cpefja it NPeA0TBPATABA Bb3MOXKHM
BPEAHI BAUAHWUA BbPXY YOBEK U NPUPOAa.

Mpw 3XBBPNAHE Ha ypeaa Cna3BaiiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHM
pa3nopenou.

NHdopmauya 3a U3XBbPNsAHE Ha eNeKTPUYECKN 1
eneKTPOHHM ypeau B EBponeiickus cbios:

> 3apobpa 1 gbarotpaitHa pabota Ha pexelyute
eNeMeHTH e BaXHO Te PeJOBHO Aa Ce CMa3Bar.

> Ako cnep npogbkuTenHa ynotpeda, Bbpeku
PEAOBHOTO MOYNCTBAHE 1 CMa3BaHe, CNagHe

pexelLaTa CnocoBHOCT Ha HOXueTaTa, Te TpAGBa B EBponefickua Cbio3 3a enekTpoypean axar
J1a Ce NOAMEHST. HaLMoHaNHUTe pa3nopeaoy 3a U3XBbPAAHE Ha
= 0TNAAbUY, KOUTO Ce 6a3npat Ha [upekTuBa Ha EC
> TlouncTsate pefjoBHO Bb3AYWHMA GUATBP, 33 Aa ce 2012/19/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (OEEO).
OCUTYPU MPUTOK Ha Bb3AYX: CbrnacHo ToBa Te Beye He MoraT fia ce N3XBBPNAT
1. Kanaukata Ha punTbpa Aa ce 0cBo6OAN 1 Aa ce KaTo AoMalHa cmer. Ypegb ce npuema besnnatHo
LpbriHe 0T Kopnyca (our.11@). 0T KOMyHanHUTe CbOUPaTENHN NYHKTOBE pecr. oT
2. Bb3pywHnat puaTbp Aa ce NOYNCTI C yeTKaTa 3a NYHKTOBE 32 peLuknupaHe. OnakoBKaTa Ha NPOAYKTa
MOYMCTBAHE. € 0T MaTepyuany, KOUTO MOrar a ce peLuKanpar.
3. TloctaseTe OTHOBO Kanaykata Ha GuATbpa Ha u3xBbpAete rn NpupoA0CbOOPa3sHO 1 r1 BbpHeTe 3a
Kopnyca gokato wpakHe (¢ur. 11®). npepaboTka.
> [louncTBaliTe ypea camo C MeKa, EBEHTYaNHO NeKo BNaxHa

Kbpna.

OTCTpaHsABaHe Ha npobnemu
Hoxuerara pexar nowo naun CKy6ﬂT

MpuunHa: HoxueTaTa ca 3aMbpceHIn Unu u3xabeHn.

> Tlouncrete 1 cMaxeTe HoxyeTaTa (dur. 9/10), ako
NpobnemMbT He Ce NpemMaxHe NOAMeHETe HoxueTaTa (ur.
6/7/8).

HapanaBaHua Ha KoxaTa

Mpuynna: CunHo HaTUCKaHe Ha Koxarta.
> Hamanete HatucKa Npu NoACTpUrBaHe 6a130 A0 KoxaTa.

MpuynHa: MoBpefeHn HoXyeTa
> [lposepete fanu npyu ynotpeba ca noBpefieHN BpbXyeTa Ha
3b6yeTara 1 NOJAMEHETe eBEHTYaNHO HOXYeTaTa.

Ypepnt He pabotn

MpnunHa: lepekTHO enekTpo3axpaHBaHe.

> Y6epeTe ce B 6e3n0rpeLIHMA KOHTAKT Mex/y agantepa 1
KOHTaKTa. [IpoBepeTe 3axpaHBalyua kaben 3a eBeHTyanHu
nospesn.

Ako c Te3un YKa3aHnA He MOXeTe ia OTCTPaHMTE NoBpeAarta, ce

o6bpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06cryxBaHe. Hukora He ce onu-
BaiiTe caMy 1a peMoHTUpare ypegal
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PykoBoacTBO N0 3Kcnnyatayum (nepesog)
MawwnHka gna ctpmkkn Bonoc, Tun 1245/1247

O6wue npaBuna TeXHUKKU 6e3o0nacHoOCTH
A O3HaKombTeCb C NpaBUNaMmn TeXHNKN 6e3onacHocTy n cobnopaiite nx!

Wcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUIo

Wcnonb3yiiTe MaWMHKY ANA CTPYXKN BONOC TONbKO ANIA CTPUXKM TOI0BbI, 60POAI,
yCOB 1 BpoBeit NoZAM.

Vcnonb3yiiTe MaLMHKY Ans CTPUXKKN XXUBOTHBIX TONBKO NS CTPUXKN BONOCAHOTO
MOKPOBA Y LWEPCTI XMBOTHBIX.

[laHHbIl NprbOp NpefHa3HaueH AnA NPoGeccMoHanbHOTO CMONb30BaHMA.

Tpe6oBaHuA K nonb3oBaTenio

Mepeg nepBbIM NCMONb30BaHEM HEOOXOANMO MONHOCTBIO NPOYECTb JaHHOE PYKO-
BOACTBO MO 3KCMAyaTaLuyu 1 NogpobHO 03HaKOMUTLCA ¢ NPUBOPOM.

[laHHbIii npnbop MoxeT 6biTb MCNONb30BaH AETbMM CTapLue 14 neT 1 inLamu

C HeJOCTaTOYHbBIMU QU3NYECKMMIA, CEHCOPHBIMI U YMCTBEHHBIMM CMOCOOHO-
CTAMM, @ TaKKe HeJOCTaTOYHBIM OMBITOM WA 3HAHUAMY TONBKO NOA HabNloAeHNEM
OTBETCTBEHHbIX AL, UK Xe B TOM C/lyyae, eCim UM Obinn pa3bACHeHbl NpaBuia
6e3onacHoro obpalyeHna ¢ npubopoM, 11 OHM 0CO3HANM OMACHOCTH, NCXOAALLAE OT
npubopa. Henb3sa gonyckatb, utobbl AeTin urpanu ¢ npubopom. [leti He [OMKHbI
3aHNMATbCA OYMCTKON UK 06CNyxIMBaHMEM Npubopa 6e3 KOHTPONA CO CTOPOHDI
B3POC/IbIX.

XpaHute npubop 3a npeaenamu fOCATaeMOCTI XIBOTHBIX U BO3AENCTBMA
MOTOAHbBIX ABNEHUIA.

OnacHocTm

OnacHo! OnacHocTb yaapa 3neKTpuYeckuM TOKOM B Cyyae NOBpex-

AeHuna npubopa/ceteBoro Kabens.

» He ucnonb3yiite npubop, ecnn oH pabotaeT HeHapnexalmum obpasom,
Obln NOBPeXAEH U Xe nobbiBan B Bode. Bo n3bexaHue onacHocTell
PEMOHTHbIe PaboTbl pa3peLeHo NPOBOANTL TONbKO B aBTOPU30BAHHOM
CEPBMCHOM LIEHTPE AN CUnamin KBanuduumpoBaHHOO 3NEKTPOTEXHIKA C
NCNob30BaHNEM OPUTMHANbHBIX 3anyacTei.
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> Hukorga He ncnonb3yitte Npubop C NOBPeXAeHHbIM CeTeBbIM Kabenem. Bo
n36exaHne onacHoCTeil NOBPEXAEHHbIN CeTeBOW Kabenb cnepyet 3amMmeHATb
TONbKO B aBTOPK30BaHHOM CEPBICHOM LIEHTPE WA CUNami KBanupuumpo-
BaHHOTO 3NEKTPOTEXHNKA C UCMONb30BAHNEM OPUTMHANBHBIX 3anyacTen.

OnacHo! OnacHocTb yaapa 3neKTpuYecKUM TOKOM B Clyyae NPOHNKHO-

BEeHUA KUAKOCTH.

> He nonb3yiitecb Npubopom Bo3ne BaHHbI, AyLLa 1 Nt06bIX emKoCTel ¢
BOAOM. Takxe He Nonb3yiTech NPMOOPOM B MECTaX C BbICOKON BNIAXHOCTbIO
BO3Ayxa. [locne Kaxgoro MCNoNb30BaHUA BbIHUMAWTE BUNIKY U3 PO3ETKM,
TaK Kak 6n130CTb BOAbI NPeACTaBAAET ONACHOCTb faxe ANA BbIKNKYEHHOTO
npubopa.

> Bcerga pa3meluaiite 1 xpaHuTe 3neKTponpubOPLI TaK, YTO6bI OHI HE MOTAIN
ynacTb B BOZY (Hanpumep, B pakoBuHy). [lepxute npubop Baanu ot BOAbI 1
LPYTuX XuaKocTeil.

> Hu B KOem Cnyyae He goTparuBaiTech 40 ynaBLiero B Bogy npubopa,
a TaKxe [0 BOfbl, B KOTOPYI0 OH ynan. HemeaneHHO BbiHbTE BUJIKY 13
po3eTKN.

> [pexzae yem BHOBb BKMIOUNTb NpUOOP, NPOBEPbTE 5o B CEPBUCHOM
LieHTpe.

> Wcnonb3yitte u xpaHuTe NpUbOP TONBKO B CyXMX MOMELLEHNAX.

> B kauecTBe fONONHUTENbHOI Mepbl 6€30MacHOCTI B CUNOBOW KOHTYP
peKOMEHAYeTCA BCTPOUTL YCTPOICTBO 3alMTHOrO oTKAYeHua (Y30),
HaCTPOEHHOe Ha yTeuky Toka He bonee uem 30 MA. ObpatuTech 3a coBeTOM
K Balemy 3NeKTPUKy.

OnacHocTb B3pbiBa!

> Hukorga He ncnonb3yitte NpUbOP B NOMELLEHUAX C BLICOKOM KOHLEH-
TpaLuer a3po30/bHbIX pacnbiauTenet (Cnpees) unn npu BbigeneHnm
KCNopoga.

Onacho! OnacHocTb BocnnameHeHus!
» He ponyckaTb nonagaHua Ha Npubop aspo3oneii/cnpees ¢ NOMETKON
«OTHEOMACHOY.

uk A Mpeaynpexpenne! OnacHoCTb 0Xo0ra Co CTOPOHbI 6G10Ka HOXel.
> B pesynbrate gauTenbHoi sKkcnayataLum 6ok HoXei MOXeT HarpeTbCa.
Mepuoamnyecki npepbiBaiTe IKCANYyaTaLmio, 4Tobbl 0CTYAUTL 6NOK HOXEN.
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A Mpepynpexpenune! OnacHoCTb TpaBMUPOBAHNA NPYN HEeHaANeXallem
Ucnonb3oBaHuUM.
» Hukorga He ucnonb3yiite npubop ¢ NOBPeXAeHHbIM 610KOM HOXeEN.
» Bcerpa Bblkntoyalite npnbop nepeg Tem, Kak ero 0TAOXIUTb, Tak Kak Bcnef-
CTBYe BMOpaumii npubop MOXeT ynacTb.

A OcTtopoxHo! MoBpexaeHue BCAeACTBNE HEBEPHOTO MCNONb30BaHMA.

> [lopkntoyaitte NpUHOP TONKO K CETI C HaNPAXEHNEM, YKa3aHHbIM Ha
Tabnuuke npubopa.

» licnonb3yite TONbKO NPUHAANEXHOCTH, PEKOMEHOBAHHbIE
nponssoguTenem.

» He BcTaBnAiiTe 1 He JONYyCKailTe NONafaHNA Kakix-11bo npeameToB B
oTBepCTMA npubopa.

» He pepxute npnbop 3a ceTeBoli Kabenb npu nepeHoCKe; BbIHMMAA 13
PO3ETKM, TAHWTE 33 BUNIKY, a He 3a Kabenb unn npubop.

» He ponyckaitte conpukocHoBeHna npubopa 1 ceTeBoro kabens ¢ ropaYnmMm
MOBEPXHOCTAMU.

» He xpaHute npubop ¢ nepekpyyeHHbIM WA N30rHYTbIM CETEBBIM Kabenem.
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06wme peKoMeHAaLMK NO NOJIb30BaHUIO

WNHdopmauus no nonb3oBaHmio pykoBoACTBOM o
3Kcnnyaraymun

> [lepen 3kcnnyataumeit npubopa HeOGXOANMO MONHOCTbIO
MpOYeCTb ¥ MOHATL JaHHOE PYKOBOACTBO N0 SKcnAyaTaLum!

> PyKOBOACTBO MO KCMITyaTaLu ABNAETCA HEOTbEMIIEMOI]
4aCTbio NPOAYKLNK, TILATENbHO COXPaHATE ero i AepxiuTe
B N1ETKOAOCTYMHOM MecTe.

> Bbl Takxe MOXeTe MONY4UTb JaHHOE PYKOBOACTBO
no 3kcnnyatayum 8 popmate PDF B 04HOM 13 Hawwmx
CepBUCHbIX LEHTPOB N0 3anpocy. [leknapauma o cooTBeT-
CTBUM CTaHAapTam EG Ha Apyrux oduumanbHbx A3bikax
ctpaH EC moxeT 6biTb nonyyeHa no 3anpocy B OiHOM 13
HaLNX CEPBHCHBIX LiEHTPOB.

> [lpu nepepaye npubopa TpeTbM NMLAM NepefaBaiite
TaKXe PyKOBOACTBO M0 JKCMyaTalum.

06bACHEHNA CMBONOB 1 yKasaHuii

Cnepyloujvie CUMBONbI 1 CUTHANbHbIE CNI0BA MCMIONb3YHOTCA B
JAaHHOM PyKOBOACTBE M0 SKCMAYaTaLi, Ha yCTpoiicTse un
Ha ynakoBke.

OMACHOCTb
OnacHoCTb MopaxXeHuA 3NEKTPUYECKIM TOKOM,

KOTOPOE MOXET NnoBneyb 3a 0601 TAXKME TeNecHble
NOBPEXAEHNA NN CMepTb.

OMACHOCTb
OnacHoCTb B3pbIBa, KOTOPBI MOXET NoBNEYb 3a
coboit TAXKNeE TeNeCHble MOBPEXIEHUA UK CMePTb.

wWmxcs BelecTs. ONacHOCTb BO3HUKHOBEHNA noxapa,
KOTOprﬁ MOXET NnoBneyb 3a co60it TAXENblE Tene-
CHble MOBpPEXAeHNA Uan CMepTb.

NPEAYNPEXEHUE
MpepynpexpeHe 06 oNacHOCTIA TENECHbIX MOBPEX-
LEHWIA UK PUCKAX ANA 340POBbA.

0CTOPOXHO
MpenynpexaeHne 06 ONacHOCTU HaHeCeH!A MaTepy-
anbHoro ywepba.

OMACHOCTb
OI'IaCHOCTb B peayanaTe npmmeHeva BOCNNaMeHsA-

Yka3aHue ¢ nonesHoit nHdopmawueil n copetamu.
> YKa3aHue BbINONHUTL COOTBETCTBYHLLEE AelCTBIE.

1. lpou3senuTe feilcTBIA B yKasaHHOM NOPAAKeE.

OnucaHue npnbopa
HaumeHoBaHue petanei (puc. 1)

bnok Hoxeit

KHomka pa36nokupoBki Ans 6noka Hoxeit
Bbikniouatenb

Bo3gywHblit punbp

MeTns Ans nogBelwnBarmns

CeTeBoit Kabenb

Macno ans 6n0ka Hoxeit

llleToyka Ans UNCTKM

TITOOMMOoOAN™>

TeXHMYecKne XxapaKTepucTnKi

MpwBog: [lBuratenb NoCTOAHHOO ToKa

Tabaputol (A/W/B): 185 x 46 x 48 Mm

Bec: npum. 430 r (6e3 kabens)

YpoBeHb 3BYKOBOr0

faBNeHuna: <70 gb(A) @ 25 cm

Bubpaums: <25m/c

Motpebnaeman

MOLLHOCTb: <458t
(220 - 240 B nepem. Toka / 50/60 )
17 Bt

(100 - 120 B nepem. Toka / 50/60 )
B 3aBUCUMOCTY OT IKCMOPTHOTO
UCNONHEHNS, CM. TUNOBYIO
Tabnuuky Ha npubope

Pabouee

HanpaxeHue: 220 - 240 B nepem. Toka / 50/60 I
100 - 120 B nepem. Toka / 50/60 Iy
B 3aBUCUMOCTY OT IKCMOPTHOTO
UCNONHEHNS, CM. TUNOBYIO
Tabnuuky Ha npubope

Mpnbop UMeeT HafeXHYI0 INEKTPON3ONALMIO U He CO3[aET
pagvonomex. lTpubop cooTseTcTBYyeT TpeboBaHUAM [lnpek-
1ol EC no anekTpomarHuTHoit cosmectumoctin 2014/30/EC n
[Nlnpektusbl EC no mawmHoctpoennio 2006/42/EC.

HL

NpuHagnexHocTyn
Bnoku Hoxeit

CM. CTpaHuuy 142

Hacapgkn
M. cTpaHuuy 143.
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JKcnnyatayma
MoparoToBka

CoxpaHsiiTe ynakoBKy npu6opa AnA nocneaykwero
630MacHOro XpaHeHUs Uu TPAHCTOPTUPOBKIA.

> [IpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb MOCTABKIA.
> [IpoBepbTe BCe KOMMOHEHTbI Ha BO3MOXHble MOBPeXAEHNA
NPy TPaHCMOPTUPOBKE.

besonacHocTb

CTBYIOLEr0 NUTAIOWEro HanpskeHns.
> [lopknioyaiite NpnboOp TONbKO K CETH C Hanpsxe-
HMeM, yKa3aHHbIM Ha Tabnnuke npubopa.

C OcropoxHo! OnacHoCTb BCNeACTBME HECOOTBET-

Pa6orta ot cetn

1. BcTaBbre WwrencenbHylo BUMKY B po3eTky (puc. 2).
2. Mpubop BKNI0YAETCA 1 BbIKMIOYAETCA NPV MOMOLLY BbIKITHO-
yarena (puc. 3).

Mpnbop nmeet gBa CKOPOCTHbIX pexiuma. Boibop
OCYLeCTBNACTCA NPU NOMOLLYY BbIKNIOYaTeNA.
Pexxum | = Hu3kaa ckopocTb

Pexum Il = BblcoKas ckopocTb

JKcnnyataymna
CTpmea c ucnonb3oBaHnem Hacapgok

I'Ip|/|6op MOXET TaKKe UCMONb30BaTbCA € Hacapkamm. C
NMOMOLLbI0 HaCaA0K MOXHO paClnMpUTb fnana3oH ANVHbI
CTPUXKN.

YCTaHOBKa U 0OTCOeANHEHIe HacafoK

1. MomecTiTe HaCaAKy Ha HIKHWIA Kpali 6noka HoxXelt (puc.
4(@) 1 HaBMHbTE ee Ha PeXyLUNiA Kpait CTPUranbHoro
rpe6Hs, Noka oHa He 3adukcupyetcs (puc. 4®).

2. CpBMHbTE HacapKy B HanpaBReHMI pexyLero Kpaa cTpu-
ranbHoro rpebHa (puc. 5) u cHuMmTE ee ¢ 6n1oKa Hoxeil.

3ameHa 6nokKa Hoxeil

1. Bbiknioyute npubop ¢ nomoLyblo Bbiklouatens (puc. 3).

2. HaxmuTe KHONKy pa3bnokuposky (B) (puc. 6@) B Hanpas-
neHun 610Ka HoXelt 11 OTKIHbTe 6NIOK HOXelt ¢ Kopnyca
(puc. 6®).

3. U3Bnekute 610K HOXell 13 3axuma (puc. 6©).

4. YctaHoBuTe 610K HOXeil Ha 3axuM (puc. 8@).

Cnegute 3a Tem, 4To6bl 33XNM 0CTaBANCA OTKPLITHIM.
ECnn 3aX1m 3aKpbiT, OTKPOTE €ro ¢ NOMOLbIo
MNOCKOIN 0TBEPTKN (puc. 7).

5. Bknioyute npubop (puc. 3), npuxmute 610K HoXeit K
npnbopy Ao LWenyka 1 yoeAuTeCh, YTO HOXIN ABUTAKOTCA
(puc. 8®).

TexHnyeckoe chnymwBaHue

Mpepynpexpaenne! OnacHocTb TpaBM 1 MaTe-
A puanbHoro yuiep6a npu HeHaanexauiem
1Cnonb3oBaHuu.
> [lepen Hayanom OUNCTKI UM TeXHNYECKOTO
obcnyxmnBaHua otkniounte npubop. OTcoeanHuTe
npu6op oT INeKTpUYeCKoil ceTu.

Ouncrka u yxop

Onacro! OnacHOCTb yaapa 3NeKTPUYECKUM TOKOM
B C/ly4ae NPOHNKHOBEHNA XNAKOCTH.

» He onyckaiite npu6op B Bogy!
> He ponyckaiiTe NPOHUKHOBEHUA XNAKOCTEN
BHYTPb Npubopa.

CUBHbIX XUMMUKATOB.

ArpeccuBHble XUMUKaTbl MOTYT NOBPeAUTb Npubop 1

NpPUHAANEXHOCTI.

» He ncnonb3yiiTe pactBoputeny 1 abpasusHble
yuCTALLMeE CPEACTBa.

> [IpumeHAliTe TOAbKO YnCTALLME CPEACTBa U
Macno Ana 6noka Hoxell, pekoMeHZ0BaHHble
13roTOBUTENEM.

é OctopoxHo! MoBpexaeHns BcneacTBue arpec-

anIHaI.'U'Ie)KHOCTVI 1 3anacHble YacTih MOXHO 3aKa3aTb
B CMeunann3npoBaHHOM MarasuHe Ui B Halem
CEPBUCHOM LIEHTPE.

» [locne Kax/0ro MCNonb30BaHMA CHUMUTE HacagKy (puc. 5)
11 OTKUHbTE 610K HOXell 0T Kopnyca (puc. 6). LLleToukoit ans
YNCTK yAanuTe 0CTaTkin BONOC U3 OTBEPCTUA B KOpMYyCe 1
13 brnoka Hoxeit (puc. 9).

OctopoxHo! MoBpexaeHne BcneacTBIe Hesep-
A HOrO UCMONb30BaHUA.

> bBok HoXeil Henb3A OTBUHUMBATD!

> CTpuranbHblil HOX Henb3A BbIABNraTb MOAHOCTbIO!

> [lepepBuHbTe CTPUTanbHbIil HOX B CTOPOHY (puc. 9@) u
0UMCTITE C MOMOLLbIO LUETKM ANA YNCTKI CTPUTanbHbIN
HOX 11 CTpUranbHyto rpebeHKy ot ocTaTkos Bonoc. [locne
YICTKM yCTaHOBWTE CTPUTalbHbIil HOX B NePBOHaYanbHoe
nonoxetue (puc. 9®). CrpuranbHbiit HOX AOMKEH GbITb
BbIPOBHEH CEPEAMHON K CTPUTanbHOi rpebeHke.

» ocne yncTkn 6noKa HOXelt Mbl pekoMeHayem UCNosb30-
BaHUe rurmeHnyeckoro cnpes. OH NOZAePXKMBAET YNCTOTY
1 rurieHy 610K0B HOXelt 1 3aLnLuaeT ux ot 6aktepuil u
BUPYCOB.
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> (mas3blBaiiTe 670K HOXeil CneluanbHbIM Maciom (puc. 10).

> Bo Bpema 1 nocne MCNonb30BaHMA MaLLUHKN Mbl PeKo-
MEHZyeM NpOBOANTL OUMCTKY 610Ka HOXell 1 yX0F 3a
Humu npu nomowwn cnped Blade Ice. Cnpeit Blade Ice mrHo-
BEHHO OX/aXaaeT 610K HOXell, OLHOBPEMEHHO ABNAETCA
CMa3KoW, CPeACTBOM ANA OYNCTKM U 3alyuLiaeT 6noK Hoxeil
0T KOppO3WH.

> locne yncTKm ycTaHoBUTE 6NIOK HOXelt Ha MecTo (puc. 7/8).
Bkniounte npubop Ha KopoTkoe Bpems (Mpum. Ha 10 cek.)
ANA PaBHOMEPHOTO pacnpefeneHna macna.

> [ina obecneyenna gnutenbHol 1 becnepeboitHoi
paboTbl NPMBOPa BaxHO YacTo CMa3blBaTb HNOK
HOXeil MacnoMm.

» Ecnn nocne AnUTENbHOMO MCMONb30BaHNA,
HECMOTPA Ha PerynapHyi YNCTKY 1 CMa3Ky,
NPOM3BOANTENBHOCTb CTPUXKKM CHUXAETCA, 610K
HOXeil HE0OXOAMMO 3aMEHHTb.

> PerynapHo YuCTUTb BO3AYLIHBIA GuAbTP, 4T06bI 06CTe-
YUTb NPUTOK BO3AYXA.
1. OTKpoitTe KpblLWKY GunbTpa NOCpPeaCcTBOM
OTBEPTKM 11 BbIHbTE 13 Kopryca (puc. 11@)
2. OymcTuTe BO3AYWHBIN GUALTP NPY NOMOLLM
LeTKM.
3. CHOBa ycTaHOBUTE KpbILLKY GUALTPA B KOPYC U
HagasuTe Ao Wenuka (puc. 11®).
> potupaiite NpubOop TONLKO MATKOIA, NPU HeOOXOAUMOCT
cnerka BnaxHoil TpAnKoi.

Mownck n yctpaHeHne Henonagok

BROK HOXeil INOX0 CTPUKET UAK JepraeT Bonocbl
MpuunHa: bnok HoXelt 3arpsi3HeH Ui M3HOLIEH.

> QuuctuTe u cMaxbTe 610K HoXel (puc. 9/10), ecin

npobnemy YCTPaHUTb He YAaNoch, 3aMeHNTe HN0K HoXeil
(puc. 6/7/8).

NoBpexaeHne KoXu

MpuunHa: CIMLKOM CUNbHOE AaBNEHME Ha KOXY.
> YmeHbLuNTe AaBNeHMe BO BpeMA CTPUXKM BM3KO K Koxe.

Mpuunta: MospexpeH 6nok Hoxei.
> poBepbTe KOHUMKN 3yObeB Ha MOBPEXAEHNE U MPH Heob-
XOAMMOCTY 3aMeHNTe 610K HOXeil.

Mpu6op He paboTaer

MpnunHa: HencnpaBHOCTb 31EKTPOCHAOXKEHMS.

> [MpoBepbTe KOHTAKT MeX Ay WTencenbHoil BUIKOI 1
po3eTKoit. [poBepbTe ceTeBON Kabenb Ha Hanuuue
noBpexXaeHni.
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Ecnu He ypanoch ycTpanuTb npobnemy ¢ NoMOLLbIo faHHbIX
peKomeHAaLyit, 0bpaTuTeCh B Halll cepBHCHbIN LeHTP. Hukoraa
He MbiTaiTech CaMOCTOATENIbHO PEMOHTMPOBATb NPH6Op.

Yrunusayus

A

OcTopoxHo! BpeaHoe BO3AeliCTBIE Ha OKpYXKa-

10LLYI0 Cpepy NpN HenpaBUAbHOI yTUAM3ALNN.

> Hapnexaluas yTunnsauma cnoco6CTByeT 3awiute
MpUPOAbI 1 NPefoTBpaLLaeT BOIMOXHblE
BpefHble BO3JECTBIA Ha YeNOoBeKa 11 OKpyXxa-
foluyio Cpeay.

B cnyyae ytunusauwuu npubopa cobniopaiite cooTBeTCTBYMOWNE
3aKOHOpaTesbHble NpeAnncanns.

Wudopmauua 06 yTunusaumm sneKTpuyecknx 1 anek-
TpoHHbIX Npubopos B EBponeiickom Coioze:

B ctpanax EBponeiickoro Coto3a yTunusaums snex-
TPUYECKMX NPUBOPOB perynnpyeTca HalnoHaNbHbIM
npeAnucaHnamI, 6asupyloLMmMica Ha AupekTuse

EC 2012/19/EU pns oTpaboTaHHbIX 3NEKTPOHHBIX
npubopos (WEEE). CornacHo 370t AupekTuBe npubop
3anpeLlero YTUN3NPOBaTh BMeCTe C KOMMYHanb-
HbIMI M1 GbITOBBIMU OTXOAAMU. [Tpnbop becnnatHo
NPVHUMAETCA B MECTHbIX COOPHBIX MYHKTaX 11 NYHKTaX
npviema 0TX0fl0B ANA BTOPUYHOI NepepaboTkil.
YnakoBKa u3fenua BbiNonHeHa 13 Matepuanos,
MoAnexallyx BTOpUYHoil nepepabotke. YTunusu-
pyiiTe uX 3K0nOrYecky be3onacHbiM cnocobom u
0TNPaBNAiiTe Ha BTOPUYHYIO NepepaboTky.
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Moci6HukK 3 ekcnnyatauii (nepeknap)
MawwnHka gna nigctpuraiia sonoccs, Tun 1245/1247

3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHikn 6e3nekun
A O3HaiiomTecs 3 npaBUNaMu TeXHiKKU 6e3neku Ta BUKOHYiTe ix!

BI/IKOpIIICTaHHH 3a MPN3HaYeHHAM

MawnHKa gna CTpUXKEHHA BONOCCA NpU3HAaUeHa BUKMIOYHO ANA CTPIKEHHA N0feN
(ronosa, 6opoga, 6poBu).

MawnHKa gna CTpKeHHA TBApUH NPU3HAYEHA BUKIIOYHO ANA CTPUKEHHA
TBapUHHOI BOBHU 1 XyTpa.

Lleit npuctpiit npusHayeHmin gna npodeciinHoro BUKOPUCTAHHA.

Bumorn go Kopucrysaya

Mepen nepLmM BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO MPOYMNTaliTe NOCIGHIK 3 eKcnnyaTalii Ta
03HAOMTECA i3 NPUCTPOEM.

Llei npucTpiit MOXe BUKOpPUCTOBYBATUCA AiTbMI BiKOM Bifl 14 pOKiB, a TaKOX
0cobamn 3 06MeXxeHUMI Gi3MYHUMI, CEHCOPHIMU YI1 PO3YMOBUMIA 3[iBHOCTAMY
abo HefoOCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMM 33 YMOBH, L0 BOHM NepebyBatTb nig
HarnAZOM Y1 OTPUMaNK BKa3iBKM WWOAO0 6e3MeyHOro KOpUCTyBaHHA NPUCTPOEM

i pO3yMitoTb YCi NOB'A3aHI 3 UMM pu3KKK. He f03BONANTE AiTAM rpaTuca 3
NpucTpoeMm. He go3sonaiite itam ynctutin abo obcnyrosysatn npucTpiit 6e3
KOHTPOMI0 3 60Ky FOpOCANX.

36epiraiiTe npunag no3a 30HOK [OCAKHOCTI TBAPMH Ta BNANBY NOTOAHMUX YMOB.

Pusunkn ii He6e3neku

He6e3neka! YpaxeHHa cTpymom yepes nowKoAXeHHA NpucTpoio/mepe-

XeBoro Kabento.

» He BuKOpUCTOBYiiTE NPUCTPIiA, AKLLO BiH HE NPALIIOE HANEXHUM YNHOM, OB
NOWKOZXeHWin abo x nobysas y Bogi. Lo yHnkHYTM Hebe3nekn, pemoHT
CNid BUKOHYBATY TiNbK B YNOBHOBAXeHOMY CepBiCHOMY LieHTpi abo
cunamin KBanidpikoBaHoro enekTpoTexHika 3 BUKOPUCTaHHAM OpUTiHaNbHUX
3aNYacTuH.

» He KopuUCTyinTeCA NPUCTPOEM i3 NOLIKOZKEHUM MepexHUM Kabenem. LLo6
YHUKHYTI Hebe3neKn, 3aMiHy NOLWKOAXEHOr0 MepexeBoro kabenio cnig
BIKOHYBATU TifIbK B YIOBHOBAXeHOMY CepBICHOMY LieHTpi abo cunamu
KBanidpikoBaHOro eNeKTpOTeXHiKa 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHMX
3aMnyacTuH.
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A He6e3neka! YpaxeHHA cTpyMOM yepes NOTpannAHHA pignHN.

> He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIil NOOAN3Y Bif BaHHM, AyLY Ta iHWNX EMHO-
CTeil, Wo MicTATb Body. Takox 3a060POHAETLCA KOPUCTYBATICA MPUCTPOEM
y MiCLiAIX 3 BUCOKOI0 BONOFiCTIO NOBITPA. [1icNA BUKOPUCTAHHA BUTATHITH
LUTeKep i3 pO3eTKM, OCKiNbKI OMM3bKiCTb 4O BOAM CTaHOBUTD Hebe3sneky,
HaBiTb KON NPUCTPiil BAMKHEHWIA.

> 3anuwaitte i 36epiraiite eneKTPUYHI NPUCTPOT TaKUM YUHOM, LLOD BOHM He
MOr BNAcTV Y BOAy (Hanpuknag, B yMuBanbHuK). Tpumaiite npunag Ha
BiACTaHi Big BoAM abo iHWOT pignHM.

> Y xoaHOMy pas3i He TOpKaiTeCa enekTPUYHOro NPUCTPOLO, AKLLO TOI ynaB Y
BOAY, Ta He Topkaittecs Boau. Ofpa3y BUTATHITD LUTEKep i3 po3eTKu.

> [lepww HixX 3HOB yBIMKHYTW NPUCTPIlA, NepeBipTe NOro B CEPBICHOMY LIEHTPI.

> Kopuctyirteca npuctpoem i 36epiraitte MOro TiNbKKM Y CyXIX NPUMILLEHHAX.

> Y AKoCTi fOAATKOBOrO 3ax04y 6e3neki pekomMeHAY€ETbCA nepenbaunTy B
eNeKTPUYHOMY KOHTYPI aBTOMAT 3aXICTY Bif CTPYMY MOWKOAXEHHS 3 HOMi-
Ha/bHUM CTPYMOM BifiKNoueHHs He binble 30 MA. MopagbTecs 3 BaWnm
eNeKTPUKOM.

A He6e3neka Bubyxy!
» Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE NPUNaj B NPUMILLEHHAX 3 BUCOKOK KOHLIEHTpa-

Lii€t0 aepo30abHUX PO3NUAIOBaYiB (Cnpeis) abo Npu BUAINEHHI KUCHIO.

@ He6e3neka! He6e3neka cnanaxyBaHHs!
» He gonyckati nonajaHHA Ha npunag aepo3onis/cnpeis i3 NO3HaUKow
«BOTHEHebe3neyHo».

A YBara! Heb6e3neka oniky 3 60Ky 610Ky HOXiB.
» B pe3ynbraTi TpuBanoi ekcnnyataLii HOX0BWI 610K MOXe HarpiBaTuca.
MepiognuHo nepepuBaiiTe ekcnyaTaliio, Wob ocTyuTA 6GNOK HOXIB.

YBara! TpaBmyBaHHA B pa3i HeNPaBUNbHOIO NOBOAKEHHA.,

> Hikonu He KOpUCTYIATECA NPUCTPOEM 3 MOLIKOAKEHUM HOXOBIM 6NOKOM.

> [lepen TMM AK NOKNACTM NPUCTPIi, 060B'A3KOBO OrO BUMUKaIATE —
BibpaLlif MoXe CMPUYNHITY NaZiHHA NPUCTPOIO.

A O6epexHo! MowkoaKeHHA B pa3i HenpaBUAbHOTO NOBOAKEHHS.
» [lpucTpin npu3HayeHnin AnA BUKOPUCTAHHA TiNbKKM Bif Axepena 3
et Hanpyrolo, WO BKa3aHa Ha iHpopmaujiitHii Tabnnuui.
Iv > BukopuctosyiTe TinbKu npunanas, pekomeH0BakHe BI/IpO6HI/IKOM
» He BcTaBnaiTe i1 He foNycKailTe NOTPANNAHHA CTOPOHHIX NpeaMeTiB B
OTBOPY NPUCTPOI0.
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» He Tpumaiite npucTpiit 3a MepexeBnit kabenb Npu nepeHeceHHi;
BUIAMatOUM 3 PO3ETKMA, TATHITb 3a BUNIKY, a He 3a Kabenb abo npucTpiit.
> Tpumalite Mepexesuil Kabenb i NPUCTpil AKHaMAani Big rapaunx

MOBEPXOHb.

» He 36epiraitte npucTpiit 3 nepekpyyeHuM abo neperHyTum MepexHim

Kabenem.

3aranbHi iHCTPYKLii 3 BUKOPNCTaHHA

IHpopmauia WwoAe KoprcTyBaHHA NoCiGHIKOM 3
ekcnnyarauii

4

4

4

v

[lepep nepwum BUKOPUCTHHAM NPUCTPOIO YBAXHO NPOYU-
TaliTe BeCb NOCIOHUK 3 ekcnnyarauii.

Moci6HuK 3 ekcnnyaTauii € YacTuHo BUPOGY i MycuTh
HapiitHo 36epiraTnca B nerko AOCTYMHOMY Micui.

By MoxeTe oTpumaTy Lieit nocibHuK 3 ekcnnyatauii B
dopmati PDF B 0iHOMY 3 HalNX CEPBICHUX LEHTPIB. 3aABY
npo BignoBigHicTb cTaHaapTam EG Ha iHwmx odiLinHnx
MoBax kpaiH €C MOXHa TaKoX OTPUMATL B OFHOMY 3 HaLMX
CepBiCHIX LeHTpiB.

Y pasi nepegaui npunapy TpeTim ocobam nepepasaiite
TaKoX Lieit nocibHuK 3 ekcnyarauyii.

Po3’sAcHeHHA CUMBONIB i CUrHaNbHUMX CNiB

HacTynHi cumBonu i curHanbHi cnoBa BUKOPUCTOBYIOTHCA B

LibOMy MOCiOHKY 3 ekcrinyaTaLii, Ha npucTpoi abo Ha ynakoBuji.

>

> B & p

HEBE3MEKA

Hebe3neka ypaxeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, LLO
MOXe CPUYMHNTI TAXKI TINECHi YWKOAXEHHA un
HaBiTb CMepTb.

HEBE3MEKA
Hebe3neka Bubyxy, L0 MOXe CIPUUMHUATY TAXKI
TiNECHI YWKOMKEHHA YN HABITb CMepTb.

HEBE3MEKA

XyloTb. Hebe3neka BUHUKHEHHA NOXexi, 1o Moxe
CNPUYMHNTI TAXKI TINECHi YWKOAXEHHA U HaBiTb
CMepTb.

NOMEPEXEHHA

TonepemXeHHsA NPO MOXUBICTb OTPUMAHHA
TINECHNX YWKOAXKeHb Yu ICHYIUNiA pU3NK AnA
3/0pOB'A.

OBEPEXHO
Hebe3neka NOWKOAXeHHS MaiiHa.

KopucHa ihdopmauia it nopapm.

Hebe3neka yepes BUKOPUCTAHHA PEYOBIH, WO Cnana-

> BkasiBKka Ha HeOOXiHICTb BUKOHAHHS NEBHOI fi.

BukoHyitTe Ui iHCTPYKUIT B HaBeZeHiit NoCifOBHOCTI.

Onuc Bupoby

Mo3HaueHHs geTtanein (man. 1)

ToOoMMmMOoONMN®>

HoxoBwuit 6nok

KHonKa po36:10KyBaHHA HOX0BOTO 6noka
Bumunkay

MoBiTpsHMiA $inbTp

Kinbue gna nigsiwysaHHa

MepexeBuit Kabenb

MacTuno gns Hoxosoro 6noka

LliTouka AnA unLeHHs

TexHiuHi xapaKTepucTnKmn

MpwBog: MOTOp MOCT. CTPYMY
Po3mipu (0 x L x B): 185 x 46 x 48 mm
Bara: Mpubnu3to 430 1 (6e3 kabenio)
PiseHb 38ykoBOrO
TUCKY: <70 nb(A) @ 25 cm
Bibpaujis: <25m/c
CnoxXuBaHHa
NOTYXHOCT: <4581
(220 - 240 B 3minHoro cTpymy /
50/60 ')
17 Bt
(100 - 120 B 3minHoro cTpymy /
50/60 T'u)
3a/1eXHO Bijj eKCNOpTHOrO
BUKOHAHHS, AUB. TUNOBY

Poboua Hanpyra:

Tabnnuky Ha npunagi

220 - 240 B 3minHoro cTpymy /
50/60 Iy

100 - 120 B 3minHoro ctpymy /
50/60 Iy

3aNeXHO Bifj eKCNOPTHOro
BUKOHaHHS, AUB. TUNOBY
Tabnuuky Ha npunagi
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MpucTpiit Mae enekTpoisonALilo Ta 3axuieHni Big pagione-
pewkop. Bi ignosiaae Bumoram [lupektusu €C wogo enek-
TPOMarHiTHoi cymicHocti 2014/30/EG Ta [lnpexTusm €C wogo
MaLnHobyayBaHHa 2006/42/EG.

Mpunapga
HoxoBi 6nokn
amB. cTop. 142.

pe6iHKOBI Hacagkn
auB. cTop. 143.

BukopucranHa
MigroToBKa

He BukmnpaiiTe nakyBanbHi matepianit — ix MOXHa
BUKOPUCTOBYBATI 418 HagiliHOrO 36epiraHHa i TpaH-
CMOPTYBaHHA NPUCTPOIO B Maitby THHOMY.

> [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb NOCTaBKM.
> T[lepesipTe BCi AeTani Ha HaABHICTb NOWKOAXeEHb, OTPY-
MaHIX Y NPOLeci TPaHCNOPTYBAHHS.

besneka

06epexHo! MowKoaXeHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHA
A HeBiANoOBifHOI Hanpyru.
> TlpucTpili npu3HayeHni AnA BUKOPUCTAaHHA
TiNbK Bif AKepena 3 Hanpyrolo, Wo BKa3aHa Ha
iHdopMmaLiitHil Tabnnuui.

BuKopucTaHHA B peXxuMi XXnNBNeHHs Bif mepexi

1. BcraBrTe WTencenbHy BUAKY B PO3eTKy enekTpomepexi
(man. 2).

2. 3a onomorow BUMMKaya YBIMKHITb NPUCTPiil, a nicna
BUKOPUCTAHHA BUMKHITb itoro (man. 3).

lpunap Mae ABa pexumn WanaKkocTi. Bubpatn
PeXiM MOXHa 3a JOMOMOTOl0 BUMIIKaYa.
Pexxum | = Hu3bKa WBUAKICTb

Pexum Il = Bucoka wemakictb

Ekcnnyaratis
CTpIII)KeHHH 3 BUKOPUCTAHHAM rpe6iHKosmx HacapokK

MpucTpiit MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Pa3om i3 rpebiHKoBUMMN
HacaKamu. 3a 4ONOMOrok rpe6iHKoBUX HacaloK MOXHa pery-
NH0BATU [JOBXKMHY CTPUKEHHA.
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BcTaHoBneHHA / 3HiMaHHA rpe6iHKOBOI HacaaKK

1. PostauwyiiTe rpe6iHKoBYy HacapKy Ha HIKHbOMY Kpato HOXO0-
BOro 610ka (Man. 4@) i HacyHbTe i Ha pixyuy KPOMKY
CTpuranbHoi rpe6ikku o dikcavii (van. 4®).

2. TlocyHbTe rpebiHKOBY HacafKy B HaNPAMKY pixyuoi KpOMKu
CTpuranbHoi rpe6inky (Man. 5) i 3HiMiTb rpebiHkoBy
HacafiKy 3 HOX0BOro 6110Ka.

3amiHa HoXo0BOro 6noka

1. BUMKHITb NpuCTPiil 33 ONOMOrOI0 BUMMKaYa (man. 3).

2. HatuciTb kHonky po3bnokysatHs (B) (man. 6@) y
HanpAMKY HOXO0BOTO 6710Ka I MiZHIMITb Kpail HOX0BOTO
6noka Big Kopnyca (van. 6®).

3. BuitmiTb HOXOBUI 6MOK i3 yTpUMyBaua (Man. 6©).

4. Po3TaluyiiTe HOBWIl HOXOBHIA 610K Ha YTPUMYyBayeBi
(man. 8®).

MunbHyiiTe, WO6 yTpUMYBaY 3aNMLIABCA BiKUHYTUM.
3a noTpe61 MoXHa BiAKIHYT YTPUMYyBaY 3a FONO-
MOTOH NNacKoi BUKPYTKM (Man. 7).

5. YBIMKHiTb npunag (Man. 3(@), HaTUCHITb Ha 6NOK HOXIB ¥
HanpamKy npunagy Ao dikcawii Ta nepekoHaiTecs, Wo HoXi
pyxatoTbca (Man. 8 ®).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

YBara! TpaBMyBaHHA il NOWKOAXEHHA MaliHa B
A pasi HeBiANOBiAHOr0 NOBOAXKEHHS.
> llepes NoYaTKOM YNLLEHHA 60 TeXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHA BUMKHITb npunap. Bin'eanaiite
npunag Bifi eNeKTPUYHOT Mepexi.

YnweHHa Ta gornag

He6e3neka! YpaxeHHA cTpymom yepes notpa-
A NNAHHA PigUHN,
> He 3aHyploitte npucTpii y Bogy!
> MunbHyiiTe, Wo6 ycepeanHy NPUCTPOIo He NOTpa-
naAana piguHa.

Ximikatamu.

ArpecusHi XimMikaT MOXYTb MOWKOANTM NPUCTPII |

npunaaaa.

> He BMKOPUCTOBYIATE PO3YMHHNKI Ta abpa3nBHi
3aC001 AN YNLLEHHS.

> Bukopuctosyiite TinbKn peKoMeH[0BaHi BUPOO-
HIUKOM MUI0Yi 33C061 | MAcTUO0 ANS HOXOBOTO
bnoka.

c 06epexHo! MowkoaKeHHA arpecuBHUMI

MpupbaTvt NpunagAA Ta 3anacki YaCTUHI MOXHa B
CrevjianizoBaHoMy MarasuHi abo B HalwoMmy cepBic-
HOMY LieHTpi.



> licnA KOXHOro BUKOPUCTaHHA 3HiMaliTe rpebiHKoBy
Hacaaky (Man. 5) i Bigkupalite HoXoBWil 610K Bif Kopnyca
(man. 6). LLliToukoto ANA YNLEHHSA BUAANITD 3aNNLLIKK
BONIOCCA 3 OTBOPY B KOPNYCi Ta 3 HOXOBOrO 6710Ka (Man. 9).

06epexHo! MowKopKeHHA B pasi HenpaBUAbHOTO

A NOBOJKEHHS.
> 3ab0pOHAETHCA NPUrBIHYYBATH HOXOBUIA 610K!
> He MoXHa 3CyBaTIM CTPUranbHUii HixX NOBHiCTIo!

> 3cyHbTe CTpuranbHiit Hix y 6ik (van. 9@) i Buganitb
3aNNLLKN BONOCCA 3 CTPUrANbHOTO HOXa | CTPUranbHoi
rpebiHKi 33 JONOMOTOI0 LWiTOUKM ANs YmnweHHs. Micns
YNLLEHHSA 3CYHbTE CTPUrANbHUI HiX Y BIAXIAHE NONOXEeHHA
(man. 9®). CrpuranbHuii Hix Mae 6yTn CMiBBICHUM CTpY-
ranbHii rpebinwi.

> [licna unLLeHHA HOXOBOTO 610Ka CKOPUCTANTECA Tirie-
HiYHMM cnpeem. BiH 3a6e3neynTb ririeHiuHy YnCToTy HOXO-
Boro 6noka i 3HMWuTL 6akTepii Ta Bipycu.

> 3maluyiiTe HOXO0BUIA 610K CneLianbHUM MacTAOM (Man.
10).

> [InA unwieHHA HOXO0BOrO 610K | AOrNAZY 3a HUM Mu
peKomeHAyeMo 3acTocoByBaTy cnpeii Blade Ice (mip vaci
nicna Bukopuctaa). Cnpeit Blade Ice 3a6e3neuye wemake
OXONOMKEHHS, 3MaLLyBaHHA i UNLLEHHA HOXOBOTO 610Ka, a
TaKOX 3aXUCT Bifj KOPO3ii.

> [licnA unLeHHs 3HOBY BCTAHOBITb HOXOBMII 610K
(man. 7/8). YBiMKHiTb npuUCTPilt Ha KOPOTKMI Yac
(mpubnm3Ho 10 cekyHa), WwWob piBHOMIPHO po3noginuTL
mactuno.

» o6 pocArTi BUCOKOI i TpuBanoi AKOCTi CTpu-
KeHHs, CNifj YacTo YNCTUTM Ta 3MallyBaTy
HOXOBMI B10K.

> AKWO AKICTb CTPUKEHHA, He3BaXaloun Ha pery-
NAPHE YNLLEHHA | 3MalLyBaHHA, nicnA TpUBANoro
TEPMiHY eKcnnyaTaLii noriplyeTbes, To HOXOBHI
010K CNip 3aMiHNTL.

> PerynapHo ounwyiite noBiTpAHMIA GinbTp, Wob 3abe3ne-
YUTU NPUNNKB NOBITPA:
1. Biakpuiite KpuwwKy inbTpy 3a fONOMOroK0
BUKPYTKIA | BUIAMITb 3 Kopnycy (man. 11@)
2. OyucTiTb NOBITPAHMIA GiNbTp 3a LONOMOroH
WITOYKN.
3. 3HOB BCTaHOBITb KPULLKY GinbTpa Ha KOpNyC Ta
HaTUCHITb 0 dikcauii (man. 11®).
» [lpotupalite NpUCTpiit M'AKow, 32 HeobXigHOCTI 3nerka
3BONOXEHOI0 raHuipKoo.

YKPATHCHKA

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEl
Bnok HoXiB noraHo CTpuXe a6o cmukae Bonocca

Mpuunta: bok HoxiB 3abpyaHeHNit ab0 3HOCMBCA.

» oYmCTITb Ta 3MACTUTb HOXOBNI 6NoK (Man. 9/10), AKwWO
npo6aema 3anuwmnnach, 3amiHitb HOXoBWUi 610K (Man.
6/7/8).

MNowKopKeHHA WKipn

MpuumnHa: Bu HapTo CUNBHO TUCHETE Ha LWKIpY.
> 3MeHLUTE TUCK NPW CTPUXEHHI 6IM3bKO A0 WKipy.

MpnumHa: MowKogXeHWit HOXOBMA 610K,
> epeBipTe KiHuku 3y6LiB Ha NOLWKOAXEHHA Ta Npu Heob-
XiJHOCTI 3aMiHiTb HOXOBWIA OOK.

MpucTpiit He npauioe

MpuumHa: MopylieHe XUBNEHHA.

> [lepeKoHailTecs, Wo WTencenbHa BUNKa NPUCTPOI HaZiliHO
nigknioyeHa fo enekTpuyHoi posetku. Mepesipte enek-
TPUYHNIT Kabenb Ha HAfBHICTb NOWKOMKEHb.

KWW He BZanoCA BUPILNTY NPo6AEMY 33 AOMOMOTOI0 X
BKa3iBOK, 3BEPHITbCA [J0 HALIOrO CEPBICHOrO LieHTpY. B Hiskomy
pasi He HamaraliTeca BipeMOHTYBATI NpUNaA CamocTiitHo!

YTunisauis
06epexHo! HenpaBunbHa ytunisauis 3aBpae
WKOAM HaBKONNLIHbOMY CepeAoBHLLY.
> HanexHa yTunisauia cnpuse 3axucty npupoau i
fonomarae 3anobiratn MoXnuUBOMY WKIANMBOMY
BM/IMBY Ha NMIOANHY Ta HaBKONMLIHE CepeoBiLLe.

[JloTpumyiiteca BUMOT 4il040ro 3aKOHOAABCTBA Npu yTuiaLii
npucTpoko.

IHdopmauia w00 yTuUNisaLii eneKTpUYHOro Ta eneKkTpo-
HHOTo 06nafHaHHA y KpaiHax EBponeiicbkoro Colo3y:

[TUTaHHA yTUNi3aLii eneKTpUYHIX Npunagis Ha
E TepuTopii €Bponelicbkoro Colo3y perynionTbea
EEEN  Hal|iOHaNbHUMI HOPMAMK, AKi OCHOBaHI Ha [lnpek-
1Bi €C 2012/19/EU wogo yTunisavii enekTpuyHmnX
npubopis Ta obnagHanHa (WEEE). 3rigHo 3 Lieto
[InpeKTMBOI He MOXHa BUKIAATY NPUCTPIl pa3om
i3 IOMALLHIM Y1 KOMYHaNbHUM CMITTAM. Bu MoxeTe
6€3KOLUTOBHO 3/3aTV 110T0 0 KOMYHaNbHUX MYHKTIB
360py Ta BTOPUHHOI NepepobKK. Ynakoska npopyKTy
BUpo6eHa 3 MaTepianis, AKi MignAraioTb BTOPUHHN
nepepo6ui. Ytunizyiite i 6e3neynum Ana ekonorii
3aco60M Ta BiZAaliTe 10 BTOPUHHOI NepepobKi.
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Kasutusjuhendi (tolge)
Juukseldikusmasin, tiiiip 1245/1247

Uldised ohutusjuhised
A Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

- Kasutage juukseldikurit ainult inimjuuste, habemekarvade ja kulmude |dikamiseks.

- Loomadele mdeldud pligamismasinaid kasutage ainult loomakarvade ja -naha
pigamiseks.

- Seade on mdeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

- Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutuselevotmist labi ja
tutvuge seadmega.

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 14. eluaastast, samuti piiratud fiiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel ei ole piisavalt koge-
musi voi teadmisi, kui nad teevad seda jarelevalve all voi kui neid on juhendatud
seadme ohutu kasitsemise osas ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teostada
kasutaja poolset hooldust, valja arvatud siis, kui see toimub jarelevalve all.

- Hoidke seadet loomadele kdttesaamatult ja ilmastikumojutuste eest kaitstult.

Ohud

A Oht! Seadme véi toitejuhtme kahjustumisel elektril6dgi oht.

» Arge kasutage seadet, kui see ei todta nduetekohaselt, on kahjustatud véi
kui see on kukkunud vette. Ohtude véltimiseks laske remondit6dd teostada
iksnes volitatud teeninduskeskuses voi elektriku valjadppega spetsialistil,
kasutades seejuures originaalvaruosi.

> Arge kasutage seadet kunagi kahjustatud toitejuhtmega. Ohtude valtimi-
seks laske kahjustatud toitejuhe valja vahetada iiksnes volitatud teenin-
duskeskuses voi elektriku valjadppega spetsialistil, kasutades seejuures
originaalvaruosi.

Oht! Elektrilo6gi oht seadmesse tungiva vedeliku tottu.
> Arge kasutage seadet vanni, dusialuse voi muude mahutite laheduses,
IV . . .o ~ .

milles on vesi. Samuti drge kasutage seadet suure dhuniiskusega kohtades.
It Parast iga kasutuskorda tommake toitejuhe vooluvdrgust valja, kuna vee
ldhedus kujutab endast ohtu ka valjaliilitatud seadme korral.
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> Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii, et need ei kukuks vette (nt
kraanikaussi). Valtige seadme kokkupuudet vee ja teiste vedelikega.

» Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud seadet ega vett. Eemal-
dage seade kohe vooluvorgust.

> Laske seade enne uuesti kasutuselevotmist teeninduskeskuses iile
kontrollida.

» Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.

» Taiendava ohutusmeetmena soovitame paigaldada vooluringi kontrollitud
rikkevoolukaitsme (RCD), mille maksimaalne rakendusvool on 30 mA.
Kiisige ndu oma elektrikult.

Plahvatusoht!
» Arge kasutage seadet kunagi keskkondades, kus on kdrge aerosooli (pihust)
sisaldavate toodete kontsentratsioon voi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!
» Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli (pihust) sisaldavaid tuleohtli-
kuks klassifitseeritud tooteid.

B

Hoiatus! Vigastusoht iilekuumenenud loikeelemendi tottu.
» Seadme pikaajalisel kasutamisel voib ldikeelement ile kuumeneda. Loikee-
lemendi jahutamiseks tehke seadme kasutamises korrapdraselt pause.

Hoiatus! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud vigastused.

> Arge kasutage kahjustatud Ioikeelemendiga seadet.

» Liilitage seade alati enne kaestpanekut valja, kuna seade vdib vibratsiooni
tottu maha kukkuda.

m

ttevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud kahjustused.
Kasutage seadet alati tiksnes tiiiibisildil ara toodud pingega.
Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

Arge kunagi liikake esemeid seadme avadesse ega laske neil sinna
kukkuda.

Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvorgust eemaldamisel
tommake pistikust, aga mitte juhtmest voi seadmest.

» Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest eemal.

» Arge hoiustage seadet keerdunud véi viandunud toitejuhtmega.

I>l>b®
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Uldised juhised kasutajale
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

4

4

v

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusju-
hend téielikult I&bi ja ptiidke sellest aru saada.
Kasutusjuhend on toote osa. Séilitage seda hoolikalt
kdepérases kohas.

Kasutusjuhendi voib tellida meie teeninduskeskustest ka
PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni véib meie teenin-
duskeskustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes
keeltes.

Seadet kolmandale isikule tile andes andke iile ka
kasutusjuhend.

Siimbolite ja juhiste selgitused

Selles kasutusjuhendis, seadmel vdi selle pakendil kasutatakse
jérgnevaid simboleid ja mérgusonu.
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OHT!
Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekki-

OHT!
Raske kehavigastuse voi surmaga [dppeva elektri-
166gi oht.

OHT!

Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva plahvatuse
oht.

mise oht, mis voib pohjustada raske kehavigastuse
voi [6ppeda surmaga.

HOIATUS!
Voimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST!
Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nduanded.

»  Teil palutakse teostada teatud toimingud.

Teostage need toimingud kirjeldatud jarjekorras.

Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Loikeelement

Loikeelemendi vabastusnupp
Liliti sisse- ja véljaliilitamiseks
Ohufilter

Riputusaas

Toitejuhe

Loikeelemendi 6li
Puhastushari

TITOOMMOoOAN™>

Tehnilised andmed

Ajam: alalisvoolumootor
Mootmed: (p x I x k): 185 x 46 x 48 mm
Kaal: ca 430 g (ilma juhtmeta)
Miratase: <70 dB(A)/25cm
Vibratsioon: <2,5m/s
Voimsus: <45W
(220-240V AC, 50-60 Hz)
17W
(100-120 V AC, 50-60 Hz)
olenevalt vastava riigi
versioonist, vt seadme
tiiiibisildilt
Tospinge: 220-240V AC, 50-60 Hz

100-120 V AC, 50-60 Hz
olenevalt vastava riigi
versioonist, vt seadme
titibisildilt

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohairet.
Seade vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise iihilduvuse
direktiivile 2014/30/EU ja masinate direktiivile 2006/42/EU.

Tarvikud
Loikeelemendid
Vtlk 142.

Kammiotsikud
Vtlk 143.



Seadmega tootamine
Ettevalmistamine kasutuselevotuks

Sdilitage pakend seadme hilisemaks turvaliseks
hoiustamiseks vai transportimiseks.

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
> Kontrollige koiki osi voimalike transpordikahjustuste
suhtes.

Ohutus

Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud

kahjustused.

> Kasutage seadet alati tiksnes tiiibisildil &ra
toodud pingega.

Tootamine vooluvérgus

1. Asetage pistik pistikupessa (joon 2).
2. Liilitage seade Iulitist sisse ja parast kasutamist vélja
(joon 3).

Seadmetel on kaks kiirust. Neid saab valida sisse- ja
véljalilitamise lulitist.

Aste | =aeglane kiirus

Aste Il = suur kiirus

Kasutamine
Loikamine kammiotsikuga

Seadet voib kasutada ka koos kammiotsikutega. Kammiotsiku-
tega saate laiendada Ioikepikkuste vahemikku.

Kammiotsiku paigaldamine / eemaldamine

1. Asetage kammiotsik vastu |6ikeelemendi alumist serva
(joon 4, @) ja liikake seda ile 6ikekammi I6ikeserva kuni
kammiotsik fikseerub (joon 4, ®).

2. Liikake kammiotsikut l6ikekammi Idikeserva suunas (joon
5) ja eemaldage kammiotsik I6ikeelemendilt.

Loikeelemendi véljavahetamine

1. Lilitage seade lilitist vélja (joon 3).

2. Suruge vabastusnuppu (B) (joon 6, @) loikeelemendi
suunas ja eemaldage loikeelement korpuse kiiljest
(joon 6, ®).

3. Eemaldage loikeelement hoidiku kiiljest (joon 6, ©).

4. Asetage uus loikeelement hoidikule (joon 8, @).

Jalgige, et hoidik on vdlja tommatud Kui see nii ei
ole, siis voite hoidiku lapiku kruvikeeraja abil vélja
tdmmata (joon 7).

5. Liilitage seade sisse (joon 3), seejdrel suruge Ioikeelementi
vastu kdsiseadet kuni see kuuldavalt fikseerub ja Ioiketera
liigub (joon 8, ®).

EESTI

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu késitsemine véib péhjus-
A tada vigastusi ja kahjustusi.
> Liilitage seade enne koikide puhastus- ja
hooldustodde algust vélja. Eemaldage seade
vooluvdrgust.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
N
> Arge kastke seadet vette!
> Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest
A tingitud kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid voivad seadet ja tarvikuid
kahjustada.
» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid
vahendeid.
> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud puhastus-
vahendeid ja I6ikeelemendi dli.

Tarvikuid ja varuosi saate tellida oma edasimiiiija
kdest voi meie teeninduskeskusest.

> Pdrast iga kasutamist eemaldage korpuse kiiljest
kammiotsik (joon 5) ja I6ikeelement (joon 6). Puhastage
korpuse ava ja ldikeelement puhastusharjaga juustest
(joon 9).

Ettevaatust! Asjatundmatust késitsemisest
A tingitud kahjustused.
> Loikeelemendi kruvisid ei tohi lahti keeratal
> Loiketera ei tohi tdiesti valja likata!

> Liikake loiketera kiiljele (joon 9, @) ja puhastage ldiketera
ja -kamm puhastusharjaga juuksekarvadest. Peale puhas-
tamist liikake Ioiketera uuesti algsesse asendisse tagasi
(joon 9, ®). Loiketera peaks asetsema loikekammi suhtes
keskel.

> Peale Ioikeelemendi puhastamist soovitame kasutada
hiigieenilist puhastusspreid. See hoiab kik |ikeelemendid
htigieeniliselt puhtad ja on bakterite ja viiruste vastase
toimega.

» Olitage l6ikeelementi Ioikeelemendile moeldud 6liga
(joon 10).

» Soovitame puhastada ja hooldada loikeelementi kasuta-
mise ajal ja peale kasutamist Idikeelemendi hooldusspreiga
(Blade Ice Spray). Loikeelemendi hooldussprei jahutab
|6ikeelemendi koheselt, 6litab ja hooldab seda ning kaitseb
seda Gihtlasi korrosiooni eest.

> Peale puhastamist asetage loikeelement uuesti oma kohale
(joon 7, 8). Olikihi ihtlaseks jaotumiseks liilitage seade
korraks sisse (u 10s).
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> Hea loiketulemuse saavutamiseks ja loikekvali-
teedi sdilimiseks on oluline Idikeelementi sageli
olitada.

> Kui pérast pikaajalist kasutamist vaatamata
puhastamisele ja olitamisele ldikamistulemus
halveneb, siis tuleks Iikeelement vélja vahetada.

» Ohuvoolu tagamiseks puhastage dhufiltrit korrapéaraselt.
1. Keerake filtri kate kruvikeerajaga lahti ja
tommake korpusest valja (joon 11, @).
2. Puhastage ohufiltrit puhastusharjaga.
3. Liikake filtri kate korpusesse kuni see fikseerub
(joon 11, ®).
> Pihkige seadet ainult pehme, vajadusel kergelt niiske
lapiga.

Probleemide kérvaldamine
Léoikeelement I6ikab halvasti véi kitkub

Pohjus: l6ikeelement on mdardunud voi kulunud.

> Puhastage ja dlitage loikeelementi (joon 9, 10), kui see ei
korvalda probleemi, siis vahetage I6ikeelement vélja (joon
6,7,8).

Nahavigastus

Pohjus: liiga tugev surve nahale.
» Vdhendage nahaldhedasel Idikamisel survet.

Pohjus: kahjustatud Ioikeelement.
> Kontrollige, kas hammastik on kasutamisel kahjustada
saanud ja vajadusel vahetage loikeelement valja.

Seade ei toota

Pohjus: vooluvarustuse haired.
> Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu

ihendus. Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei dnnestu nende juhiste abil problleemi lahendada,
pédrduge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piitidke
seadet ise parandada!
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Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti
A utiliseerimisel.
» Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jérgige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Liidu elektriliste ja elektrooniliste seadmete utili-
seerimise alane info:

Euroopa Liidus toimub elektriliste seadmete utilisee-

E rimine vastavalt kohalikele regulatsioonidele, mis

mmm  pohinevad Euroopa Liidu elektri- ja elektroonika-
seadmete jadtmeid kasitleval direktiivil 2012/19/E0
(WEEE). Seadet ei tohi utiliseerida koos olmejdatme-
tega. Seade voetakse tasuta vastu kohaliku omavalit-
suse jadtmekogumispunktis voi jadtmejaamas. Toote
pakend on valmistatud taaskasutatavatest materjali-
dest. Utiliseerige see keskkonnasobralikult ja suunake
taaskasutusse.



LATVIJAS

Lietosanas instrukcija (tulkojums)
Tipa 1245/1247 matu griezamas masinas

Visparéjas drosibas norades
A Izlasiet un ieverojiet visas drosibas instrukcijas!

Paredzétais pielietojums:

* |zmantojiet matu grieZamas masinas tikai cilvéku matu, bardas un uzacu griesanai.

* |zmantojiet dzivnieku apspalvojuma griezamas masinas tikai dzivnieku spalvu un
pavilnas griesanai.

- So ierici ir paredzéts izmantot industrialam vajadzibam.

Prasibas lietotajiem

- Pirms lietosanas pilniba izlasiet LietoSanas instrukciju un iepazistiet pasu iekartu.

- Bérni no 14 gadu vecuma, ka ari cilveki ar fiziskiem, sensoriem un garigiem trau-
céjumiem un personas, kuram trukst pieredzes un/vai zinasanu, $o iekartu drikst
izmantot tikai tad, kad ir apguvusas droSus iekartas izmantoSanas pamatus un
izpratusi tas potenciali raditos riskus. Bérniem ir aizliegts spéléties ar iekartu. Berni
bez uzraudzibas nedrikst veikt iekartas tirisanu un tehnisko apkopi.

+ lerice nedrikst bat sasniedzama dzivniekiem, ta ir jasarga no laikapstak|u
ietekmes.

Apdraudéjums

A Bistami! lerices/baroanas kabela bojajumi var izraisit stravas triecienu.

» Neizmantojiet iekartu, ja ir traucéta tas darbiba, ta ir bojata vai iekritusi
udent. Lai neraditu apdraudéjumu, remontu drikst veikt vienigi autorizéta
servisa centra vai elektrotehnika apmacits specializétais personals, izman-
tojot originalas rezerves dalas.

» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas kabeli. Lai neraditu apdrau-
dejumu, bojata barosanas kabela nomainu drikst veikt vienigi autorizéta
servisa centra vai elektrotehnika apmacits specializétais personals, izman-
tojot originalas rezerves dalas.

Bistami! Skidrums rada stravas trieciena risku.

» Nelietojiet So ierici [idzas vannai, dusai vai citai Udens tvertnei. Nelietojiet
to ari vietas, kur ir liels gaisa mitrums. Péc lietosanas beigam ik reizi atsle-
dziet baroSanas vada spraudni no kontaktligzdas, jo idens tuvums rada
riskus ari tad, kad ierice ir izslégta.
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> Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta, lai ta nevarétu iekrist
udeni, pieméram, izlietné. Sargiet ierici no idens un citiem $kidrumiem.

> Nekada gadijuma nepieskarieties adeni iekritusai iericei un neméginiet to
satvert ddeni. Nekavéjoties partrauciet stravas padevi iericei.

P lerici pirms lietosanas atsaksanas nogadajiet uz parbaudi servisa centra.

» Izmantojiet un uzglabajiet iekartu tikai sausas telpas.

> Ka papildu drosibas lidzekli ieteicams iebtivét tikla elektribas drosinataju
(RCD) ar nominalo atslegsanas stravas stiprumu ne vairak par 30 mA. Par to
konsultéjieties ar kvalificétu elektriki.

Spradzienbistamiba!
» lerici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aerosola dalinu vai liela
skabekl|a koncentracija.

Bistami! Uzliesmojoss!
> Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir markeéti ka uzliesmojosi.

Bridinajums! Parkarsis asmenu bloks var radit apdegumus.
» Asmenu bloks var sakarst ilgstosas iekartas lietosanas laika. Regulari
partrauciet iekartas lietosanu, lai lautu asmenu blokam atdzist.

Bridinajums! Nepareiza izmantosana var radit miesas bojajumus.

» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu asmenu bloku.

» lekartu pirms nolikSanas vienmér izslédziet, lai ta vibracijas ietekmé neva-
rétu nokrist zeme.

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit zaudejumus.

> |zmantojiet ierici tikai ar spriequmu, kas atbilst uz tipa plaksnites
noraditajam.

» Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

> Neievietojiet nepiederosus priekSmetus ierices atveres.

> Neparnésajiet ierici aiz barosanas kabela un, izraujot spraudni no rozetes,
vienmer velciet aiz spraudna, nevis aiz vada vai ierices.

> Sargajiet ierici un stravas kabeli no karstam virsmam.

» Neuzglabajiet ierici ar savérptu vai parlocitu barosanas kabeli.



Visparéjas norades lietotajiem

Informacija par lietosanas instrukciju

> Pirms uzsakt iekartas izmantoSanu ir jaizlasa un jaizprot tas
Lietodanas instrukciju.

> Uzskatiet lietosanas instrukciju par produkta sastavdalu un
uzglabajiet to dro3a un viegli pieejama vieta.

» So lietosanas instrukciju var iegiit msu servisa centros ari
PDF faila formata. Mdsu servisa centros var iegat EK atbils-
tibas deklaraciju ari citas ES oficialajas valodas.

» Nododot ierici tresajam personam, nododiet ari tas lieto-
sanas instrukciju.

Simbolu un instrukciju skaidrojums
Sadi simboli un signalvardi tiek izmantoti $aja lietosanas
instrukcija, uz ierices un uz iepakojuma.

BISTAMI
Pastav elektriskas stravas trieciena risks, kas var
izraisit smagus miesas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai pat navi.

BISTAMI

Uzliesmojosu vielu izmantosana rada briesmas.
Degsana var radit smagus miesas bojajumus vai pat
navi.

BRIDINAJUMS
Bridinajums par iespéjamu miesas bojajumu vai vese-
libas kaitéjuma risku.

PIESARGIETIES
Apzimé materialo zaudéjumu radisanas risku.

> B> © b b

Piezime ar nozimigu informaciju un padomiem.
»  NepiecieSams veikt kadu darbibu.

Darbibas javeic noraditaja seciba.

LATVIJAS

Izstradajuma apraksts
Komponentu uzskaitijums (1. att.)

A Asmenu bloks

B Asmenu bloka atblokésanas poga

C leslégsanas/izslegsanas slédzis

D Gaisa filtrs

E Gredzens pakarsanai

F Elektriskas barosanas kabelis

G Ella asmenu blokam

H Tiridanas birste

Tehniskie dati

Piedzina: DC motors

|zméri (AxPxG): 185 x 46 x 48 mm

Svars: apm. 430 g (bez kabela)

Emisijas skanas

spiediena limenis: 70 dB(A) @ 25 cm

Vibracija: <2,5m/s?

Jaudas patérind <45W
(220 - 240 V AC 50/60 Hz)
17W

(100 - 120 V AC 50/60 Hz)
atkariba no valsts,
skatiet datu plaksniti uz
iekartas

220 - 240V AC 50/60 Hz
100 - 120 V AC 50/60 Hz
atkariba no valsts,
skatiet datu plaksniti uz
iekartas

Baro3anas spriegums:

lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus traucéjumus.
lekarta atbilst ES Elektromagnétiskas savienojamibas direktivai
2014/30/ES un ES direktivai par masinam 2006/42/ES.

Piederumi
Asmenu bloks
Skatiet 142. Ipp.

Kemmes uzlikas
Skatiet 143. Ipp.
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Ekspluatacija
Sagatavosana

lepakojuma materialu saglabajiet, lai ierici vélak drosi
uzglabatu vai transportétu.

> Parbaudiet, vai viss ir piegadats.
> Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Drosiba

Uzmanibu! Barosanas strava ar neatbilstosu
A spriegumu var radit bojajumus.
> Izmantojiet ierici tikai ar spriegumu, kas atbilst uz
tipa plaksnites noraditajam.

Stravas padeves izmantosana

1. Kontaktdaksu pieslédziet kontaktrozetei (2. att.).
2. Arieslégdanas/izslégsanas slédzi iesledziet ierici pirms
lietosanas un izslédziet péc tas (3. att.).

lericém ir divas atruma pakapes. Tas var izvéléties ar
ieslégsanas/izslégsanas slédzi.

| pakape = Iéns atrums

Il pakdpe = liels atrums

Apkalposana
Griesana ar kemmes uzlikam

lerici var izmantot arf ar kemmes uzlikam. Ar kemmes uzlikam
varat paplasinat griesanas garuma diapazonu.

Kemmes uzliku uzlik§ana/nonemsana

1. Uzlieciet kemmes uzliku uz asmenu bloka apakséjas malas
(4. att.®) un velciet to par griezéjskéru griezéjskautni, lidz
kemmes uzlika nofikséjas (4. att. ®).

2. Kemmes uzliku velciet griezéjskéru griezéjSkautnes virziena
(5. att.) un nonemiet kemmes uzliku no asmenu bloka.

Asmenu bloka nomaina

1. lzslédziet ierici ar ieslégSanas/izslégsanas slédzi (3. att.).

2. Nospiediet atblokésanas pogu (B) (6. att.@) asmenu bloka
virziena un nolokiet asmenu bloku no korpusa (6. att. ®).

3. Nonemiet asmenu bloku no turétaja (6. att.©).

4. Uzlieciet jauno asmenu bloku uz turétaja (8. att.@).

Turklat nodrosiniet, lai turétajs batu noliekts. Ja ta
nenotiek, varat turétaju noliekt ar plakanu skravgriezi
(7. att.).

5. lesledziet ierici (3. att.), péc tam spiediet asmenu bloku

pret rokas ierici, lidz tas dzirdami nofikséjas un asmens sak
kustéties (8. att. ®).
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Apkope
Bridinajums! Nepareiza ierices izmanto3ana
A var radit miesas bojajumus un materialos
zaudéjumus.
> Pirms jebkuru tirisanas un apkopes darbu uzsak-
$anas izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas
padeves. Atvienojiet ierici no stravas padeves.

Tirisana un kopsana

Bistami! Skidruma ieplisana rada stravas trie-
A ciena risku.

> Neiegremdéjiet ierici adeni.

> Nepielaujiet Skidrumu ieklusanu iericé.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
A bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var radit bojajumus iekarta
un tas piederumos.
> |zmantojiet tikai razotja apstiprinatus tirisanas
lidzeklus un asmenu bloka ellu.

Piederumus un rezerves dalas varat iegadaties pie
sava izplatitaja vai masu apkopes centra.

> Péc katras lietosanas nonemiet kemmes uzliku (5. att.) un
izkratiet atgriezumus no korpusa (6. att.). Ar tiriSanas sukas
palidzibu notiriet matu paliekas no ligzdas un asmenu
bloka (9. att.).

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit
A zaudéjumus.

> Asmenu bloku nedrikst tikt uzskraveét!

> Griezéjasmens nedrikst bat lidz galam izbidits!

> Izbidiet griezéjasmeni saniski (9. att.@) un ar tiramo
birsti notiriet nogrieztos matus no griezéjasmena un
griezéjkemmes. Péc tiriSanas iebidiet griezéjasmeni atpakal
sakuma pozicija (9. att.®). Griezéjasmens ir janovieto pret
griezéjkemmes vidu.

» Péc asmenu bloka tirisanas ieteicams izmantot higiénisko
aerosolu. Tas saglaba visas asmenu bloka dalas higiéniski
tiras un iedarbojas pret baktérijam un virusiem.

> leel|ojiet asmenu bloku ar asmenu bloka ellu (10. att.).

» Asmenu bloku lieto3anas laika un péc tam ieteicams tirit un
kopt ar Blade Ice Spray. Blade Ice Spray nodrosina talitéju
asmenu bloka dzesé3anu, ello3anu, tirisanu un vienlaicigi
ari aizsardzibu pret koroziju.

> Péc tirisanas uzlieciet asmenu bloku atpakal (7./8. att.). Uz
isu bridi (aptuveni 10 s) ieslédziet masinu, lai nodrosinatu
vienmérigu ellas kartinas uzklasanu.



LATVIJAS

> Lai griesanu varétu veikt labi un pietiekami ilgi
uzturétu griesanas spéju, ir svarigi biezi ieellot
asmenu bloku.

> Ja griesanas efektivitate samazinas péc ilgstosa
lietosanas laika, neskatoties uz regularu tiriSanu
un ellosanu, tad ir jamaina asmenu bloks.

> Regulari tiriet gaisa filtru, lai nodrosinatu gaisa piekjuvi
iericei:
1. atskravéjiet filtra vacinu, izmantojot skravgriezi,
un iznemiet to no korpusa (11. att.@)
2. lztiriet gaisa filtru ar tirisanas birsti.
3. lebidiet filtra vacinu korpusd, lidz tas nofikséjas
(1.att.®).

> Noslaukiet ierici tikai ar mikstu, viegli samitrinatu dranu.

Problému risinasana
Asmenu bloks slikti griez vai plés matus

lemesls: Asmenu bloks ir aizsérgjis vai nolietojies.

> Iztiriet un ieellojiet asmenu bloku (9./10. att.). Ja
darbibas traucéjums saglabajas, nomainiet asmenu bloku
(6./7./8. att.).

levainota ada

lemesls: Tiek parak stipri spiests uz adu.
> Griezot lidz ar ddu, samaziniet spiedienu uz to.

lemesls: Bojats asmenu bloks.
> Parbaudiet, vai lietosanas laika nav sabojati asmenu bloka
zobini, un vajadzibas gadijuma nomainiet asmenu bloku.

lerice nedarbojas

lemesls: Traucéta stravas padeve.
> Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un tikla
kontaktligzdu. Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc So noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas trauce-
jumi, tad ladzam vérsties misu servisa centra. Nekada gadi-
juma neméginiet pats labot ierici.

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai
videi.
> Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartéjo vidi
un samazina iespéjamu kaitigo ietekmi uz cilvé-
kiem un dabu.

Utilizéjot ierici, pievérsiet uzmanibu attiecigajam likumu

prasibam.

Informacija par elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju

Eiropas Savieniba:
Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka

E valstu noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu

mmm  2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iericu un
iekartu atkritumiem (EEIA). Saskana ar to, S0 ierici
nedrikst utilizét kopa ar komunaliem vai sadzives
atkritumiem. lerici par brivu pienem sabiedriskajas
atkritumu savaksanas vai Skirosanas vietas. Produkta
iepakojums ir izgatavots no parstradajama materiala.
Utilizéjiet videi draudziga veida un nododiet otrrei-
z&jai parstradei.
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Naudojimo instrukcija (vertimas)
Plauky kirpimo masinélé 1245/1247

Bendrosios atsargumo priemonés

A Perskaitykite ir atkreipkite démesj j visas atsargumo priemones bei pasi-

likite ateiciai!

Naudojimas pagal paskirtj

- Naudokite plauky kirpimo masinéles tik zmoniy galvos plaukams, barzdai ir anta-
kiams kirpti.

- Naudokite gyviny plauky kirpimo masinéles tik gyviny plaukams ir kailiui kirpti.

- Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

Reikalavimai naudotojui

- Pried pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo instrukcijas ir susipazin-
kite su prietaisu.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 14 mety, taip pat asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir/ar Ziniy, jei jie
yra prizidrimi arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie
suprato gresiancius pavojus. Vaikams negalima Zaisti su prietaisu. Nepriziarimi
vaikai negali atlikti valymo ir priezitros darby.

- Prietaisq laikykite gyviinams nepasiekiamoje vietoje arba ten, kur jis gali buti
paveiktas oro salygy.

Pavojai

Pavojus! Elektros smugio pavojus esant sugadintam prietaisui / maiti-

nimo laidui.

» Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei yra sugadintas, arba
jei jis jkrito j vandenj. Kad bty iSvengta pavojaus, remontg turi atlikti tik
jgalioti aptarnavimo centrai arba prietaisa naudoti apmokyti specialistai,
naudodami tik originalias dalis.

» Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu. Kad buty
iSvengta pavojaus, sugadintus maitinimo laidus turi pakeisti tik jgalioti
aptarnavimo centrai arba prietaisg naudoti apmokyti specialistai, naudo-
dami tik originalias dalis.

A Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus skysciui.
» Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duso kabiny ar kity indy, kuriuose yra
vandens. Taip pat nenaudokite vietose, kuriose yra labai drégna.
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Kiekvieng karta panaudoje istraukite is tinklo kistuka, nes jei netoli yra
vanduo, yra pavojinga, net kai prietaisas yra i$jungtas.

» Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite taip, kad jie nejkristy
j vandenj (pvz. kriaukle). Prietaisa laikykite atokiau nuo vandens ar kity
skysciy.

> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj, nelieskite jo ir vandens. Tuctuojau
istraukite kiStuka is lizdo.

» Pried prietaisg vél pradédami naudoti, patikrinkite klienty aptarnavimo
centre.

> Prietaisa naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

» Rekomenduojame kaip papildoma apsaugos priemone j elektros tinkla
jmontuoti patikrintg srovés nuotékio rele (RCD) su ne didesniu nei 30 mA
jautrumu. Pasitarkite su elektriku.

Sprogimo pavojus!

» Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra didelé aerozoliniy
(purskiamyjy) produkty koncentracija arba isskiriamas deguonis.

Pavojus! Degus!
» Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purskikliu), kuris pazymétas kaip
degus.

A Ispéjimas! Susizeidimo pavojus esant perkaitusiems kirpimo peiliukams.
> Jei prietaisas ilgai naudojamas, kirpimo peiliukai gali jkaisti. Naudodami
pastoviai darykite pertraukas, kad kirpimo peiliukai atvésty.

A Ispéjimas! Susizeidimo pavojus netinkamai naudojant.
» Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeisti kirpimo peiliukai.

.....

nukristi.

A Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai naudojant.
» |junkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje nurodyta jtampa.
» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
> Nekiskite ir nemeskite jokiy objekty j prietaiso angas.
» Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido, atjunkite prietaisg nuo
elektros lizdo traukdami kistuka, o ne laidg ar prietaisa.
» Maitinimo laidg ir prietaisg laikykite atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.
> Nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisukes ar uzlenktas.

127




LIETUVOS

Bendrosios nuorodos naudotojui

Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

> Pries pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas
naudojimo instrukcijas.

» Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja gerai
prieinamoje vietoje.

» Sig naudojimo instrukcija kaip PDF faila galima gauti misy
klienty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracija
kitomis ES kalbomis galima gauti masy klienty aptarna-
vimo centruose.

> Perduodami prietaisa tretiesiems asmenims, pridékite Sia
naudojimo instrukcija.

Simboliy ir nuorody paaiskinimas

Sioje instrukcijoje, prietaise ir ant pakuotés naudojami toliau
pateikti simboliai ir jspéjamieji Zodziai.

PAVOJUS
Elektros Soko pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS

Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus,
galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirtj.
|SPEJIMAS

|spéjimas, kad galima susizeisti ar galima rizika

sveikatai.

ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinés Zalos.

Rodo naudingg informacija ar patarimus.
»  Turite imtis veiksmy.

1. Atlikite veiksmus nurodyta tvarka.
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Gaminio aprasymas

Lentelés aprasymas (1 pav.)

Kirpimo peiliukai

Kirpimo peiliuky atblokavimo mygtukas
Jjungimo / i$jungimo mygtukas

Oro filtras

Pakabinimo gsa

Maitinimo laidas

Alyva kirpimo peiliukams

Valymo Sepetélis

TIToOOMMmMoOAN™>

Techniniai duomenys

Pavara: DC variklis
Matmenys (IxPxA): 185 x 46 x 48 mm
Svoris: 430 g (be laido)
Garso slégio lygis: <70dB(A) @ 25 cm
Vibracija: <2,5m/s
Vartojamoji galia <45W
(220-240V AC 50/60 Hz)
17W

(100-120 V AC 50/60 Hz)
Pagal saliai skirta versija,
r. duomeny plokstele ant
prietaiso

220-240V AC 50/60 Hz
100-120 V AC 50/60 Hz
Pagal 3aliai skirta versija,
zr. duomeny plokstele ant
prietaiso

Maitinimo jtampa:

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy truk-
dziy. Atitinka ES direktyvy 2014/30/EB dél elektromagnetinio
suderinamumo ir 2006/42/EB dél masiny reikalavimus.

Priedai
Kirpimo peiliukai
7r.142 psl.

Sukutés
Zr. 143 psl.



Naudojimas
Paruosimas

I$saugokite pakuote vélesniam saugiam laikymui ir
transportavimui.

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo
pazeistos.

Sauga

Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netin-

kama jtampa.

> |junkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje
nurodyta jtampa.

|krovimas
1. |kiskite kistuka  elektros lizda (2 pav.).

2. |jungimo / ijungimo mygtuku jjunkite masinéle, po naudo-

jimo iSjunkite (3 pav.).

Prietaisai turi dvi greicio pakopas. Jas galima pasi-
rinkti jjungimo / i$jungimo mygtuku.

| pakopa = létas greitis

I pakopa = didelis greitis

Naudojimas
Kirpimas su Sukutémis

Prietaisg galima naudoti ir su Sukutémis. Sukutémis galite
praplésti kirpimo ilgio diapazona.

Sukuéiy uzdéjimas / nuémimas

1. Pridékite Sukutes prie apatinio kirpimo peiliuky krasto
(4@ pav.) ir stumkite per virSutinio peiliuko kirpimo
briauna, kol Sukutés uzsifiksuos (4® pav.).

2. Stumkite Sukutes virdutinio peiliuko kirpimo briaunos kryp-
timi (5 pav.) ir jas nuimkite nuo kirpimo peiliuky.

Kirpimo peiliuky keitimas

1. Jjungimo / i$jungimo mygtuku ijunkite prietaisa (3 pav.).

2. Spauskite atblokavimo mygtuka (B) (6@ pav.) pjovimo
peiliuky kryptimi ir atlenkite pjovimo peiliukus nuo
korpuso (6® pav.).

3. Nuimkite pjovimo peiliukus nuo laikiklio (6®© pav.).

4. Uzdekite naujus pjovimo peiliukus ant laikiklio (8@ pav.).

Atkreipkite démesj, kad laikiklis baty atlenktas. Prie-
Singu atveju galite atlenkti laikiklj plokSiu atsuktuvu
(7 pav.).

5. |junkite prietaisg (3 pav.), po to spauskite kirpimo peiliukus
link rankinio prietaiso, kol jie girdimai uzsifiksuoja, ir
peiliukai juda (8® pav.).

LIETUVOS

Techniné prieziara
|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo
pavojus netinkamai naudojant.
> Prietais isjunkite pries pradédami valymo ir
techninés priezilros darbus. Prietaisg atjunkite
nuo maitinimo sroveés.

Valymas ir prieziira
Pavojus! Elektros smiigio pavojus patekus
skysciui.
> Nejmerkite prietaiso j vandeni!
> Saugokite, kad | prietaiso vidy nepatekty skysciy.

némis medziagomis.

Stiprios cheminés medziagos gali prietaisa ir priedus

sugadinti.

> Nenaudokite tirpikliy ir Sveitikliy.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
valymo priemones ir kirpimo peiliuky alyva.

é Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis chemi-

Priedus ir atsargines dalis galite jsigyti i savo preky-
bininko ar masy klienty aptarnavimo centre.

» Po kiekvieno naudojimo nuimkite Sukutes (5 pav.) ir atlen-
kite kirpimo peiliukus nuo korpuso (6 pav.). Valymo Sepe-
téliu pasalinkite plauky likucius i$ prietaiso angos ir nuo
kirpimo peiliuky (9 pav.).

Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai
naudojant.

> Kirpimo peiliuky neleidziama uzsukti!
> Apatinio peiliuko neleidZiama visiskai iskisti!

» Pastumkite apatinj peiliuka j Sona (9@ pav.) ir nuvalykite
Sepetéliu nuo virSutinio ir apatinio peiliuky plauky likucius.
Po valymo apatinj peiliuka vél jstumkite atgal j pradine
padétj (9® pav.). Apatinis peiliukas turéty bati virSutinio
peiliuko viduryje.

» Po kirpimo peiliuky valymo rekomenduojame naudoti higi-
eninj purskiklj. Jis laiko visus kirpimo peiliukus higieniskus
ir veikia pries bakterijas ir virusus.

» Kirpimo peiliukus sutepkite kirpimo peiliuky alyva (10
pav.).

» Naudojimo metu ir po jo rekomenduojame kirpimo
peiliukus valyti ir priziaréti,Blade Ice” purskikliu.,Blade
Ice” purskiklis i$ karto ausina, sutepa ir valo kirpimo
peiliukus, tuo paciu metu saugo nuo korozijos.

» Po valymo vél uzdékite kirpimo peiliukus (7 ir 8 pav.)
Trumpam jjunkite masinéle (apie 10 sek.), kad alyvos
plévelé tolygiai pasiskirstyty.

» Siekiant, kad peiliukai kirpty gerai kuo ilgiau,
labai svarbu juos daznai sutepti alyva.
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» Jei po ilgo naudojimo peiliukai kerpa blogiau,
nepaisant to, kad jie yra iSvalyti ir sutepti alyva,
turite juos pakeisti naujais.

> Reguliariai valykite oro filtra, kad uztikrintuméte oro
tiekima:
1. Filtro dangtelj atblokuokite atsuktuvu ir istraukite
i$ korpuso (11®@ pav.).
2. Oro filtra nuvalykite Sepetéliu.
3. Filtro dangtelj stumkite j korpusa, kol jis uzsifik-
suos (11® pav.).
> Prietaisa nuvalykite minksta, Siek tiek sudrékinta Sluoste.

Trik¢iy salinimas

Kirpimo peiliukai blogai kerpa arba pesa

Priezastis: Kirpimo peiliukai uzsitersé arba susidévéjo.

> Kirpimo peiliukus idvalykite ir sutapkite (9/10 pav.), jei tai
problemos nepasalina, kirpimo peiliukus pakeiskite (6/7/8
pav.)

Odos pazeidimas

Priezastis: Per stipriai spaudZiama oda.
> Kirpdami prie odos spauskite maziau.

Priezastis: Pazeisti kirpimo peiliukai.
> Patikrinkite, ar naudojant nebuvo pazeistos dantuky virsa-
nélés ir, jei reikia, pakeiskite kirpimo peiliukus.

Prietaisas neveikia

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.
> Patikrinkite, ar kistukas ir kiStukinis lizdas sienoje gerai
sujungti. Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi Siy nurodymy negalite padalinti problemos,

kreipkités j masy klienty aptarnavimo centra. Jokiu budu
nebandykite patys remontuoti prietaiso!
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Atlieky Salinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky 3alinimas kelia
& grésme aplinkai.
> Tinkamas atlieky $alinimas saugo aplinkg ir
mazina galima neigiama poveikj Zzmonéms ir
aplinkai.

ISmesdami prietaisa laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
Europos Sajungoje:
Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetima
reguliuoja nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi
mmm £S5 Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (EE]). Remiantis jais, prietaiso nebe-
galima Salinti kartu su komunalinémis ar buitinémis
atliekomis. Komunaliniuose ar naudingy medziagy
surinkimo centruose prietaisas priimamas nemo-
kamai. Gaminio pakuoté pagaminta i$ perdirbamy
medziagy. Salinkite jas ekologiskai ir pristatykite
pakartotiniam naudojimui.
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0dnyiec Aetrovpyiag (Metagpaon)
Koupevutiki pnyxavn tomouv 1245/1247

levikéq umodeieic acpaleiag

A Aapaote kat Tnpeite OAeg TIg umodeielg ao@aleiag kat QUAATE TIG yia
HeMovTIKA Xprion!

NpoPAemdpevn xprion

- XpNOLUOTOLEITE TIC KOUPEVTIKEC NXAVEC AMOKAEIOTIKA o€ avBpwmiva paANid, yévia
Kat epudia.

* XpNOLUOTOIETE TIC KOUPEVTIKEC NXAVEC Yia {wa amoKAEIOTIKA Yial TO KOYIWO
HaAAiov Kat Tpixwpatog (wwv.

- AuTi n ouokeun mpoopiletal yla emayyeAuatikn xprion.

Anaitioeig amod 1o XpRotn

- MaBdote mpwv amd Ty mpwtn 6éon o Aertoupyia ONeC TIC 0dnyieg Aettoupyiag Kal
e€olkelwBeite pe TN oUOKEUN.

- H ouokeur auth pmopei va xpnotpomnoinBei amd maidia 14 e16v Kat dvw, kabwg Kal
ATOMO HE HEIWEVEC PUOLKEC, ALOBNTNPIAKES 1} TIVEVHATIKEC IKAVOTNTEC 1} ENNELPN
eumelpiag f/kat yvwong, pdoov Ppiokovrat umd emiPAeyn f €xouv Aapet 0dnyieg
OXETIKA e TV A0QaA XPRAON TG GUGKEURE Kal TOUC KIVOUVOUC TTOU amoppEéouy
amoé auth. Aev emtpémetal ota maudid va maiouvv e ) ovokewr. Ta maidid dev
emrpémetal va kabBapiouv Kal va ouvtnpolv T GUOKELN, EKTOC £av BpiokovTal
umé emipAeyn.

- H ouokeur mpémet va guhdooetal pakptd améd {wa kat T enidpacn Kaipikwv
ouvOnKwv.

Kivéuvol

A Kivéuvoc! HAektpomAnéia Aoyw PAaPn¢ otn cuokeun/oto kaAwdio
diktiov.

» Mnv xpnolgonoleite Tn ouokeun, eav 6ev Aeltoupyei cUPQWVa e ToV
mpoPAendpevo tpomo, £xel umooTel PAARN A éxel méael oo vepd. Na Ty
AmoTEOTH KIVEUVWY, N EKTENEDN EMOKEVWY EMTPEMETAL AMOKAEIOTIKA KAl
Hovo amo eovalodotnuévo Kevipo oépPic 1y amd e161kA KATAPTIOUEVO
NAEKTPOAGYO, XPNOIHOTIOIWVTAC YVAOLA AVTAANAKTIKA.

> Mnv ypnolgomoleite mOTE Tn cUOKELK €dv TO kaAwdio Tpogodoaiag eival
¢Bapuévo. NMa v amotpomn Kivdivwy, n avtikatdotacn Twv ¢Bapuévwv
kaAwdiwv Tpo@odoaciac emTpémeTal amoKAEIOTIKA Kal povo amd eouctodo-
TNUEVO KEVTPO GEPPIC i amd EIOIKA KATAPTIOUEVO NAEKTPOAOYO, XPNOIHO-
MoLWVTAC YVAGLA AVTAANKTIKA.
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Kivéuvoc! HAektpomAnéia Aoyw eilowpnong vepol 6Tn GUOKELH.

> Mnv xpnollomolEiTe TN OUOKEUR KOVTA O pmaviépeg, viou(iépeg ry doxeia
mou mepLéxouy vepd. Emiong, unv tn XpnoluomolEiTe 0€ XWPOUC UE MEYAAN
uypaoia. Metd amd kdbe xprion tpaPidte to gig amd v mpila, Kabwg,
akdpa Kal eKTo¢ Aettoupyiag n ouokeur amotehel kivouvo otav Ppioketal
KOVTA O€ VePO.

> TomoBeteite | amoBnKeVETE TIC NAEKTPIKEC OUOKEVEC TAVTA UE TETOLOV
TPOTO WOTE VA PNV UmopolV va mECOUV 0TO VEPO (M.X. 0TO VIMTHPQ).
Mpootatelote Tn oLoKeLR amd kdbe emagr pe vepd 1§ dAa vypd.

> Ye kapia mepimtwon pnv ayyilete NAEKTPIKY OUOKEUN TOU €€l MECEL OO
o€ vepd kat punv Palete Ta xépla oag péoa 0To vepo. Bydhte apéowc To @Ig
amd tnv npida.

» Tpotol ypnotpomotoete Eava tn cuokeur, avaBéote o€ éva KEvTpo aepPIG
TOV €AEYYO0 TNC.

> Xpnolgomolgite kat QUAGGTETE TN GUOKEUN HOVO O ENpo XWPO.

» (¢ mpdobeto uétpo ao@AAElac oUVIOTATAL N EYKATAOTACN OTO NAEKTPIKO
KOKAwpa piag eykekpipévng diataéng mpootaciag katd Tov pevpatoc diap-
por¢ (RCD) pe péytotn TR pevpatog ameheuBépwaong 30 mA. ZupBouleu-
TE(TE TOV NAEKTPONGYO 0aLC.

Kivéuvog ékpnénc!

> Mnv ypnoluomoleite Tn cuokeur o€ mepIBarov dmou umdpyouv mpoiovTa
He uPnAR ouykévtpwon agpohupdtwy (ompél) i amelevBepwvetal ofuyovo.

Kivéuvoc! Eb@AekTo!
» Toté unv Yekalete ) cUOKELN e mPpoiovTa agpoAupdTwy (ompél) mou
xapaktnpilovtal wg eV@AeKTa.

A Mposidonoinon! Tpavpatiopoi Aoyw unepBéppaveng Twv povadwv
KOTAG.
» ‘Otav ) GUOKEVR XPNOILOTIOLEITAL Yia TAPATETAPEVO XPOVIKO S1AoTNUA, N
Hovada komn¢ pmopei va BeppavBei. AlakomteTe TAKTIKA T XpRoN, Aerivo-
VTaG T povada Komn¢ va KpUuwoEel.

A Mpogidomoinon! Tpavpatiopoi Adyw pn evéedetypévou xeipiopoi.
> Xe Kapio mepIMTWON unv XPnOILOTOIEITE T OUOKEUR Ue POApPpEVEC HOVADEC
Komnc.
> AmevepyomolEiTe TAVTA TN OUOKEUN TIPIV TNV AKOUUTAOETE O€ KATIOLA EMQA-
VEla, ylati umdpxet Kivduvog va méoel KaTw AOyw Twv dovAGEWV.
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A Mpoooxn! Znuiég Aoyw pn evdedetypévou xeipiopov.

> XpnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUT AMOKAEIGTIKG Kal UOVO JE TV TAON TTOU
avaypageTal oTnv mvakida tumou.

» Xpnoipomoleite amokAEIOTIKA Ta e{ApTAKATA TOU GUVIOTWVTAL ATTO TOV
KATOOKEVAOTH.

» [loTé unv €104yeTe 1} AQNVETE va TEGOUV AVTIKEIPEVA 0TA AVOIyUaATA TNC
OUOKEUNC.

> MnV HETAQEPETE T OUOKEVR KPATWVTAC TNV amd 10 KaAwdio Tpopodoaiag
Kal yla va v amoouvdéoete amo 1o diktuo Tpopodoaiac Tpapdte To fuoua
kat 0x1 10 kaAwdio 1 v i8la T GUOKELN.

» Kpatdre 1o kahwdio 1po@odoaiag Kal Tn CUOKELH Hakpla amd Bepuéc
EMQAVELEC.

» Mn QUAAOOETE TN GUOKELN [IE OTPILLEVO 1 TOAKIOHEVO KaAwDI0
TPOYodoaiac.
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Tevikég odnyiec xpong

Nw¢ va xpnoipomooeTe autég Tig 0dnyieg Aetrovpyiag

> Tpwv Béoete Tn oUOKELR O AerToupYyia yla TPWTN Yopd,
mpémel va éxete SlaBacel kat Katavonael ONeG TIG 0dnyieg
\ettoupyiag.

> OewpnoTe TIC 00nyieg AetToupyiag w¢ avandomaoTo pépog
TOU TPOTOVTOC Kat YUAAETE TIC KaAd o€ onpeio pe eUKOAN
npdoPaon.

> Mmopeite va {nthoete autég Tig 08nyieg Aettoupyiag kat
WG apyeio PDF amo ta kévipa a€pPI¢ TnG ETAIPEIQC LA,
Mnopeite va {ntioete amd ta kévipa oépPic TG eTalpeiag
pag ™ dnhwon cuppopewong EK kat o aMeg emionpeg
YAwooeg tng EE.

> L& mepimTwon mapaywpnong g CUOKEUNG G€ TPIToUE, unv
napaheipete va mapadwoete pali kat Tig mapoloeg odnyieg
\erroupyiag.

Eme€nynon ouppolwv kat umodeifewv
Ta o0pBola kat ol mpogidomoinTikég Aé€elg mou akohouBouv

XpnatpomoloivTal o€ AUTEC TIC 0dnyie¢ 0T oUGKeUR 1} 6TN
OUOKevaoia.

KINAYNOZ
Kivouvog nhektpomingiag pe mBavr ouvémeia fapl
TPAUUATIONO 1 Katl Bavato.

KINAYNOZ
[%. Kivouvoc ékpnénc pe mbaviy ouvémela Bapu Tpavpa-
TIoP0 1 Kat Bdvato.

KINAYNOZ

Kivbuvog Aoyw xpriong ebhektwv uNIKav. Kivouvog
TupKayldg pe mBavn ouvémela amd fapl Tpavpa-
TIOPO £w¢ Kat Bavaro.

MPOEIAONOIHEIH
Mpogidomoinon yia mBavé Tpavpatiops A kivéuvo
yla v vyeia.

NPOXOXH
Ynodei§n oxeTikd pe Tov Kivéuvo mpokAnong UNiKwv
(G

> B &

Ymodeiln mou agopd Xproles Mnpo@opieg Kal
OUMBOUAEC.

>  ZaqumodelkvOETal Vo EKTENEETE Hlal EVEPYELQ.

1. EKTENEOTE TIC EVEPYELEC QUTEC HE TN O€IPA TTOU
neplypdeTal.
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Mepypagn mpoidvrog

Nepiypagn Twv e§aptnudtwv (€K, 1)
A Movdda komrg

B Kouuni amac@dhiong yia T povdada komig
C Awkomtng ON/OFF

D Oiktpo aépa

E Kpikog avaptnong

F Kalwdio tpogodoaiag

G Addtyla T povada Komr¢

H Bouptoaki kaBapiopou

TexviKa XapaktnpIoTIKA

Mnyxaviopog kivnong: Motép DC
Maotaoeic (MxXY): 185 x 46 x 48 mm
Bapog: mep. 430 g (xwpic KaAwd1o)
Z186un nxnTikAc
nieong <70dB(A) @ 25 cm
Advnon: <2,5m/s?
Amoppo@oupevn
oyU¢: <45W
(220 - 240V AC 50/60 Hz)
17W
(100 - 120V AC 50/60 Hz)
Avdloya pe Tv ékdoon ywpag,
BA. mvakida TUmOV 0T GUOKEVN
Taon Aerroupyiag: 220 - 240V AC50/60 Hz

100 - 120V AC 50/60 Hz
Avdloya pe Tv ékdoon ywpag,
BA. mvakida TUmOV 0T GUOKEVN

H ouokeun dtaBétel povwon acpaleiag kat kataotor padio-
napepPomv. H ouokeury minpoi TIC amaitoelg TG EVPWTATKIC
06nyiag mepi HAektpopayvntikig Zupfardtntag 2014/30/EK
kal suppopewvetal pe Tnv 08nyia mepi unyavawy 2006/42/EK.

MpoaBetog e§omhiopag
Movddec kom¢
BA. oehida 142.

Npocaptwpeveg xTéveg
BA. oeNida 143.



Aetrtoupyia
Npoetopacia

Ould€te Ta UMKA oUGKEVATIAC yla TV TIEPIMTWON
TIOU XPELOOTE! Va amoBnKEVOETE TN GUGKEUN 1 va T
HETAQEPETE PE AOPANELD.

> ENéyéte Tnv mAnpoTnTa TOU TIEPLEXOHEVOL TNG GUOKEVATIAC.
> ENéySte OMa Ta eapTrpaTa yia va eviomioeTe TuyOV pBopég
mou MPoKABNKav Katd T Hetapopd.

Acgaleia
Mpoooyn! BAdBec Aoyw eapahpévng Tpopodoaiag
Taong.
> XpnolUOTOLEITE TN CUOKEVH HOVO WE TNV TAON TTOU
avaypdgetal aTnv mvakida Tomou.

Nertoupyia e NAEKTPIKO pEVpA

1. Bdhte 1o @i¢ oty mpila (eIk. 2).

2. Me 1o iakomn Aertoupyiag ON/OFF evepyomotjote T
ouoKeun (€IK. 3) Kal HETA T Xprion AMEVEPYOTIOIOTE TV.

Ot ouokevgg SlaBétouv S0o Babpideg TaxutnTag.
Mmopeite va Ti¢ emAé¢eTe péow Tou SlakomT
etroupyiag ON/OFF.

Babpibal = xaunhj tayutta

Babpida Il = uynh taybmta

Xeipiopog
Komn pe mpocapTpeveg XTéve
H ouokeun pmopei va \eitoupyrogt Kat pe TPOGAPTWHEVES

XTévec. Me TIC TPOOPTWHEVEC XTEVEC UMTOPEiTE VA AUEROETE TO
€0POG TOU PKOUG KOTIAC.

TomoBétnon / agaipeon TG MPOGAPTWHEVNG XTEvVAG

1. TomoBeTnoTE TNV MPOGAPTWHEVN XTEVA GTO KATW AKPO
™G Hovadag kommn¢ (€1k. 4@) kat wBAGTE TRV MAVW amd
TNV KOTTIKA KM TNG XTéVaC KOG, PéXPL va ao@aNioel
(ek. 4®).

2. 06\0TE TNV MPOGAPTWHEVN XTEVA TPOG TNV KATEUBUVGN TNG
KOTTIKAG aKpG TG XTévag Komn¢ (€IK. 5) kat agalpéate Tnv
TIPOCAPTWHEVN XTEVA amo TN Hovada Komng.

AVTIKATAGTAON TNG HOVASAG KOTG

1. AmevepyomoloTe T oUOKEUN He To Slakomtn Aettoupyiag
ON/OFF (eik. 3).

2. Tiéote 10 Koupmi amaceahiong (B) (eik. 6@) mpog Ty
katevBuvon g povadag komjg, EekouUMWOTE Kal agal-
p£0TE TN povada komn¢ and to mepifAnua (eik. 6®).

3. AgaipéoTe T Hovdda Komm¢ amo To GUYKpaTTApa

(elk. 6©).

EANHNIKA

4, TomoBeTnoTe TV Kaoupla Povada Kom¢ 0To GUyKpaTh-
pa (ek. 8@).

Mpodé€Te 0 GUYKPATNTAPAC VO MOPAKEIVEL AVOIKTOC,
Ala@OpETIKA, Pmopeite va avoiete Tov ouykpatntripa
pe éva eminedo katoapiot (k. 7).

5. Evepyomoliote Tn ouokeun (glk. 3), Kat 0T oLVéKELd
TEGTE TN LOVASA KOTIAC TTPOG T GUOKEUR XELPOG LEXPL Va
a0@aNioEL PE XapaKTNPLOTIKG fxo Kat n Aemida va Kiveitat

(k. 8®).

Luvthapnon
Mpo&idomoinon! Tpavpatiopoi kat UAIKEG {npiég
A \oyw pn evdederypévou xeipiopou.
> AmevepyomoloTE TN GUOKEUN, TPOTOU eKI-
vijoeTe omoladrmote epyacia kabapiopou Kal
ouvVTHENONG. AMOOUVOEDTE TN GUOKEUR amo TV
Tpogodoaia taong.

KaBapiopdg kat @povrida

Kivéuvog! HhextpomAnéia Adyw eloywpnong
A UYpOU GTN GUOKEUR.
> Mnv BuBilete ™ ouokeun oTo vepo!
> Mnv agrvete uypacia va £16¢NBeL 0TO E0WTEPIKO
TNG OUOKEUNG.

Mpoooyn! BAdPeg Adyw xprong Stappwrikav
A XNHIK®OV KaBaploTIK@V.
H xprion StaBpwtikwy XNHIKWY KabaploTIKay evoé-
XETAL va TIPOKANEGEL {NPIEC GTN OUGKEU Kal TOV
np6beTo e§omMopo TG,
> (¢ ek TOUTOU, PNV Ypnotpomoleite SlahuTikd Kat
QamoppUMavVTIKA o€ OKOvN.
> Xpnolpomoleite amokAeloTIKA To kaBapLoTIKO Kat
70 N&d1 ovadag Komi¢ mou cuvioTwvTal amd Tov
KATAOKEVOOTH.

MpooBeto e§omhiopd Kat avtalakTika pmopeite
va mpopnBeuteite amo To eumoplo 1y amé 1o KEvipo
0£pPIC TG ETALPEINC pa.

> Metd amd kGBe Xprion a@aIPELTe TNV TPOGAPTWHEVN XTEVA
(e1. 5) kat Eekoupmwvete T Hovada Komng amd To mepi-
BAnua (eik. 6). Amopakpuvete pe T ouptoa kabapiopol
TG TPixeC amod To dvolypa Tou mepIBARHATog Kat Tn povada
komg (€lK. 9).

Mpoooxn! Znmég Adyw pn evéedetypévou
XEPIopo0.

> Aev emTpémeTal va avoiyete T povdda kommg!
> Mnv agaipeite eviehw T Aemida komrc!
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Metakviote T Aemida komr¢ oto mAdl (€ik. 9®@) kat kaba-
pioTe 1000 QUTAY 000 Kal TN XTEVA KOTMG amd TIG TPIXEC Ue
10 Bouptodki kaBapiopol. Metd tov kabapiopo wbhote T
\enida komn¢ ma miow otnv apxikn ¢ Béon (eik. 9®).

H Nemida komn¢ mpémet va evBuypappietal ot péon g
XTévag Komng.

MeTd Tov kaBapiopd ¢ povadag Komng, suvioTatal i
Xprion Tou ompél kabapiopou. Atatnpei ONeC TIG povadeg
Komi¢ kabapéc kat katamohepd Ta Paktipia Kat Tou¢ 100
Aimaivete T povada komi¢ pe o €16ikd Aadt (eik. 10).
Tuviotdtal o KaBaplopog kat n gpovtida T¢ povadag
KoM W To ompél «Blade Ice» katd Tn SdpKela Kat PeTd T
xpron. To ompét «Blade Ice» ppovtilel yia tv dpeon wogn,
™ Aimavon Kat Tov kaBapiopo ¢ povadag Komi¢ mapéyo-
vTag Tautoypova avtidlapwrikr mpoatacia.

Metd tov kaBaplopd, emavatomofeTAaTE T Hovada Komig
(e1k. 7/8). ZTn ouvéyela, evepyomolnaTe yia Niyo T pnxavi
(mepimou 10 Seut.) mpokelpévou va katavepundei opold-
Hop@a 1o Gthp Aadiov.

> Tia kaq kat pakpdxpovn amdédoon Komig eivat
ONUavTIKO va NimaiveTe ouyvd T povada Komng.

> Edv peta and peydho Sidotnpa xprong n
amodoon KoM pelwbel mapd Tov TaKTIKG kaba-
PLOWO Kat T Aimavon, T0Te Ba mpémel va avTikata-
otabei n povada Komng.

Kabapilete Taktika 1o @iktpo aépa, yia va e§aopaliletal
n mapoyn agpa:
1. Me éva katoaBidl anao@alioTe T0 KAk Tou
@iATpOU Kal agaipéote To amd 1o mepiPAnua
(ex. 11@)
2. KaBapioTe to giltpo aépa e T Bouptaa
kaBapiapov.
3. ImpwéTte To Kamdki Tou itpou aTo mepiPAnua
péxpt va aogahioel (eik. 11®).
KaBapiote T cuokeun pévo pe pahakd Kat evoexopévwg
ehagpd uypd mavi.

LAeppaTiKOg TPAVHATIOHOC

Autia: YmepBoMikny doknon mieang ato Oéppa.
> Aokeite Niyotepn mieon otav KOPete Kovtd oto Séppa.

Autia: O8appévn povdda komng.

> ENéy€te av katd T yprion éxouv umooTel {nuid Ta akpa TG
060VTWONC Kal, EGV amaITETal, AVTIKATAOTAOTE TN povada
KoM,

H cuokeun dev Aertoupyei

Autia: MpoPAnpatiki Tpogodoaia Tdon.
> Befaiwbeite yia ™ owoth emaen petagl oig kat mpidac.
EAéy€te primwe to kKaAwdto Siktuou mapouaialel pBopéc.

Edv Sev umopeite va avtipetwmioete 1o mpoPANa pe T
BonBeia autav Twv umodeifewy, ameubuvBeite oo Kévipo
0¢pPIc TG eTaIpEiag pac. Xe kapia mepimtwon unv mpoomadn-
OETE VO EMOKEVAOETE pOVOL 0ag TN oUoKeuN!

Améppipn
Mpoooxn! Znpiég ato mepiPallov o€ mepintwon
A akatdAAnAng amdppung.

» Hmpoorikouoa amoppiyn cupBalhel atnv
TPOOTAGi TOU TEPIBAMNOVTOC KAl AmOTPEMEL THY
nodvion mbavav Bhaepwv embpacewy gTov
AvBpwmo Kat aTo mepIBANoV.

e mepimtwon amopplyng ¢ ouokeunc Ba mpémet va Aappd-
VETE UMOYN TIC OXETIKEG VOLIKEC TPOSIAYPAE.

MAnpo@opieg yia tnv amdpptPn NAEKTPIKWVY Kat nAeKTpo-
VIKWV GUOKEVWV EVTOC TwV opiwv Tn¢ Evpwmnaikig Evwong:

Evtoc T¢ Eupwmaikng Evwong, n andppiyn
GUGKEUWY TIOU \eIToUpyolV [e pelpa Siémetat

mmm  qm6 BviKoU¢ Kavoviopoug, ot omoiot facilovat
otnv Evpwmaikr 08nyia 2012/19/EE oyeTIkd pe ta
andBAnTa nAeKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E¢omAopoU
(AHHE). Z0pgwva pe Ty mapamdve 08nyia, dev
EMTPEMETAL N AMOPPIYN TNG GUGKEVNG AMO TIG TOMIKEG

Emiluon npofAnpdtwv

H povada komig dev koPel kakd 1y paddet

Autia: H povada komig eivat Bpwpikn 1 €xel umootel gBopa.

> KaBapiote kat Nmavete T povada kom (k. 9/10). Eav
10 MpOPANpa dev emAuBei e autév Tov TP, AVTIKATA-
OTAOTE T Hovada komc (eik. 6/7/8).

UTINPEDiEC AMOKOMIBNC 1 UE TA OLKIAKA amroppip-
pata. H ouokeun mapalapBdvetat xwpic emmiéov
eMmPApuvon amo Ti¢ KOWVOTIKEC UTnpeaie¢ GUNOYG
amoppippdTwy i avakikAwong. H cuckeuaaia Tou
TPOIOVTOC €ival KATAOKEVAOWEVN Mo AVAKUKAGGIHA
UAIKA. AToppilTe TN He TpOTO GINIKO TPOG TO TEPL-
Bahov Kat mapadwote TV yia avakkAwon.
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Star Blades
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Order number L B
1 1245-7300 1/20 mm (#50F) 42 mm
2 1245-7310 1/10 mm (#40F) 42 mm
3 1245-7320 1.0 mm (#30F) 42 mm
4 1245-7940 2.0 mm (#10F) 42 mm
5 1245-7340 2.5mm (#9) 42 mm
6 1245-7931 3.0 mm (#8.5F) 42 mm
7 1245-7360 5 mm (#7F) 42 mm
8 1225-5870 7 mm (#5F) 42 mm
9 1225-5880 9 mm (#4) 42 mm
10 1221-5840 2.3 mm (#10W) 62 mm

Blade set case

1221-5350
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Stainless steel snap-on attachment combs

1 1247-7800 3mm
2 1247-7810 6mm
3 1247-7820 10 mm
4 1247-7830 13 mm
5 1247-7840 16 mm
6 1247-7850 19 mm
7 1247-7860 22mm
8 1247-7870 25mm

Passend fiir Schneidsatze von #8,5 bis #30 mm.

Suitable for blade sets of #8.5 mm to #30mm.

Adaptés aux tétes de coupe de #8,5 a #30 mm.

Adatti per testine da #8,5 a #30 mm.

Para cabezales de corte de #8,5 mm a #30 mm.

Adequados para os conjuntos de ldminas de #8,5 a #30 mm.
Geschikt voor snijkoppen van #8,5 t/m #30 mm.

Passer til skaereszet fra #8,5 til #30 mm.

Passande for klippsatser fran #8,5 till #30 mm.

Passer for knivsett fra #8,5 til #30 mm.

Kiinnityskammat sopivat #8,5 - #30 mm leikkuupéihin.

#8,5 ila #30 mm kesme takimlarina uygun

Pasuja do nozy od #8,5 do #30 mm.

Vhodné pro stiihaci bloky #8,5 az #30 mm.

Su vhodné pre strihacie bloky od #8,5 do #30 mm.
Odgovaraju nosacima otrica od #8,5 do #30 mm.

A #8,5-#30 mm méret( vagofejekhez.

Nastavki se prilegajo striznim nastavkom od #8,5 mm do #30 mm.
Potrivite pentru seturi de cupite de la #8,5 pana la #30 mm.
MoaxopAwy 3a Hoxueta ot #8,5 o #30 Mm.

[ins 610K0B HOXell OT #8,5 10 #30 MM.

[ina HoxoBuNX 6n10KiB #8,5-#30 MM

Sobivad |oikeelementidele vahemikus #8,5 kuni #30 mm.
Deriga asmenu blokam no #8,5 lidz #30 mm.

Tinka kirpimo peiliukams nuo #8,5 iki #30 mm.

KatdMnAeg yia povadeg kommg amd #8,5 £wg #30 mm.

o #30 5> #8.5 e padll ) jpdl Alie
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Attachment comb set

1247-7445
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6 mm
10 mm
13 mm

1247-7445

Passend fiir Schneidsatze von #8,5 bis #30 mm.

Suitable for blade sets of #8.5 mm to #30mm.

Adaptés aux tétes de coupe de #8,5 a #30 mm.

Adatti per testine da #8,5 a #30 mm.

Para cabezales de corte de #8,5 mm a #30 mm.

Adequados para os conjuntos de ldminas de #8,5 a #30 mm.
Geschikt voor snijkoppen van #8,5 t/m #30 mm.

Passer til skaereszet fra #8,5 til #30 mm.

Passande for klippsatser fran #8,5 till #30 mm.

Passer for knivsett fra #8,5 til #30 mm.

Kiinnityskammat sopivat #8,5 - #30 mm leikkuupdihin.

#8,5 ila #30 mm kesme takimlarina uygun

Pasuja do nozy od #8,5 do #30 mm.

Vhodné pro stfihaci bloky #8,5 az #30 mm.

Su vhodné pre strihacie bloky od #8,5 do #30 mm.
Odgovaraju nosacima ostrica od #8,5 do #30 mm.

A #8,5-#30 mm méreti vagofejekhez.

Nastavki se prilegajo striznim nastavkom od #8,5 mm do #30 mm.
Potrivite pentru seturi de cupite de la #8,5 pana la #30 mm.
[Moaxoaaww 3a HoxueTa ot #8,5 po #30 Mm.

[ina 610KOB HOXeil OT #8,5 70 #30 MM.

LA HOXO0BWX 6M10KIB #8,5-#30 MM

Sobivad I6ikeelementidele vahemikus #8,5 kuni #30 mm.
Deriga asmenu blokam no #8,5 lidz #30 mm.

Tinka kirpimo peiliukams nuo #8,5 iki #30 mm.

KataMnAeg yia povadeg komig amd #8,5 éwg #30 mm.

e #30 s #8.5 (e Ll i) A
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